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Corda Fratres.
B u dapest, szeptember 3.

(v ) Testvérszivek a cime a diákok nem 
zetközi szövetségének. A szövetség ideális 
célok ápolására alakul: az ifjúság erkölcsi és 
szellemi szolidaritásának felismerése, ébren
tartása és fejlesztése alkotja e célok legfőbb
jét. Akik rosszhiszem űen denunciálnak min
den nemzetköziséget, talán azért, mert ők 
maguk az igazi kozm opoliták: a klerikálizmus 
bajnokai sem ütköztek meg soha az európai 
tanulóifjúság e tömörülésén. Hiszen félre
ismerhetetlen, hogy a  nemzeteket egymástól 
elválasztó motívumokon felyül csakugyan 
van egy nagy és magasztos közösség, mely 
a tanulóifjúságot egyazon táborba gyűjti. Ez 
a közösség: az ideálok szeretete, az emberi
ség erkölcsi és szellemi haladásáért való he- 
vülékenység, s az a  korlátokat nem  ismerő 
lelkesülni tudás, mely a fiatalságnak legszebb 
privilégiuma. Jő szemmel ki ne nézné, 
ha a világ főiskoláinak diákjai átértik és 
átérzik ezt a  szolidaritást, s ha  ennek 
ápolása végett egymással állandó frigyre 
lépnek? A Corda Fratres tehát szüksé
ges in tézm én y ; szinte csudálkozhatni, hogy 
annyi évszázadon át nem  fejlődött ki 
spontán m ódon az ifjú szivek szent hevüle
téből s hogy csak az imént letűnt század 
végén vált ez a szövetség eleven valósággá. 
Mi m agyarok pedig annál öröm eslebb üdvö
zölhettük e frigy létrejöttét, m ert a diákság 
világparlamentjének bizalmából magyar kezekbe 
s m ondhatjuk : méltó magyar kezekbe jutott 
a  szövetség ügyeinek vezetése.

Emez elüljáró beszéd után  kissé csudá
latosán fog hangzani, hogy mégis örülünk 
am a nemzetközi diákkongresszus elm aradá
sának, melynek e hó  végén magyar hazánk 
fővárosában kellett volna lezajlania. Sok száz

T Á _ R C A  

A fösvény.
A Budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á j a , — 

Irta: M o ln á r  F e re n c .

I.
Zöld bokrok intogettek bo a kis földszintes 

ablakon, amely inOgött a fösvény ült. A fösvényt 
Csutorásnak hívták és a kis földszintes ablak a 
katonai ügyosztály ablaka volt. A fehérre meszelt 
nagy szoba közepén hosszú állvány húzódott 
végig, megrakva iromba nagy zöld könyvökkel, 
amelyekbo ogész Budapest katonakötelos ifjúsága 
be volt jegyezve. És Csutorás napról-napra kül
dözgette ezeknek az ifjaknak az idézésésoket és 
meghívókat, amelyeken rémos pénzbüntetések 
voltak feljegyezve azok számára, akik netán el
mulasztanák Csutoráinál jelentkezni. Es az ifjak 
sorra jöttek. Csutorás föl se nézett az írásból, 
amikor szerényen megálltak az Íróasztala mellett.

— Hogy hivják?
— Hol született?
— Mikor?
— Hol lakik?
Az ifjak szépen feleltek, aztán köszöntök és 

távoztak. És így ment ez évröl-évre. Csutorás 
mindennap kifaggatott egy csomó előtte teljesen 
ismeretlen embert, Csutorásnak bemutatkozott 
lassanként az egész város, azt hiszem, nem volt 

Magyarországon férfiú, akinek többen mu
tatkoztak volna be, mint ennek a szegény kis 
hivatalnoknak s akinek az ismeretsége mindezek
ellenere négy-öt családra szorítkozott.

Mikor aztán a beidézett ifjak sorra olkullog-

derék ifjú készülődött a  szélrózsa m inden 
irányából mihozzánk és lelkes vendégszeretet 
várta az európai nemzetek fiatalságának szi- 
nét-javát itt m inálunk. Hiszen úgy reméltük, 
hogy a tiszta idealizmusnak ünnepe lesz 
ez a kongresszus és jól esett tudnunk, hogy 
az európai fiatalság, az a generáció, mely a 
m ostani nemzedék kidőlte után  fogja e világ
rész intellektuális, sőt talán politikai életének 
vezetését is átvenni, magyar földön s a m a
gyar nemzet biztató tapsai közt akarja szép 
frigyét megújítani és megedzeni. Nemcsak a 
magyar ifjúság várta örömmel e vendégeket, 
hanem  a m agyar társadalom  s a politikai 
közélet is. A vendéglátás díszét és tisztessé
geit szívesen szántuk ifjainknak, de a vele
járó  m unkából részt kívántunk magunknak 
mi öregebbek is.

Ez a kongresszus pedig elm arad. És jó, 
hogy elm arad, m ert nyugodt és méltóságos 
lefolyása sehogy sem látszott biztosítottnak. 
Több oldalról robbantószereket tettek némely 
ifjak úti podgyászukba. Egy részük amúgy is 
éles külpolitikai ellentéteket akart a  kon
gresszuson még élesebbé tenni, a  másik rész 
pedig egyenesen nekünk akart galibát csi
nálni. Ók, a vendégek, —  nekünk, a  vendég
látóknak. Tüntetni akartak itt m inálunk saját 
m agunk ellen. A magyar állam közjogi integ
ritását akarták megsérteni olyan nemzeti cso
portosulásokkal, amelyeknek kombinálása az 
idegenek részéről arcátlanság, e föld szülöttei
től pedig egyenesen hazaárulás szám ba megyen. 
Dákórom án és pánszláv szervezkedések régóta 
előkészített tervei akartak e kongresszuson meg
valósulni, még pedig nem  is leplezetten, h a 
nem, félreismerhetetlen éllel a  magyar nem 
zet méltósága és a  magyar állam egysége 
ellen. Bizonyos, hogy hazánk külső ellensé
geinek benn volt a  keze ebben a  cifra ár
m ányban. Úgy számíthattak nyilván, hogy

tak és a nagy fehér szobában nem maradt más, 
csak a négy-öt hivatalnok, nagy lassan megindult 
a társalgás.

— Hol ebédelsz?
A másik körmölt, körmölt, aztán, mikor 

loitatta az Írást, visszakérdezett:
— Hogy hol ebédelek?
Most a másik váratott magára, ó f s  végigirta 

a mondatot, megöklözte az itatóspapirt és ismé
telte a  kérdést.

— Menjünk a Schneiderhez — mondta a 
másik és fölkelt. Lehúzta a jobbkarjáról a fekete 
védő-ujjat és odament Csutoráéhoz.

— Te, Csutorás — mondta — adj kölesön 
egy koronát.

Csutorás lölnézett rá. Kis kövér ember volt, 
aprószomü, teltarcu férfiú, akihez illett volna az 
örökös mosolygás, de aki ohelyett állandóan bo
rús arccal ült a helyén. Most is aggódó pillan
tással nézett fel a  kollegára.

— Tegnap is adtam — jegyezte meg kissé 
sértődött hangon.

— Adj ma is — mondta vidáman a másik 
— és a múltkorival együtt tartozom három fo
rint ötvennel. Ne sajnáld tőlem.

Csutorás megvakarta a  fejét.
— Magamnak is kell — mondta — alig 

van már pénzem és hol van még elseje.
A nagy zöld könyvek közül kidörmögött a 

harmadik Írnok:
— Pfuj, de fösvény vagy, Csutorás.
— Na, adjál — kérte a  másik.
Csutorás úgy nézott rá, mintha tőle magától 

kérne tanácsot, hogy adjon-e neki.
— Megadod elsején? — kérdezte.
— Meg.
— Az egészet ? Biztosan ?

vagy eltűrjük a vendégszeretet nevében az 
inzultust, s akkor ők nyerték meg a csatát, 
vagy pedig nem  tűrjük el s a törvény szigo
rával sújtjuk vendégeinket, s akkor a csatát 
mi vesztettük el. Ezt a fortélyos számítást 
most keresztülhúzza és pocsékká teszi a 
magyar bizottságnak az az elhatározása, mely 
a kongresszust lefújja. Olyan cécót, amelyen 
ezt a nemzetet arcul ütik, mi nem rendezhetünk 
senki fiának. A magyar ember szeretettel fogadja 
és megbecsüli vendégét. Erre mifelénk a vendég 
válik úrrá a  házban, az övé m inden jog s a 
vendéglátóé a leggyengédebb figyelem köte
lessége. De akiket szívesen fogadunk kö
rünkbe, azok se feledjék, hogy valami köte
lesség őket is terheli. Nem terhes ez a köte
lesség: annyiból áll mindössze, hogy vendég
szeretetünk fejében m inket a saját házunk
ban arcul ne köpjenek. Ezt a kötelességet 
nem  engedjük el semmiféle vendégnek. S 
aki becsmérlő szándékkal közeledik felénk, 
annak jobb, ha m egmondjuk előre, hogy sa
já t magunkat házunkból kiverni nem hagyjuk. 
Nagyon sajnáljuk, hogy a miveit testvémemze- 
tek derék és nemes ifjúságához ezúttal nem lehet 
szerencsénk. De bizonyára ők örülnek legjob
ban, hogy ünnepüket a  tervezett botrányok nem 
fogják megzavarni. Hiszen ők restelték volna 
leginkább, ha  gyülekezetükön a  dákóromán 
és a pánszláv ripőkök visszaéltek volna a 
vendégjogokkal.

A magyar ifjúságot pedig üdvözöljük e 
bölcs elhatározásáért. Külföldi pályatársaiktól 
gáncsot ne várjanak. A szövetség nevében az 
a  gondolat van kifejezve, hogy testvéri frigy 
köti össze a  különböző nemzetek fiatalságá
nak szivét. A frigy lelki összhangot, a test
vériség pedig szcretetet követel. Hát mihelyt 
olyanok akartak a kongresszusra tolakodni, 
akik a  viszálykodást s a  gyülölséget óhaj
tották a zsenge lelkekbe plántálni, a kon-

— Az egészet. Ezzel együtt lesz három ötven.
Csutorás kivette az erszényét és piszkálni 

kezdte benne a pénzt. Aztán látva, hogy kevés, 
dühbe jött:

— Neked három ötven, a másiknak három 
ötven, mindenkinek három ötven I Szétszeditek 
az embert 1 Szabó már két hónap óta tartozik 
öt pengővel . . , nem marad semmi pénzem. 
Nem adok.

A harmadik megint megszólalt a könyvek 
közül:

— Pfuj, de fösvény vagy, Csutorás.
— Na adjál — mondta a refrént a másik.
Erro aztán Csutorás belenyúlt az erszényébe, 

kivett belőle egy koronát, odacsapta az íróasz
talra és dühösen mondta:

— Neszo, eridj velő a fenébe. Hagyj békén: 
Az ember minden pénzét odaadja nektek és 
egyebet se hall, mint hogy igy fösvény, inog úgy 
fösvény.

És dühösen irta tovább az idézéseket.
Mikor a  másik kettő délben elment, a kis 

kocsma felé menet igy szélt az egyik:
— Én szégyelném magam, ha annyira kér

nének. Nincs utálatosabb, mintha valaki fösvény.
A másik ezt mondta:
— Minden koronát harapófogóval kell ki

húzni belőle.
— A bőre alatt is van pénze — tette hozzá 

az egyik.
A másik csak onnyit mondott, felbiggyesztvo 

a száját:
-  Pfuj.

II.
Délután egy más hivatalbeli ember jött Csu- 

toráshoz. Kihívta az előszobába és ezt mondta 
nek i:

Lapunk mai száma tizennégy oldal.
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gresszus nem  lehetett volna többé az ideálok 
békés ápolásának ünnepe, hanem  rút vesze
kedések színhelyévé sülyedt volna. Ezt meg 
kellett mindenáron előzni, a szövetség érde
kében első sorban, de aztán a  magyar nem 
zet érdekében is. A magyar közvélem ény  
szívesen ratifikálja a magyar ifjúság okos 
döntését

BELFÖLD
A  k ie g y e z é s i tá rg y a lá so k . Pécsből táv

iratozzék nekünk: Koerber miniszterelnök elnök
lete alatt ma délután minisztertanács volt, ame
lyen első sorban a költségvetés összeállításáról 
volt szó, egyúttal a pénteken Budapesten tar
tandó közös miniszteri tanácskozások előkészítését 
vitatták meg. Koerber miniszterelnök a szak- 
miniszterekkel és az előadókkal holnap Budapestre 
utazik. A budapesti minisztertanács nemcsak a 
függőben levő vámtételekkel fog foglalkozni 
hanem az összes gazdasági kérdéseket fel 
fogja ölelni. Minthogy ez utóbbiakra nézve 
már létrejött a megállapodás, tehát politikai kö
rökben azt hiszik, hogy a szakminiszterek buda
pesti utazása a kiegyezés végleges megállapításá
val függ össze. A léét miniszterelnök a királynak 
a hadgyakorlatokra való utazása előtt, tehát e hó 
10-éig még egyszer jelentést fog tenni a kiegye
zés állásáról. Ha ezúttal a budapesti tanácskozá
sok a kiegyezés és a vámtarifa Analizálására fog
nak vezetni, akkor a két kormány azonnal hozzá
lát a megfelelő törvényjavaslatok kidolgozásához, 
amelyekkel még a parlamentek összoülése előtt 
el akar készülni.

A szálkái maná&tom. Az elmúlt őszszel 
Jakabffy Imrét választották meg képviselővé a szálkái 
választókerületben s ez ellen a kisebbségben maradt 
Eonkoly-Tíeye Miklós pártja petícióval élt. Nagymérvű 
etetés és itatás, valamint megvesztegetés miatt kérle 
a  választás megsemmisítését Az elrendelt vizsgálat 
eredményét be nem várva, Jakabffy lemondott man
dátumáról s a kerület újra képviselőt választott, mely 
alkalommal megint Jakabffy neve került ki győztesen 
az urnából s ellenfele, Konkoly-Thege újra elbukott 
s pártja ismét petieionált. A Kúria második válasz
tási tanácsa ma a tárgyalás határnapjául október 14. 
napját tűzte ki. Előadó Bolgár Emil kúriai biró lesz.

Statárium Zágrábban.
— A Budapesti Kapló tudősitójától. —

B udapest, szeptember 3,
A horvát főváros képe változatlanul forra

dalmi és a törvényes rend helyreállítására ma az 
országos kormány a végső eszközhöz nyúlt: el
rendelte a statáriumot. Az ostromállapot Zágráb 
környékére is szól, mert ma már ott is magasan

— Te, egy nagy szívességre kérlek. A fele- I 
ségem tudniillik ágyban fekszik és mindennap 
várjuk az istenáldását. Gyöhet még ma, gyöhet 
az éjszaka. Tudod, hogy az ilyen gyerek sok 
pénzbe kerül. Hát voltam egy banknál és be
nyújtottam egy kérelmet.

Csutorás a  főjét csóválta:
— Hagyjatok ki engem ezekből a dolgokból. . .
— Hadd mondom végig — szólt a másik és 

megfogta Csutorás kabátján a legfelső gombot, 
talán rossz szokásból, tulán, hogy cl ne szalad
jon. — Hadd mondom végig . . .  Fölveszek, ba
rátom, százötven forintok Váltóra. A föltételek 
nagyon kedvezők. Nekem be kell lépni tagul 
abba a szövetkezetbe és kapok egy részvényt, 
ami még jövedelmez is. Minden héten fizotekegy 
koronát, aztán van kamat, jutalék, tudja Isten 
micsoda, pár krajcár az egész. A váltó kétszáz- 
húsz forintról szól, tudod, ebben már benne van 
a részvény is. Mit magyarázzam, elég az hozzá, 
hogy nagyon előnyös dolog. Csak még a két 
zsíró hiányzik. Hát én gondoltam már egyre, ez 
volna Szabó.

— És én a másik — vágott bele Csutorás 
omorui.u, és úgy nézett rá, mint valami áldo-

2 ” bárány.
A másik félénken hagyta helybe:
— Igen. Soha semmi gondod nőm lesz velő, 

ín  pontosan fizetek, na hallod, egy koronát min
den b ten osak bírok fizetni 1

- tutoráéból megint kitört a düh;
— Hagyjatok engem békén I Mi vagyok én? 

Bank vagyok én ? Pénzember vagyok én ? Itt van 
a fertály és a házbért se tudom fizetni. Min
denki tartozik nokem, sonkise fizet, és az ilyen 
zsíróval már éppen jóllaktam, mikor szegény 
Pauler meghalt és nekom kellett helyette kifi
zetni száznyolcvanhárom forintot.

A másik méltatlankodva mondta;

lobog a  veszedelmes zendülés tüze. Eddig még a 
bán erélyos intézkedése som tudta megfélemlíteni 
a bomlasztó erőszakra hajló elemeket, sőt ma 
mfir a kő és vas mellé a tűz is odakerült a rom
bolás eszközei közé. A zavargók most már gyújto
gatnak is. Aki szerb: az listára kerül és a tün
tetők folhttjszolják a föld alatt is. A szerbek 
most mór fegyveresen járnak s két szerb kisasz- 
szony csak úgy tudott menokülui, hogy revolver
rel lőtt a támadók közé. A pánik akkora, hogy 
még a horvát kereskedők se merték üzleteiket 
kinyitni. Az a megdöbbentő, hogy a zavargók 
között igen sok az intelligens elom s az elfogot- 
tak közt van egy pár horvát újságszerkesztő is-

A zágrábi zavargások mindinkább azt a lát
szatot keltik, hogy nem hirtelen fellobbanó szen
vedélyek okozták azokat, hanem hosszas előké
születekről és szervezésről van szó. A zágrábi 
lapokban megjelent tudósításokból kitűnik, hogy 
már hétfőn gyűléseket tartottak, melyeken felol
vasták azoknak a szerb kereskedőknek a neveit, 
akiket később koldusbotra juttatott a horvát csőcse
lék és megjelölték ott a Zágrábban lakó összes szer- 
bek lakásaik Mindez a rendőrség szemei előtt folyt 
le, annál érthetetlenebb, hogy a  legcsekélyebb 
óvóintézkedés som történt oly irányban, hogy a 
pusztító zavargásoknak idejokorán olejo vétessék. 
Khuen-Héderváry bánt Ostendében találta a za
vargások első hire s most útban van hazafelé. 
De hogy a helyzet komolyságáról már is jól van 
értesülve, mutatja az, hogy még haza sem ér
kezve, kihirdette az ostromállapotot.

De a megdöbbentő jelenségek láttára is bizni 
lőhet abban, hogy mint 1883-ban, amikor a magyar 
címerek miatt fordult fel fenekestül a közrend 
Zágrábban, úgy most is meglesz a statárium ki
hirdetésének óhajtott eredménye. Hogy ez miha
mar bekövetkezzék, nagy érdeke első sorban 
Horvátországnak, melynek józan polgárai meg 
tudják becsülni az alkotmányos életben rejlő 
nagy kincsekek

A mai napról tudósításunk a következő:
Zágráb, szeptember 3.

A tegnapi éjszaka félelmes volt, a mai 
borzalmas. Akik köztudomás szerint mozgatói 
a tüntetéseknek, ma már maguk is meg 
vannak ijedve, ő k  tüntetésre gondoltak, de 
most már rombolás, gyújtogatás és gyilkolás 
folyik. Vérlázitó, amit a megdühödött tömeg 
Vitás nyugalmazott börtönfelügyelővel müveit. 
Gyanúba fogták, hogy ő lövöldözött tegnap a 
tüntetőkre, ma tehát megrohanta a tömeg 
azt a házat, melynek földszintjén Vitás, eme
letén pedig ktojanovies báni tanácsos lakik. 
A tanácsos csak a háztetőn át tudott elme
nekülni. Vitae a  zavargók kezébe kerülk 
Hiába könyörgött ő és a felesége, hiába es-

— Csak nem akarod azt mondani, hogy ná
lam ilyesmitől lehet félni? Pauler beteges ember 
volt, de én hála istennek . . .

— Nem azért mondom. Hagyjatok engem 
békén. Nincs pénzem, na, nincs pénzem, nem 
lehet

A másik keserűen mondta:
— Én nem pénzt kérek, nem érted? Oda

írod a nevedet és soha többé nem is gopdolsz 
rá. Az egész csak formaság, de muszáj. És ne
kom nagyon kell az a kis pénz.

Csutorás a fejét csóválta.
— Borzasztói — mondta.
A másik kérőleg nézett rá:
— Na, ne légy olyan fösvény . . .  igazán 

megtehetnéd. . .
A fösvény már majdnem sírt a bosszúság

tól. Erezte, hogy biztosan alá fogja Írni a váltót, 
a lelkében azonban még csapkodott, vergődött egy 
kis ellenállás.

— Hallatlan . . .  — nyögte és a  homlokát 
törölgette. — Itt van az a váltó?

— Itt — felelt gyorsan a másik és kihúzta 
a zsobébők

Csutorás megnézte. Nagyra meresztette a 
szemét:

— De hisz ez négyszáznegyven 11i
— Korona, korona. És mondom, neked le- 

gyon mindegy, akármennyi. Helyottem sohse fogsz 
fizetni.

Leült a  szolga asztalához és a  fejét esó- 
válgatva, apró, méltatlankodó hangocskákat hal- 
laltva, m int: h s s z . . .  h ssz . . .  és: c c c c . .i  
cco . . . ,  mindezt kosorü mosolygással kisérve, 
szinte dühvei irta a váltóra: Csutorás Endre.

— Hátul keresztben — mondta a  másik.
— Tudom, tudom. Azt hiszed, az első vál

tót zsirálom? Az ördög vinno el benneteket, 
ahányan csak vagytok. (

küdőzött, hogy ártatlanul gyanúsítják: a vad 
tömeg magával hurcolta, ütötte-verte, kövekkel 
kínozta s csak akkor hagyta el a kövezeten, mi- 
kor m ir holtnak hitte. A  boldogtalan öreg 
embert úgy szedte fel később a kato
naság 8 a kórházba szállította, ahol az 
áldozat magához tért ugyan, de sebei 
olyan súlyosak, hogy aligha éri meg a reg
gelt. De mig a hóhérok agyonhurcolták a 
szerencsétlen ombert, a zavargók zöme a 
lakóházzal is elbánt. A tömeg eloltotta az 
összes lámpákat, kitépte a falból a Prambor- 
gor-féle péküzlet ajtaját, torlaszt omolt a 
Kacsics-utca felé, majd széttörte a léckerítést 
és a doszkákkal beverte az összos ablakokat 
még az első és második emoleton is. Két-két 
ember megfogott egy-egy deszkát ós „tüz“ 
jelszóra az ablakok felé hajította. A kiren
delt íélszázad dzsidás kiürítette ugyan az 
utcát, de a tüntetők rögtön viBszatértok, 
betörték a ház kapuját, berontottak Vitás 
lakásába, összezúzták a bútorokat és az egyes 
darabokat kihajigálták az utcára. Azután a 
Medulics-utcába vonultak a tüntetők ós az 
ott lakó szerbek lakásaival is hasonlóképpen 
bántak el.

Vitás lakásának feldulása után a  tömeg 
két részre oszlott. Az egyik rész az Uica 
felső részére mont Markovics szerb keres
kedő üzloto elé, amelyet teljesen leromboltak,

■ áruit kihordták az utcára és felgyújtották, de 
az odasiető rendőrség és lovasság megakadá
lyozta, hogy az árut olégossék. Néhány embert 
letartóztattak, köztük tszirovátka Hinkőt, a 
Olasz N(iroda cimü keresztény-szocialista újság 
szerkesztőjét és Ferszies Ivánt, a Hnatsko Bravó 
adminisztrátorát. A másik rész megint kétfelé 
oszlott. Az egyik csoport a Rajner-utcába ment, 
ahol az összes ablakokat bevorte, a másik 
rész a Dungulics-utcába Gzekics Dusán boltja 
elé vonult és az üzletet teljesen lerombolta, el
pusztította. Más csoportok más utcákban jár
ták sorra a szerbok lakásait és gyújtogatok 
módjára garázdálkodtak bennük. Tsuk kereskedő 
szőlőjét teljeson elpusztították és borát ki
folyatták. Mialatt a rendőrség és katonaság 
a  város külső részein volt elfoglalva, a 
tüntetők az Ilicán lévő Szerb-házban meg
támadták JovicsiCs kereskedő üzletét és ki
fosztották kirakatát. Ilir szerint a tüntetők 
kívülről is kaptak segítséget, parasztok és 
más elemek személyében.

Éjjel kezdődött a garázdálkodás, de a 
reggel se vetette végét. Az éj folyamán 48 
embert tartóztattak le, köztük két sebesültet. A  
mai délelőtt folyamán az Ilicán llarkovics 
kereskedő kifosztott boltja előtt nagy tömeg 
gyűlt össze. A rendőrség szétosztásra szólí
totta fel a tömeget, amely azonban nem 
akart engedelmeskedni a  parancsnak, mire 
az Ilicát lovassággal elzárták. Erre azután a 
tömeg szétfutott, mire a kordont ismét meg
szüntették. Délben 12 órakor a város legfon
tosabb pontjait katonaság szállta meg.

A  katonaság még csak jelent valami féket, 
bár az is tartózkodik a végső eszközöktől,

i.— . i. i. i. i . i i _ — -   ,
Lecsapta a  to llat A másik leitatta az alá

írást és eltette a váltót Aztán egy nagy fehér 
papirost húzott e lő :

— Ezt is alá kell írni. Ez a belépési nyi
latkozat

— Ezt is ? — ordította Csutorás — mindent 
én írjak alá?

Hangosan kezdett nevotni:
— Még ilyet nem láttam — mondta a  düh

től reszkető novetéssel — mindent én írok alál
Megint bomártotta a tollat.
— Hogyne imám alá, édos jó fiam — mo

tyogta keserűen irásközbon — hogy ne Írnám alá, 
mikor aláírom 1 Nosze. Van még valami? Add ide 
hamar, azt is aláírom 1 Mindont aláírok I A kabá
todat is aláírom. Akarod a párnámat? Azt is ne
ked adom. Hát mit akarsz még?

A másik borzasztón szégyelte magát. Csu
torás bement az irodába és leült az asztalához. 
Sajnálta, hogy aláírta. Ki ukart menni, hogy 
visszavonja az aláírását, do nem ment. Hanem 
az olőtte álló sáppadt ifjúra a legnagyobb harag
gal ordított rá:

— Hogy hivják? Hova való? Hol lakik?
Künn a másik összehajtogatta az Írást és 

elégedetten távozott. A kapuban találkozott egy 
kollegával.

— Nini — mondta az — mit keresői te itt?
— Csutoráénál voltam. A váltómat zsirálta. 

Egy óráig könyörögtem neki, összeszidott, mint 
egy kutyát, azt hittem, olsülyodek a szégyentől. 
Én ennél utálatosabb frátert nem ismorek.

Izzott a szeme, oly haraggal gondolt rá.
A kollega intett a kezével:
— Nekem mondod? A legfősvényobb gaz- 

ombor Pesten. Hallgasd meg például az én ese
temet. Én tartozom noki tizennyolc forinttal. . .
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amíg csak lehet. A rondőrség azonban sehol 
sincs. Azt hirdetik, hogy a rendőrség három 
nap óta szakadatlanul talpon van, úgy, hogy 
a  tegnapról mára virradó éjszakán még 
szörnyűbe jelenetek játszódtak lo. mint eddig, 
bár a  lovasrendőrökot revolverrel fegyverez
ték föl. A foretogatásokat és gyújtogatásokat alig 
lehetett megakadályomi. A kit tetten értek, 
rögtön letartóztatták, de újabb, meg újabb 
gyujtogatók akadtak. Ma délelőtt is nagy volt 
a  nyugtalanság. Délután még egy zászlóalj 
katonaság érkezett a  városba.

. . A  zavargók rombolókedvét ez se csök
kenti. Nem félnek. Hiszen már a vidékről is 
hasonló remargások hire erkerik. Hadd álljon 
lángokban az egész ország. Semmivel se 
törődnek. Aki szerb, az pusztuljon. A vagyo
nát felgyújtják, őt magát agyonütik, ha ideje
korán nem menekül. E forradalmi hangu
latra való tekintettel a tartományi kormány 
sürgős tanácskozáson elhatározta, hogy statá
riumot hirdet.

\  i *
A mai napon még a kővetkező távirati értesí

téseket kaptuk:

Zágráb, szeptember 3.
/  ' A déli órák óta a horvátok kérdik a várost 
féUobogisni, azzal a  jelszóval, aki nem tűzi ki a 
horvát zászlót, az nem horváti Ott, ahol tehát 
estére nem lesz horvát zászló, ott attól kell tar
tani, hogy újabb pusztításokat fog véghez vinni a 
még mindig szervezett tüntető sereg.

Ma délelőtt a  horvát kormány a polgármes
ter bevonásával konferenciát tartott, molyben 
elhatározták, hogy amennyiben ma nem áll 
helyre a  rend, kihirdetik az ostromállapo
tok A polgármester lemondásának a híre erősen 
tartja m agát; valószínűleg lemond R atkás rendőr
főnök és Gyurisát államügyész is. Ma délelőtt 
11 órakor megújultak a tüntetések, az Ilicán 
tökéletesen kifosztották Markovics kereskedő üz
letét. Az izgatottság óriási; az Xlicát erro ka
tonai kordonnal elzárták, dacára ennek sikerült 
’a  tömegnek Jovisits üzletét kirabolni. A Péter- 
utcában tönkretették Vukovics házát. A tuská
nom parkban szédszedték Petrovics telekkönyv- 
vazető és Cékás kereskedő házát. Salátában 
tönkretették Lonesár hivatalnok szőlőkertjét. 
Számos szerb revolverrel jár, eddig azonban csak 
•két kisasszony: Ometikut ügynök leányai vették 
azoknak hasznát, amikor a Prilázon a tömeg 
inznltálta őket. Ma számos szerb háztulajdonos 
fenyegeti levelet kapott, amelyben közük velük, 
hogy az éjjel meg fogják házaikat rohanni. Az 
izgatottság egyre nő, a hatóságok mintha fejüket 
vesztették volna, úgy látszik, hogy már csak az 
ostromállapot kihirdotéso állíthatja némileg holyre 
S rondát.

Zágráb, szeptembar 3.
< X Az elmúlt éjszaka az utcákon való tartóz

kodás valósággal életveszélyes volt. Minthogy a 
rendőrség kijelentette, hogy at igaiolványokkal el- 
íldíoíf hiidapirék bátorságáért nem vállalhat felelősséget, 
az  idegen lapok tudósítói éjfélután fél 2-kor kö- 
asösen elhatározták, hogy egyolőro megszüntetik a 
tudósításokat
i Számos szerb polgár falragaszokon bocsánatot 
tkér a horvát népen elkövetett sértésekért. Ennek foly
tán  mintegy győzelmi mámorban feUobogisták
ín várost.

c \  X — Arié 8 érakor,
i  A lázongó tömeg szenvedélye még most sem 
.csendesül t le és a  békés polgárság rotteg a  mai 
éjszakától és félelmében még aludni som mer. 
•Félni lehet, hogy a  horvát csőcselék, miután a 
iszerb lakossággal végzett, most már a kormány 
'és a magyarok ellen fordul. Az ellenzéki lapok 
'lázitó cikkei igazolják ezt a  félelmet.
• A  kormány a  következő jelentést tétette 
közzé:
V- Tekintettel arra, hogy Zágrábban a  zavar- 
(gás nagyobb mérveket ö lt illetékes helyen elha- 
•tározták, hogy a  helyőrséget megerősítik és Ká- 
rolyvárosból még három zászlóalj katonaságot 
rendeltek Zágrábba.

\  Zágráb, szeptember 8.
JTuiizes rendőrfőnök, Motinstky polgármester 

■és Jurieiet államügyész beadták lemondásukat 
[Az államügyész lemondásának az az oka, hogy 
nem  kobozta ol a SrbobranX, amelynek cikke a 
zavargások közvetlen előidézője volt 
. X Zágráb, szeptember 8.
, * A  tüntetések a  vidékre is kiterjednek. Egyes 
városokban pusztítják és rombolják a szerbek 
Vagyonát, de az erre vonatkozó táviratok csak 
■erős eonzurán á t kerülhetnek a  fővárosba.

Eraietében, Zágráb mellett, tegnap megtá
madták M leufnás  Ilia szorb kereskedő üzletét A 
csondőrség felszólította a  tüntetőket, hogy oszol
janak szét, mire a tüntetők köráporral és revolver- 
Jövéseklel felelti i . A  csendőrök sortüzet adtak és

az egyik tüntetőt megölték, a többi podig szétfutott, 
magával vivén a sebesülteket.

Zágráb, szeptember 8.
Egy báni rendelet mai kelettel kihirdeti a 

statáriumot a lázadás, gyilkosság, rablás, gyújto
gatás és idegen vagyon szándékos megrongálásá
val elkövetett nyilvános erőszak bűntetteire nézvo. 
A statárium Zágráb városára és a zágrábi kerü
lethez tartozó Spcnyevee községre szól. Délután 
4 óra tájban falragaszokon kihirdették a bán ren
deletét, mely a  statáriumot elrendeli. A hirdet
mények előtt nagy csoportok verődnek össze, 
amelyeknok legnagyobb része megelégedését fejezi 
ki azon, hogy a  hatóság erélyesen hozzálát a  za
vargások elnyomásához.

Az éjszaka eseményeit illetőleg még azt 
jelentik, hogy két óra tájban a Száva-ntcán a 
rendőrség és katonaság közrefogott egy nagy 
csoport tüntetőt és szétkergette őket A rend
őrség ez alkalommal letartóztatott 18 embert, 
akiknél a feldúlt üzletekből lopott tárgyakat 
találtak.

Ma délfelé az Hica felső részén áorcdí rásr- 
lékat tűrtek ki a horvátok, hogy káraikat megkülön- 
börtessék a srerbek káraitól. A rendőrség délután 
elrendelte a rásrlök levételét. A katonaságot a  dél
után folyamán megerősítették. A fontosabb közle
kedési vonalakat katonaság tartja megszáüva, 
úgyszintén a leginkább veszélyeztetett épületeket. 
Ma délután Károly városból ideérkezett a 16. gya
logezrednek három zászlóalja. A csapatok rene- 
srőval vonultak be a kaszárnyába. Az összes hor
vát ellenzéki lapokat ma a hétfő éjjeli események 
elferdített leírásáért és a rendőrség ellen intézott 
támadásokért elkobozták. A Srrbolran egyelőre 
beszüntette megjelenését.

A diákkongresszus elmarad.
— A Budapesti Napló tudósitójától. —

Budapest, szeptember 3.
Tudvalevő dolog, hogy a nemzetközi diák- 

kongresszust ez idén Budapesten kellett volna meg
tartani. A kongresszus reudezőbizottsága ma az alább 
közölt körievélben arról értesíti az érdeklődőket, 
hogy a kongresszus elmarad. A nemzetiségi agi
tátorok a nemzetközi diákkongresszust akarták föl
használni arra, hogy vélt sérelmeiket a bőkes- 
séges kulturmunkára való kongresszuson kitálalják. 
A rendezőbizottság tehát első sorban nagyon 
okosan cselekedett, hogy a nemzetközi kongresszust 
nem engedte kibérelni politikai agitátorok nevetséges 
fészkelődései számára. Okosan oselekedett, hogy 
megfosztotta őket attól az alkalomtól is, hogy a nyu
godt és komoly tanácskozásokat esetleg megzavar
hassák. De méltóságosan is cselekedett a rendező- 
bizottság, amikor önérzetes s az ügyhöz méltó ko
moly hangon, a béke ünnepe érdekében utasította 
vissza azokat a törekvéseket, melyeknek a békesség 
megzavarásánál egyéb céljuk nincsen.

A rendezőbizottság körlevele így szól:
A Corda Fratrcs nemzetközi diákszövetség

elnöksége és a III. nemzetközi diákkongresszus 
rendezőbizottsága kollegiális tisztelettel értesíti a 
kongresszus iránt érdeklődő és az arra jelentke
zett kartársakat a következőkről:

Az elnökségnek és a rendezőbizottságnak, a 
mely a rendezés fáradalmait az együtt töltendő 
kedves napok reményében a lognagyobb örömmel 
viselto, az utóbbi időkben sajnálattal kellett njból 
és újból tapasztalnia azt, hogy a kongresszusra 
jelentkezettek egy bizonyos töredékének a kon
gresszust a magyar állami ak éppen úgy,mint egyes 
szomszéd államoknak belügyeit érintő politikai és 
nemzetiségi viták és demonstrációk színhelyévé 
tenni eltökélt szándéka. Ily szándék megvalósítása 
osak a szövetséget diszkreditálni és bomlását elő
idézni alkalmas, a kongresszust magát pedig ere
deti és kizárólagos céljától, lőiskolai ifjúsági kérdé
sek megbeszélésétől nemcsak eltérítené, hanem ezt 
az összejövetelt, amely a  müveit világ iljuságáuak 
szolidaritását i ültüntotni lett volna hivatva, a bóko 
nagyszerű ünnepe helyett a rut békétlenség és 
egyenetlenkedés színhelyévé tenné.

A magyar államban mindenkinek biztosított 
és szent szólásszabadság, amelyért annyit küz
dött a nemzet, lehetetlenné teszi, hogy az illető 
arakat ismételten nyilvánított szándékuk megva
lósításától itt a helyszínén visszatartsuk. Tarto
zunk azonban ngy hazánknak, mint — éppen 
egy nemzetközi kongresszus alkalmából — más 
államoknak is azzal, hogy alkalmat ne nyújtsunk 
ily, az egyetemes diákegyesületek természetes 
céljával egyenes ellentétben álló vállalkozások
nak kivitelére.

Ily körülmények közt, érett megfontolás után, 
kénytelen volt magát az alulírott elnökség és bi
zottság arra elhatározni, hogy az összes érdeklő
dőket és különösen a jelentkezetteket értesíti:

hogy a Budapestre ez évi szeptember hó végére ősz- 
szehivott 111, nemzetközi diákkongresszus nem fog 
megtartatni.

Megragadjak egyúttal az alkalmat, hogy a 
rokonszenvnek azon sok megnyilatkozásáért, 
amelylyel a rendezés folyamán a magyar diák
ság találkozott, baráti köszönetét mondjunk s a 
vendéglátás szerencséjét magunknak egy másik al
kalomra tartjuk fenn, amidőn a humanizmus nagy 
eszményébe összeolvadó egyetemes haladás szent 
érdekei szolgálatában osztatlan egyetértéssel dol
gozhatunk. Nem zárkózhatunk el azon határozott 
és mély meggyőződésünk kifejezése elől, hogy a 
nemzetközi diákszövetségnek csak úgy van iónyes 
jövője, ha a nemzeteket közösen érdeklő eszményi 
harmóniában találja meg létjogosultságának bizto
sítékait.

~* *
Sok mindenféle aggasztó tünet már eleve 

észrevétette a kongresszus vezetőségével, hogy a kü
lönféle nemzetek ifjúságának egy része a kongresz- 
szust politikai izgatások céljaira akarja felhasz
nálni. Többek között egy keleti hatalmasság benső 
állapotát akarták szó tárgyává tenni és az illető 
fejedelem ellen éles támadásokat intézni, ami 
által nemcsak a monarkia külügyi politikája jutott 
volna veszedelembe, hanom sérelmet szenvedett 
volna a magyar nemzet hagyományos érzése is. A 
második veszedelemről már volt szó a sajtóban. Oláh 
ifjaink tudniillik azt tervezték, hogy a román kül
döttekhez csatlakozván, velük együttesen képviselik 
a  román nomzetet. Nem szorul bővobb fejtegetésre, 
hogy ez az oktalan tüntetés nemcsak belső érde
keinket, de közjogi integritásunk méltóságát is 
sértette volna. És egy szláv szövetség is készü
lődött, hogy a  harmonikus hangulatot mogrontsa: 
felvidéki tótjaink a cseh diáksághoz akartak csat
lakozni, hogy társaságában mint valami szláv 
nemzeti egység lépjenek föl. Az orosz diák
ság pedig maga a cár ellen készült tünte
tésre, ami fölöttébb feszélyezett helyzetbe jut
tatná monarkhiánkat Oroszországgal szemben. 
Szóval, bármily távol is áll az ilyen termé
szetű tüntetésektől az ifjúság zömo, bizonyos, 
hogy a  gyülekezet hangulata a  politikai szenve
délyek következtében elfajult volna és nehéz po
litikai kérdések nem mindig tapintatos kezelése 
disharmoniát okozott volna. És minthogy ennek 
a kongresszusnak nem lehet célja a politikai 
bajok számának gyarapítása, hanem egyesegyedül 
az ifjúság szellemi javakban való szolidaritásának 
ápolása, ennélfogva a vezetőkörök, miután hiába 
fáradoztak a veszedelmes szándékok loszereléso 
körül, inkább lemondtak a kongresszus megtar
tásáról, semhogy az ifjúság találkozását ilyen 
zavaros incidensnek prédájává tegyék.

KÜLFÖLD
C sászárok  O laszországban . A Giomale 

d'Italia értesülése szerint Vilmos a tavaszszal viszo
nozni fogja Viktor Emánuol látogatását s elmegy 
Kómába. Ugyancsak látogatást fog tenni az olasz 
fővárosban iliklds cár is, ki állítólag már be is 
jelentette látogatását május havára.

V ilm os csá szá r  F osen b en . A császári pár 
Posenbe érkeztének ünnopios külsőségei minden 
zavar nélkül, programmszerüen folytak le s nincs 
hir arról, hogy a lengyelek valami különösen 
megbotránkoztak volnu a poseni polgármesternek 
azon a  kijelentésén, hogy Poson csak porosz ura
lom alatt virágozhatik és fog is virágzani. Mond
ják egyébiránt, hogy n polgármesternek már jó 
eleve bo kollettküldenio beszédét Berlinbe, ahon
nan is a  beszéd szövegét ngy küldték neki vissza, 
hogy kitöröltök bolőlo minden politikai vonatko
zást. Nem utolsó tünet különben, hogy a Praca 
című poseni lengyel lapot a kormány ellen irt 
cikkei miatt az utóbbi napokban háromszor ko
bozták ol; a főszerkesztőt pedig folségsértés miatt 
lecsukták. A császár most kizárólag a hadgya
korlatokkal akar foglalkozni és semmi poUtikát nem 
tűr meg. Kíséretéheztegnap32 orosrtisrt csatlakozott, 
akik a cár rendeletére érkoztok Posonbo s a hadgya
korlatok végéig ott maradnak. Odaárkozctt továbbá 
a császár meghívására Csertkov varsói főkormányzó, 
továbbá a XII. Frigyes Vilmos nevét viselő péter- 
vári testőrgyalogezred parancsnoka, egy ozredeso 
és tizenhat tisztjo.

F o.en , szeptember 8.
A osászári pár ma reggel kiment a lavieai dísz

szemlére. A császár az nj zászlókkal a csapatok &■<- 
éle elé lovagolt és a zászlókat beszéd kíséretében 
átadta az ezredparancsnokoknak. Azután a császár, a 
császárné és a hercegek ellovagoitak a csapatok arc
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öle előtt, majd a csapatok vonultak el kétszer a csá
szári pár előtt.

Fosén, szeptember 3.
Délután a császárnénál nagy vendéglátás volt, 

azután a császár logadta a tábornoki kart, mely alka
lommal az orosz tisztek is megjelentek. A főparancs
nokság előtt óriási néptömeg gyűlt egybe. Este 7 
órakor a tartományi muzeum termeiben diszebód volt. 
Az ebédnél Vilmos császár felköszóntót mondott az orosz 
cárra, mire a zenekar az orosz himnuszt játszotta. Egy 
másik Jelköszöntőben a császár megdicsérte a hadtest
nek a mai szem.én tanusitott magatartását és meleg 
elismerő szavakkal nyilatkozott a szemle színhelyén 
felállított veteránegyesületek tartásáról.

Maoedón vezetők zár alatt. A bolgár kormány, 
mint Szófiából jelentik, Radomirban letartóztatta 
Concsev tábornokot az úgynevezett Conosev-bizottság 
tagjaival együtt, akik a most lezajlott macedón-kon
gresszust inscenálták. A maoedón-bizottság helyisé
geit pedig hatóságilag lepecsételtek. A bizottsági ma
cedónok letartóztatására, mint egy szófiai táviratunk 
jelenti, a legutóbb elíogott banda alakításán kívül, 
úgy látszik, az is adott okot, hogy rájöttek, hogy a 
macedón-bizottság a sipka-szorosi ünnep idején tünte
tésre készül. Concsev tábornokot tírenovóba vitték 
és ott internálták. A bolgár távirati ügynökség jelen
tése szerint Nikolov nyugalmazott alezredest, a mace
dón-bizottság ügyvivőjét szintén letartóztatták a ha
táron. Az alezredest katonai fedezet a’att Szófiába 
vitték és Dobricsban internálták.

Boosevelt a trösztökről. Az Egyesült-Államok 
elnöke az újsütetű Monroe-elv hirdetése után Massa- 
chussetts állam Worchester városában is mondott be
szédet, még pedig a trösztökről, azt hangoztatván 
különösen, hogy balgaság lenne a trösztök megsem
misítését követelni, a nélkül — úgymond — hogy fo
galmunk volna arról, hogy mit akarunk tenni. O szí
vesen dolgoznék azzal az emberrel, aki a trösztökben 
rejlő ba ok megszüntetését követelné, de nem támo
gatná ezt az embert, ha e trösztöket olyan módon 
akarná megszüntetni, amely az ország jólétét meg
semmisítené. Az olyan ember, aki a trösztök meg
semmisítését olyan intézkedésekkel ajánlaná, amelyek 
az ország iparát megbénítanák, legjobb esetben szél
hámos, legrosszabb esetben a köztársaság ellonsége 
volna. Beszéde végén az elnök annak a reményének 
adott kifejezést, hogy a nemzeti törvényhozás lehet 
valamit a trösztök dolgában.

HÍREK
B u d a p e s t, szeptember 3.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Augusztus 31-én uj 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassacak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— A tengeri hadgyakorlatok. Pofából lávira- 
tozzák: -Lusswbán lelkes örömmel logadta a lakosság 
a királyt. A város és a kikötőben lévő hajók fel vol
tak lobogózva. Mihelyt a hajóraj és a csapatszállitó- 
gőzösök horgonyt vetettek, ő lelsége körutat telt a 
kikötőben és megnézte a Bukovina csapatszállitőgőzös 
berendezését és a hajóparancsnok zászlóhajóját. Reg- ! 
gél 4 óra tájban a hajóraj az Islria déli partján kiszo- I 
melt kikötőhelyek közelébo ért és rögtön partra- j 
szállította a hajók különítményeit. Időközben a Lloyd- 1 
gőzösök elfoglalták a számukra kijelölt helyeket és a ' 
kellő előkészületek után rögtön megkezdték a gyalog- j 
sági csapatok partraszállitását. Csakhamar élénk j 
csatározás fejlődött ki a partraszállitott csapatok és a I 
védőiéi csapatai között. A támadó csapatok egyre I 
több megerősítést kapván, a védőcsapatok visszavo- j 
nultak a lisignanői magaslatra, ahol azonban csak 
rövid ideig tudtak ellentállást kifejteni. mert a meg
kerülésükre kiküldött oszlopok mind a két szárnyról 
fenyegették. Időközben aránylag rövid idő alatt si
került a támadó félnek az összes gyalogsági csapatait 
partraszállítani és megkezdeni a tüzérség és lovasság 
partras?állítását is, amivel tytlO óra felé elkészültek. 
Azalatt a haditengerészet patraszálló különítményeivel 
megerősített gyalogsági zászlóaljak támadásra cso
portosultak az ellenség újra elloglalt állása ellen. Mi
kor a támadást végrehajtották, ő lelsége elrendelte a 
gyakorlat belejezését. A hadgyakorlatok befejezése 
után éles felszerelésű torpedókat lőttek ki, mire a 
Miramare és Pelikán yaohtok ő lelségével és Kajncr 
iőheroeggel, vaiamint az egész hajóraj délután 2 óra
kor a hadikikötőbe hajóztak be. Az összes hajók 
xászlódiszt öltöttek. A délután lolyamán ö felsége meg

szemlélte az arzenált, Bajner főherceg a landwehr- 
kaszárnyát és a tengerész-kaszárnyát.

— A  cárnó leb eteg ed ése . Trónörököst 
vártak a cári családban s a remény, melyet 
ohhoz a nagyjelentőségű eseményhez fűztek, 
füstbe ment. Szeptemberre várták Feodorovna 
Alexandra cárné lobeteucdését, de a mai orosz 
hivatalos lap jelentése szerint a cárné koraszülöttet 
hozott a világra. Komplikáció azonban nőm volt 
s valószínű, hogy a cárné hamarosan föl fog gyó
gyulni. Erverése és hőmérséklete rendes; de ő és 
férje egy remén ynyel szegényebbek s velők népök. is.

_ A király a easvári hadgyakoilatokon. Sas-
várról ir;ák : E hó 9-ikén Nyílra-vármegye főis
pánja és alispánja Sasvárra érkeznek, hogy ő fel
sége fogadására a szükséges előkészületeket meg
tegyék. 0  lelsége csütörtökön, e hó ll-ikén délután 
4 órakor érkezik udvari vonaton Sasvárra, ahol a 
főispán, alispán és a helyi hatóságok fejei az ural
kodót hódolatteljesen üdvözlik. Ugyanaz nap délután
ján ötöd él órakor Sasvárra érkezik az a különvonat 
is, amely az Oderberg leiül jövő német trónörököst 
hozza akit a pályaudvaron szintén a megy© vezető
sége és a kastélyba szállása előtt a helji hatóságok 
lejei üdvözölnek. Egyéb fogadtatások nincsenek 
tervbe véve.

— R oosev e lt e lnök  b a lesete . Az Egye
sült-Államok elnökót mostani kőrútjában, mint 
táviratilag jelentik, komoly baleset érte. Vadász
kocsija, amelyben kíséretével együtt ült, Pittsfield 
és Leüss között összeütközött a villamosvasútial. 
Roosevelt elnök csak néhány zuzódást és horzsolást 
szenvedett arcán. Cortelyon titkár könnyen meg
sérült és egy titkos rendőr éleiét vesztette, a lovak 
pedig teljesen összczuzódlak. A villamosvonat ve
zetőjét és kalauzát letartóztatták.

— Kossuth Lajos emlékezete. Az Országos 
Iparegyesület végrehajtó bizottsága tegnap délelőtt 
Matlekovits Sándor elnöklete alatt tartott ülésén fog
lalkozott a Kossuth-iinnepen vaió részvétel kérdé
sével. A bizottság kimondta, hogy a szeptember 19-én 
tartandó országos ünnepen a;: egyesület tagjai testü
letileg jelennek meg; ezenkívül tekintettel arra. hogy 
Kossuth Lajos az Iparegyesületnek a apitója és első 
aligazgató a vo’t, az egyesület külön is áldoz emlé
kének és pedig oly módon, hogy 18-áu délelőtt 10 
órakor rendkívüli igazgatósági ülést tart, melyen 
gróf Zichy Jenő elnöki megnyitója után Thék Endre 
alelnök lóg megemlékezni Kossuth Lajosról, különö
sen méltatva az Iparegyesiiiethez való viszonyát és 
az ipar körül szerzett érdemeit.

— Biró L ajos D ebreczenben . Bíró La
jost ez idő szerint még teljesen elfoglalja gyűj
teményének rendezése a Nemzeti Múzeumban. Ez 
a munka nem igen szakítható félbo s ilyenfor
mán nem valószínű az, hogy egyhamar többet is 
lásson Magyarországból, mint Budapestet. Pedig 
ha valahol szörnyű messzeségben meglepto a 
honvágy, nem ez a tömeg ház volt az, ami von
zotta, hanem a hamisítatlan magyar világ, az 
Alföld, a kutgém, ami utánainteget a magyar 
embernek a világ másik oldalára is. Ha szabadul 
a munkájától, bizonyára odamegy majd pihenni. 
A régi tanítványai közé, akik szintén férfiak már, 
s a kiket kecskeméti eegédtanár korában avval 
büntetett meg a legszigorúbban a diákcsinyekért, 
hogy nem viito el őket magával a bogarász-ki- 
rándulásaira. Érdekes, kedves visszaemlékezések 
lösznek azok, ha egyszer leül majd poharazni 
volük s meghányják-vetik az élet sorát az Uj- 
Guinoa előtti időkről. — Just formál azonban 
Biró Lajosra Debrcczen is, mert kisült, hogy az 
1875—77-iki években az ottani teológián tanult. 
Eleintén minden tárgyból kitünően vizsgázott, ké
seibb azonban már csak a természettudományok
ból. Az igaz, hogy nem is lett pap belőle. — A 
Csokonai-Kör ezen az alapon meghívót küldött 
neki, hogy látogassa meg a várost és tartson fel
olvasást a körben.

— A z uj műegyetem. A Lágymányoson’ már 
legközelebb hozzá.ognak az uj műegyetem építéséhez. 
A munkálatokat a vegytani és technológiai pavillon 
építésével kezdik meg, amelyre a magánépitési-bizott- 
ság tegnap megadta az cugedelmet.

— A költözködő parlament. Az uj parlament 
képviselőházi helyiségei teljesen elkészültek és kellő
képpen löl vannak szerelve. A költözködést eleinte 
szeptember 8-ára tűzték ki, do miután sem Apponyi 
Albert, sem pedig Csávossy Bé a háznagy akkor nem 
lehet Budapesten, a költözködést szeptember lo-ére 
halasztották. A költözködés nyolc-tiz napig tart 
Ugyancsak szeptembor 15-én folytatja Csávossy Béla 
képviselőházi háznagy Vaszilievics Jáuos székesfővá
rosi gazdasági tanácsossal a régi képvisolőház átadása 
dolgában megindított tárgya'ást

— Steyn betegsége. Hifidből táviratozzék; Erb 
heidelbergi és JFtn&fár utrechti tanárok itt konzíliumot 
tartottak Steyn volt elnök állapotáról, melyet kielégítő
nek találtak. Etb tanárnak az a nézete, hogy Steyn, 
bár lassan, do lel lóg gyógyulni.

— A  C leo-legenda. II. Lipót a belgák 
királya nemcsak gáláns kalandjairól hires, hanem 
arról is, hogy a szociális kérdésekben sohasem 
tud olyan okos diplomáciává! eljárni, mint sze
relmi ügyeinek intézésében. Most ugylátszik azaz 
ambíciója, hogy a Cleo do Alerode legendát, mely
nek tudvalevőleg ő az ogyik hőse, lefújja. Annyi 
szerctetroméltósággal, finomsággal nyilatkozott 
erről a legendáról a király, hogy nyilván széles 
körökben meg lógja ingölni azt a hitet, hogy 
Cleo valamikor szelőimével boldogította őt.

Lipót király megerősítette első sorban Cleo 
de Mérődé kijelentését, mely szerint egy szó sem 
igaz abból, amit róla és Lipót királyról Írnak és 
beszélnek.

— Az egész nem egyéb legendánál — 
mondta a király. Mindössze egyszer láttam a  szép 
táncosnőt a párisi nagy opera tánctermében. Akkor 
beszéltem is velő s igaz — mondtam néhány 
elismerő szót szépségéről. Ez volt minden. Rám 
nézve naeyon hizelgőok ezek a legendás történe
tek, mert Cleo nagyobb birodalom királynője, 
mint az enyém. Olyan korban vagyok én, amely
ben semmi sem hizeleg jobban, mintha gáláns 
kalandokba kever a — mende-monda. „

— Az egyetem uj rektora. Wlassics Gyula 
közoktatásügyi miniszter ma megerősítette dr. Kétly 
Károlyt rektori méltóságában. Az uj rektor holnap, 
csütörtökön veszi át a tudományegyetem hivatalait, 
alapítványait és rekvizitumait dr. Vécsey Tamás udvari 
tanácsostól, a lelépő rektortól. Az uj rektor naponta 
déli 12—1 óra közt logad a központi egyetem rektori 
helyiségében.

— A katholikus nagygyűlés. A katholikus
egyesületek szövetsége áltat rendezendő harmadik 
kaiholikus nagygyűlésre eddig hetvenkilenc kerület 
jelentette be küldöttjét. Az idén is — az elmúlt évek 
szokásához hasonlókig — nagy körmenete: tartanak. 
A gyűlés október lő-ikén kezdődik és 18-ikáig tart. 
A gyű és részletes programmját most állítja össze az 
előkészítő-bizottság. A nagygyűlés foglalkozni fog a 
hazai katholikus közélet minden fontosabb mozza
natával.

— A német trónörökös regénye. Az amerikai 
lapok még mindig sokat foglalkoznak a német trón
örökösnek miss Deaconnel való szerelmi regényével. 
Sok minden élét írnak, s többek között elmondják, 
hogy Maríborough herceg befolyására Viktória ki
válj nő gyűrűjét a miss visszaadta, mire a német csá
szár pompás karpereccel kárpótolta. A német császár 
egyébként ismételten kijelentette, hogy a trónörököst 
harmincéves kora előtt nem házasítja meg, mert 
nézete szerint ebben a korban kell házasodni a 
férfinak.

— A z osten d ei já ték b a n k  v é g e . 3 /c í-
sieurs, faitcsvos je u x — rien ne va plus ! Megkondult 
a lélekharang az ostendei játékbank - tölött. A 
croupier kampós lapátja nem fogja többé besö
pörni az aranyakat s nem lesz, hogy kit nógas
son újabb inog újabb tételre. A hazárdjátékok 
betiltásáról szóló törvény immár életbelépett Bel
giumban, minek következtében a játékbank fel
oszlik s a fényes termeket, amelyekben annyi cxisz- 
tencia ment tőnkre, amelyekből annyi remény ván- 
szorgott kifelé törött szárnyakkal, az európai 
Jockey-Klub veszi bérbe évi félmillió lrankért. A 
játéknak végo. Les jeux sont faits —  rien ne 
va plus!

— Kardpárbaj. Az Alkotmánynak a Győrffy- 
ügyre vonatkozó tudósításának fejleményeképpen ma 
Beniczky Ödön, az Alkotmány munkatársa, és Asbőth 
Jenő kardpárbajt vívtak a M. A. 0. vivóüelyiségében. 
Segédek Beniczky Ödön részéről dr. Andreánszky Jenő 
és Zboray Miklós országgyűlési képviselő, Asbőth 
Jenő részéről Lovássy Márton országg) ülési képviselő 
és Zlinszky István voltak. Már az első összecsapásnál 
Asbőth lején és halántékán súlyosan megsérült, a 
párbajt erre beszüntették. Beniozky a lejére lapos 
vágást kapott. A lelek a párbaj után kibéküllek.

— Gyászistentisztelet Steindl Imréért. Steindl 
Imrének, az uj országház elhunyt megalkotójának 
lolKiüdvéért ma délelőtt 1O órakor tartották meg az 
engesztelő gyászistentisztelet a belvárosi plébánia
templomban. Az istentiszteleten jelen voltak: Steindl 
özvegye, gyermokei és a rokonság továbbá: Ilosvay 
Lajos műegyetemi rektor, Kudos Gusztáv és Rejthő 
Sándor szakosztályi dékánok. 6'ztyler Győző műegye
temi tanár, a Magyar Mérnök- és Epitész-Egyesület 
elnöke és még több műegyetemi tanár, mérnök és 
építész, akik a templom hajójának leketo lepellel be
vont padsoraiban Joglaltak helyet. A gyászmisét 
Kimer Károly plébános tartotta nagy segédlettel és 
mise után a haó  közepén fölállított ravatalt beszen
telte. A gyá82szertartás alatt a kóruson az Operaház 
énekesei, Szautner Zsigmond karnagy vezetése aiatt 
Engesser Requieinjét adták elő. Ujabbau Láng Lajos 
kereskedelmi miniszter intézett meleghangú levelet az 
özvegyhez.

— M erénylet egy  állatorvos ellen. Lúgosról 
jelentik : Krassó-Szörénymegye területén egy állami 
állatorvos ellen újabb merénylet történt. Dénes Samu 
resiczai járási állatorvos ellen, midőn Tirnováról 
kocsin Rosicza felé ment, merényletet követtek el, do 
a:: állatorvos sértetlen maradt. Az alispán a legszigo
rúbb vizsgálatot rendelte el.
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— A z A m erik áb a  k ü ld ö tt trik o lor ün
nepe New-Yorkból jelenti e«y telegramm, hogy 
az Amerikában élő magyarságnak ajándékozott 
ném eti Kiállót és a zászlót hozó küldöttséget pá
ratlan lelkesedéssel fogadta az amerikai inagyar- 
e&rr Az Egyesült-Államok minden részéből, ozer 
és özer mértföldnyi távolságról összeseieglottek 
honfitársaink, hogy résztvegyenek az ünoopélyon.

A küldöttség Hobokenben, New-York kikötőváro- 
eában szállt partra, ahol elsőnek a hobokeni polgár
mester üdvözölte, ami a magyarok körében nagy 
lelkesedést keltett Ezután dr. Gerster Árpád a Jo
gadó-bizottság elnöke mondott lelkes üdvözlő beszé
det amelyre Zseni Józset, kezében a kibontott zászló
val’ meghatottan válaszolt és tolmácsolta az anya
ország üdvözletét.

Ezután megindult az impozáns menet New-York 
íő utcáin át a Grand Central Palócéba, ahol a zászló- 
átadás ünnepélye íolyt le. A menet élőn lovasbandó- 
riuni haladt, utána katonazeno; a menetben az összes 
ameriaai magyar egyletek zászlóikkal vettek részt, 
úgy hogy legalább is tizenötezer magar volt a me
netben. A bevonulási útvonalon a lakosság állt sűrű 
sor.alat és szimpatikusán üdvözölte a magyar zászlót.

A Grand Central Palace termében 12,000 ember 
számára van hely, de az óriási terem szűknek bizo
nyult az ünneplő közönség befogadására. Az ünne
pély lelolyása a következő volt:

1. Magyar Hymnusg cigányzenekiséieltel.
2. Amerikai Hymnusg katonazenekisérettel.
8. Dr. Gerster Árpád elnök beszéde.
4. A zászlót Kuntz Tivadamó megkoszorúzta, 

miközben a közönség a  Szózatot énekelte.
6. A new yorki magyar dalárda éneke.
6. Weltner Ignáo magyar szónoklata.
7. Az amerikai zászló fölavatása, miközben a 

katonazene az amerikai Hymuuszt játszotta.
8 Semsey Károly őrnagy angol szónoklata.
9. A zászló megáldása a különböző lelekeze’ek 

lelkészei által.
10. Az amerikai magyar nemzeti szövotség disz- 

gyülése és a zászló átadása.
Este díszelőadás volt, amelyen a Falu rossza 

került színre, másnap este pedig bankett fejezte be a 
lélekemelő ünnepélyt

— A P e lée-hegy  p u sz títá sa . St. ThomasbfA 
táviratozzák, hogy Martiniquéból odaérkezett ha
jók Közlései szerint Morne Rougéban egyetlen e/ö- 
lény sem menekült a haláltól, Ajoupa-Bouillon szin
tén romokban hovor. Mindamellett ott nőm 
pusztult el annyi ember, mint Morne Rougéban, 
összesen vagy 200. A sebesültek száma Ajoupa- 
Boutllonban négyszáz. Azt hiszik azonban, hogy 
ezek közül sok belehal Bűbeibe. Egy párisi táv
irat szerint, a gyarmatügyi miniszterhez Fort de 
Francéból érkezett kábeltávirat megerősíti, hegy 
Morne Rouge, Ajoupa-Bouillon és Momo-Bondon 
az augusztns 31-éro virradó éjjel elpusztult. Az 
áldozatok száma ezer, akik közül nyolcszáz meg
halt. Az elpusztult vidékekről az összes élctbon 
maradiakat Fort de Francéba és környékére hoz
ták. Fort de Francé maga nem szenvedett.

— Keleti Gusztáv — öngyilkos. A lapok el- 
parentálták a tegnap elhunyt Keleti Gusztávot, a ma
gyar képzőművészet úttörőjét s ma egyik-másik esti 
újság azt írja a 65 éves férfiúról, hogy maga oltotta 
ki gj ógyithatatlan betegségtől gyötört életét. Augusztus 
31-ikén tért vissza Abbáziából, ahol orvosi tanácsra 
a nyarat töltötte, tehesen kimerültén, még betegebben. 
Több óra hosszat volt már otthon, amikor bement 
dolgozószobájába és íélóra múlva becsengette a cse
lédjét s kérte az utazótáskáját, amelyben iratai voltak. 
Felesége vitte be neki a táskát s még szelíden in
tette, hogy ne dolgozzék, mert az utazás is kimeríthette.

— Ezeket az iratokat rendeznem kell — mondta a 
beteg ember — nagyon sürgős ügyek. De különben 
is jobban érzem magamat. Csak azután senki se za- 
• Tarjon a munkában.
> Felesége gyanútlanul ment ki s a cselédeknek 
kiadta a rendeletet, hogy ne zavarják az urat, mert 
fontos dolga van. Keleti Gusztáv pedig ezalatt elő
kereste a kis táská éból a  revolverét, amelyet ntazás 
közben mindig magánál hordozott. Pár perccel később 
revolverlövés hallatszott a  dolgozószobából. A lövés 
zaja lelverte a ház csöndjét és Keletiné, balsejtelmek
től űzve, sietett be a lérje dolgozószobájába. Ott 
megdöbbentő látványnak volt tanúja. Férje az Író
asztal előtt ült egy karosszékben, lelső teste a szék 
kar.ájára hanyatlott a jobb halántékából folyt a  vér. 
Mellette a padlón hevert egy revolver, amely meg
magyarázott mindent. Az orvos, dr. Flóris Áron, 
hamar megjelent, Keleti még akkor is eszméletlenül 
feküdt, de aztán magához tért és ágyba fektették. 
Dr. Flóris megvizsgálta a  sebesültet és konstatálta, 
hogy a golyó nem okozott veszedelmes sebet és fel
gyógyulással biztatta a  családot. Másnap azonban 
Keleti állapota rosszabbra lordult, a boteg el
vesztette eszméletét és hosszú haláltusa után

tegnap délután meghalt. Az orvosoknak az volt a 
véleményük, hogy a halál közvetlen okozója nem a 
revolvergolyó volt, az osak siettette az elkerülhetetlen 
katasztrólát. Keleti nem említette még neje előtt sem 
öngyilkos szándékának okát, de kétségtelen, hogy a 
szerencsétlen ember kínzó betegsége miatt óhajtotta a 
gyors halált A család a megdöbbentő esetet bejelen
tette a rendőrségen, amely nem kívánta a bolttest 
ie^boncolását. A Magyar lávirati Iroda az estilapok e 
hiróvel szemben, nyilván illetékes helyről, a követke
zőket jelenti:

A mai esti lapok azt a hirt hozták, hogy
Keleti Gusztáv öngyilkosság áldozata lett. Ez a 
hir ebben a formában nem lelet meg teljesen a 
tényállásnak. Keleti Gusztávot Abbáziából haldo
kolva hozták haza s útközben már csak éter-injek
ciókkal lehetett életét fentartani. Hazaérkezve, Keleti 
ugyan megpróbálta, hogy életének egy négy milli
méteres revolverrel, mely alig több játékszernél, vé
get vessen, keze azonban úgy remegett, hogy a 
legyver fólreosuszott és a golyó csak egy kis hor
zsolást ejtett. Halála nem a iövős következtében, 
de nagymérvű tudóba a és vese vérzése következ
tében. a lövés utáni harmadik napon állt be.

Keleti Gusztáv temetése holnap, csütörtökön 
délután lél négykor lesz az Andrássv-ut 11. szám 
alatt lévő gyászházból. Az elhunyt özvegyéhez a 
Magyar országos képzőművészeti tanács nevében Zsi
linszky Mihály államtitkár és dr. K. Lippich Elek mi
niszteri osztálytanácsos nagyon meleghangú részvét- 
levelet intézett.

— A  cseregyerm ok ek . Hajdanában, a 
patriárkálisabb, egyszerűbb időkben nem a német 
kisasszony és a mademoisello kezébe tették lo a 
gyermekeik nyelvtanulását a  szülők, hanem össze
csereberélték a  gyermekeiket Az alföldi gyerek 
elkerült Pozsonyba német szóra, a pozsonyi kis 
német pedig egy csomó magyar gyerek között 
hancurozva tanulta meg a magyar nyelvet. Játszva, 
csak úgy ráragadt mind a kettőre az idegen be
széd s amikor aztán visszacserélték őket, gazda
gabb lett mind a kettő egy-ogy nyelvvel. Az is 
megesett a visszacserélésnél, hogy a gyerek 
annyira bel ószokott a fogadott anyja-apja szere- 
tetébe, hogy meg so akart tőlük válni az igazi 
szülői szeretetért. És általános nagy ölelkezés, 
sirás között búcsúztak el egymástól a famíliák, 
ami bizony jó volt arra való nézvést is, hogy 
közvetlenebb, bensőségesebb lett az érintkozés 
olyan népek között, melyek a politikában farkas- 
szemet néztok egymással. A cserébe kapott gye
rek pedig nem volt mostohagyermeke a család
nak. Hiszen ott volt helyette a másik famíliában, 
valahol messze a másik kis lány vagy fiú s a 
nyers vagy haragos pillantást vagy az ütésre 
emelt kezet megállította útjában az a tudat, 
hogy talán azalatt szépen szidják vagy verik a 
cserébe adott kicsikét azok a másik idegenek, 
akiknek a gyermeke itt szepeg. így született meg 
az az igazi gondviselés, amit a gyermeke számára 
senki se vásárolhat meg pénzért. Szóval: a 
gyermokekro okos, derék intézmény volt s volta
képpen nehéz lenne kitalálni az okát annak, hogy 
miért maradt abba. Mert ma már nem divatos. 
Arra, hogy a gyerek nyelveket tanuljon, vagy 
mondjuk legalább az egyetlen megtanulásra érde
mes hazai nyelvet, a németet megtanulja, egyéb 
kevésbbé célravezető módokat találtunk ki. Ok
tatjuk levél szerint, eksztra iskolába küldjük, Bécs- 
ből hozunk melléje kisasszonyt, a helyett, hogy 
követnők az öregek bölcs útmutatását. Egy 
szegedi lapban látunk nagybetűs hirdetést, hogy 
cseregyerek kerestetik s majdnem újságképpen 
hangzik az, hogy valaki nem bonnet koros, hanem 
cseregyereket.

— A prágai Otelló. Prágából jelentik lapunk
nak : Az ódon Józseíváros egy szűk utcájában hétfőn 
este egy családi dráma játszódott le, amelynek egyes 
részleteit sűrű homály fedi. Drevicky Fcrdinánd ncgy- 
venkilenoéves napszámos ezen a napon este hatkor 
lelkereste feleségét, aki két hét óta Pokorny József 
palaiedő-legénynyel lakott együtt. DrevicA// hatlövetű 
revolveréből kétszer lőtt rá vetélytársára, aki vérében 
ázva terült el a padlón. Az őrjöngő lérj aztán felesé
gére irányozta legyverót. kétszer lőtt, a nélkül azon
ban, hogy talált volna. Ezalatt Pokorny nagy nehezen 
fölvánszorgott a padlóról, majd veszedelmes ellen
felére vetette magát, kétségbeesett tusában földre te
pertő és Drevicky Anna segedelmével ki akarta az 
őrjöngő kezéből csavarni a fegyvert, frtóztató küzde
lem lejlődött ki közöttük, mialatt a férj ismét rálőtt 
az asszonyra, a nélkül azonban, hogv talált volna. 
Időközben segítség érkezett és a szomszédok sege
delmével ártalmatlanná tették a  féltékeny lér et, akit 
rögtön a rendőrségre szállítottak.

— A megoenxurált plnoérnök. Bécsi obskúrus 
forrásból azt a hirt csempészték be magyar lapokba 
is, hogy a magyar belügyminiszter a kávéházi pénz
tárosnők és a szállodai szobaleányok korát meghatá
rozó rendeletét bocsátott ki. Illetékes oldalról arról 
értesültünk, hogy ez a híresztelés együgyü mese; 
ilyen vagy ehhez hasonló intézkedés egyáltalában 
nem történt. I

— E rzsib et Geddö. Nem egyszer esik meg 
a külföldi folyóirat- és revue-erdőbon sétáló ma
gyar olvasóval, hegy ismerős, már hallott hangok 
ütik meg a fülét. Erre a megismerésre azonban 
magától kell rájönnie, mivel az iiyon kalóz-lapok 
idegen származású közleményeiknek nacionaléja 
fest majdnem mindig hallgatnak. Ezt cselekszi 
legújabban a Berlinben megjelenő Welhagen és 
Klasing-féle Monatszhette 1902. szeptember 1. 
száma is. Ez a díszesen kiállított képes folyóirat 
közöl egy Erzsibet Geddö cimü elbeszélő költe
ményt, melyet szerzőül egy Geory Busse-Pálma 
nevű német költő jegyez s amely Kiss József a leg
kiválóbb élő magyar költő Gedővár asszonya 
cimü balladájának szolgai, szóról-ezóra való for
dítása. É származást azonban megsejtoni bo 
lehet, sőt a költemény alcíme világosan mutatja 
a félrevezető, szerzői jogot bitorló szándékot: ein 
Gedicht aus Ungarn, ez tehát azt a hiedelmet- 
igyokszik ébreszteni, hogy Busso Halma ur saját 
lelküleg markolta ki a Gedővár asszonyának 
témáját a magyar históriából vagy népéletből. Mert 
ha még igy írná: aus dem Ungarischcn, ez bár 
szintén bitorlás és plágium volna, ezeknek azon
ban már ismert formája s igy olyan, melyből az 
értelmesebb olvasó kiokoskodhatja, hogy egy 
immár irodalmilag feldolgozott műről van szó, ha 
tehát a  valódi szerző neve nem is kerül elé je, ennek 
lététmégis megsejti. „Egy költemény Magyarország
ból", ez azonban azt jelenti, hogy kivéve atémaszin- 
helyét sazalakok nevét,minden mást, a kompozíciót, 
a nyelv művészetét, egyszóval mindent, ami a 
versben művészet Busso-Palma ur egyéniségo ter
metté. Különben valamit tényleg adott ez a né
met ur: az Erzsibet nevet, melyet igy, Tissot-i 
helyesírással különösen magyarosnak gondol. A 
lap pedig csináltatott magyaros motivumu képeket 
a vershez s fejezetekre felosztva újra megszer
kesztette Kiss József balladáját. Tehát igy, meg- 
csufitva, szellemi alkotója nevétől meglosztva, s 
idegen, fantasztikus névvel felruházva fog hóditó 
útnak, indulni Gedő várasszonya, ,,a meddig 
a német nyelv hangzik". Mert a költemény 
még igy is romek s valószínű, hogy az ösz- 
szes német lapok kóZről-kézre adják. Igazán nem 
lehet ennek a költeménynek a sorsát máshoz 
hasonlítani, mint a magyarságból származó fehér 
rabszolgáéhoz, a szerencsétlen bukott leányéhoz, 
akit szintén árucikként ad kézről-kézro a külföld, 
akinok apja-anyjára szintén són ki se kiváncsi s 
csupán mint magyar leány kerül forgalomba, 
egyéniség nélkül, akár csak egy darab, a szerb 
disznó név alatt világgá induló szerbiai sertés
kivitelben, vagy egy zsák búza az orosz-buza évi 
külföldre özönlé6ébon. Büszkék lőhetünk tehát leg
újabb kiviteli cikkünkre, a magyar költeményre, 
amelyre ime, az egyik legelőkelőbb német iro
dalmi cég lopja oda vignettáját. Tudvalevő
leg az értékes mü megteremtésének öntudata 
csak a félisteni természeteket elégíti ki s épp 
ezért eme büszkeséggel a plágium fölötti felháboro
dás párosul. Mert mit ér az, ha egyes íróink 
tényleg Európa számára imák, ha neveiket nem 
ismeri meg Európa. Legfeljebb mi látjuk be, 
hogy sokban nagyok is élnok köztünk. Kiss Jó
zsef gyönyörű balladája, mindenesetre ha nem is 
értékben, do a tömeg értékelésében eme eset 
folytán bizonyára nőni fog. A hatalmas, egész 
világnak ónokelö nemes költészet ime az 6 cso
dás álom-világába jár titkos portyázásokra, nem-e 
nagy, jóleső, ha némileg keserű dicsőség ez az 
idegenből jövő akaratlan hódolat ? O, a költő van 
elég platonikus és ironikus, hogy őzzel beérje s 
a német költőnek és újságnak megbocsásson. 
Nekünk, magyaroknak, akik nem lehetünk 
plátói és ironikus gondolkodásúak, mély lesújtó 
szomorúságot kell, hogy okozzon egy ilyen szel
lemi rablás, mely azt bizonyítja, hogy gazdasági 
gyarmat-voltunk mellett még szellemileg is kalóz- 
torület vagyunk.

— Löporrobbanáz egy  mulatságon. ítertinből
táviratozza tudósítónk, hogy Jamatzstadtbau, Born- 
holm szigetén ma este nagy szerenesétlenség történt. 
Az ottani dalegyesület hangversenye után rendezett 
tűzijáték közben egy puskaporos hordó felrobbant és 
megölte azt a bárom embert, akik a hordót vitték. A 
mulatságban résztvevők közül tizenkilencen halálosan 
megsebesültek.

— A beiratkozások. A  fővárosi középiskolák
ban ma beleieződtek a beiratkozások, a községi nép
éé polgári iskolákban pedig a Ili. osztályba írták be 
a gyermekeket. Ma már 62 első osztályos gilhnázistat 
jegyeztek elő. A második osztályra előiegyuztek 29 
tanulót. A harmadik, negyedik és ötödik osztály is 
csaknem mindenütt megtelt. A kimaradt és elhelye
zendő tanulókat csak holnap Írják össze. A reálisko
lákban még mindig vau hely. — A pesti izraelita 
hitközség lalmudtóra-intézetébe való beiratások folyó 
hó 7-étól 10-ikéig lesznek, 7-én délelőtt 10—12-ig, 8 
—10-ikén pedig délután 4—5-ig.

— Halálosáé. Aichler János nyugalmazott pénz
ügyőri lőbiztos, lolyó hó 1-én 72 éves korában host- 
szas szenvedés után meghalt.

Újhegyi Teréz, Ujhegvi Adolf íogvájógyáros 
nővére, a Bécs melletti Badenben 46 éves korá
ban meghalt.
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— K ecsk em áth y  A m erikában. Kecsle- 
tnftky Győző, a főváros félmilliós tolvaja a leg
újabb hirek szerint Amerikába vitorlázott az el
lopott pénzzel. Az újabb időkben egyre sűrűbben 
érkeztek levelek Eeoskeméthy ismerőseihez és 
rokonaihoz. Az egyik levél révén — amelyet egy 
fővárosi lap szerkesztőségének irt, a  rendőrség is 
figyelni kezdte a dolgot és szemmel tartotta az 
Amerikából, de különösen a Cinoinnatiból érkező 
leveleket. Több ilyen levél érkezett Keoskeméthy 
Győző Írásához hasonló Írással s ezeket a levele
ket a rendőrség kérelmére visszatartotta a posta. 
A rendőrség e levelek alapján azt hiszi, hogy most 
már csakugyan nyomában van Keeskeméthynek. 
Oratel veszprémi takarékpénztári tisztviselő is kapott 
Keoskeméthy Győző aláírással levelet Keeske- 
méthy ugyanis 320 koronájával tartozott Gratzl- 
nak. Ez a kölcsön már régebb keletű, de Gratzl 
nem forszírozta az adósság megfizetését A Gratzl- 
nak írott levelében Keoskeméthy azt Írja, hogy 
adósságát csak azért nem> küldi el készpénzben, 
mivel a postán úgyis lefoglalnák a tőle érkező 
pénzeket. Gondoskodni fog azonban valami mód
ról, hogy a pénzt mégis eljuttassa. Ezenkívül 
Keoskeméthy szüleinek a címére is érkezett levél 
Cincinnatiból. A postán felismerték Keoskeméthy 
írását s a levelet a Gratzl-féle levéllel együtt 
Karácson veszprémi vizsgálóbíró leloglalta és 
felküldte a fővárosi rendőrségnek. A főkapitány
ságon most lázasan folyik a vizsgálat a levelek 
ügyében. A rendőrség azt hiszi, hogy a le
velek tényleg Kecskeméthytől származnak, aki 
Cincinnatiban adta ugyan fel azokat, de ő 
maga már nem volt ott a levelek kézbesítése ide
jén. A rendőrség most reméli, hogy Kecskeméthyt 
hamarosan sikerül kézrekeriteni s ebben az irány
ban a legügyesebb emberei foglalkoznak a dolog
gal. — Az ügyre vonatkozólag különben Veszp
rémből a következőket jelentik a Magyar Távirati 
Irodának: Keoskeméthy Győző New-Yorkből két 
levelet irt ide, és pedig az egyiket itt lakó szü
leihez, a másikat pedig Ora'.tl nevű barátjához. 
A szüleihez irt levelet Karácson vizsgálóbíró le
foglalta. A Gratzlhoz intézett levelet a vizsgáló
bíró szintén le akarta foglalni, de a lefoglalás 
ellen Gratzl nevében tiltakoztak és a levelet 
Gratzl után küldték Szombathelyre. A leveleiben 
a seülök felismerték fiuk Írását. A lefoglalt levelet 
Karácson vizsgálóbíró ezpress-levélben megküldte 
a budapesti államrendórségnek.

— Mattaohloh Gésa nyilatkozata. A Kettes 
Wiener Tagblatt jelentése nyomán mi is regisztráltuk 
azt a belgrádi katonai körökben elterjedt bírt, amely 
szerint áiattachich Géza volt nlánuslőbadnagy, aki a 
király kegyelme lolytán néhány nap előtt hagyta el 
a möllersdorü börtönt, a szerb hadseregbe, mint tiszt 
akar belépni. Azt is beszélték, hogy Mattackiek ebben 
az ügyben a szerb hadügyminiszterhez már folyamod
ványt is intézett, amelyben részletesen kifejtette, hogy 
ártat anul szenvedett. — Ezzel szemben Mattackiek 
Géza a következő nyilatkozatot teszi közzé:

Nyilatkozat.
Az a hir, hogy én a szerb hadseregbe 

való felvételemet kérelmeztem és a szerb 
hadügyminiszterhez már folyamodást is in
téztem, semmiféle réssletében se felel meg a 
valóságnak.

.'bban  a reményben, hogy a tekintetes 
szerkesztőség erről a nyilatkozatomról tudo
mást vesz, fogadja már előre is köszőnetemet.

Mattackiek Oéea.
M tackick Géza ez idő szerint még Pécsben tar

tózkodik és ott is marad, hogy Dassynski képviselő 
megérkezését bevárja, akinek köszönetét akar mon
dani ügyében való sikeres fáradozásáért.

— Az srkölosrendészet reformfal. Az erkölcs* 
rendószot tárgyalására összehívott II. nemzetköti 
konferencia hétfőn kezdte meg üléseit BrUaazefben a 
E s 'hís des ócademieban. A kongresszusra a világ 
minden részéből jöttek, államok és tudományos testü
letek orvos képviselői, számos szooiológus 6b jogász. 
A magyar csoportot képezik: dr. Kaiss Gedeon oez- 
tá vianacsos a kormány képviseletében, dr. Wegner 
Emil az Országos Közegészségi Egyesület és dr. Kasck 
Imre az Orvos-Egylet szakosztálya képviseletében. 
A kongresszus lőleg a proüJaktikns orvoerendszabá- 
lyok megállapítását tűzte ki feladatául a az általános 
és az egyes személyre vonatkozó óvszabályokat fogja 
lárgyalni. A határozatokat közlik az egyes államok
kal s a tudományos testületekkel.

— E lfogott pénzhamiaitók. Temesvárra jelen
tik, hogy az odavaló pénzszekrénygyárban nagy pénz
hamisító bandát fedeztek föl, amelynek tagjai a gyár 
alkalmazottjai közül kerültek ki. A gyárból lopott 
anyagból tíz és hnszfllléres és koronás pénzdarabokat 
csináltak. A letartóztatott pénzhamiaitók bevallották, 
hogy már hónapok óta folytatják a pénzhamisítást éz 
a csinált pénzt lorga'omba is hozták. Műhelyük a 
gyár egyik elhagyott raktárhelyiségében voit be
rendezve.
„ ^ - . * * • * “ * magánzó. Ma délben Máskort 
Mátyás 6d éves magánzó Urczy-ut 47. száma lakásán 
ieiakasatotta magát. Azonban még idejében észrevet

ték és levágták. A mentők a Szent István-kórházba 
szállították. Az életunt leánya Adél apja öngyilkos
ságára annyira rosszul lett, hogy az ijedtségtől eziv- 
görosöt kapott. A mentők őt is kórházba szállították.

— A  Múltán parádés kocsisa. Egy Kelhősi 
János nevezetű szép szál ember jelentkezett zna pár 
szóra a polgármesternél. Messziről jött, Konstantiná
polyból, ahol ő nem kisebb ur, mint a szultán ő fel
ségének parádés koosisa. Huszonhárom év óta tölti 
be ezt a méltóságot a szultán kocsijának bakján, de 
dioséretére legyen mondva, ebben a magas sorsban 
se felejtkezett el a hazájáról. Most azért jött haza, 
mert valami budapesti iskolába szeretné beíratni a 
gyermekeit. A kis fink értelmes, derék gyermekek s 
magyarok is, de még nem tudnak magyarul. Ezt a 
hiányosságot szeretné pótolni Kelhősi János, aki oda- 
kfinn is magyar maradt és római katholikus. A be
iratás azonban még az ilyen messziről jött embernek 
is nehezen megy Budapesten s annál inkább nehe
zen, mert a kis Kelhősi fiuknak lényeges bizonyítvá
nyaik hiányzanak. Arról például semmi írásuk sincs, 
hogy vájjon be vannak-e oltva. Ki törődik azzal 
Konstantinápolyban . .  • Miután sokfelé elutasították 
Őket, magához a polgármesterhez ment föl a parádés 
koosis s kérte, hogy juttassa be valahova a gyereke
ket és pedig — tandíjmentesen. Afféle szegény em
bernek nem igen telik még iskolára is.

— Alagfak értekezlete. Az alagi (uj-don&keszi) 
telektalaj donosok szeptember 8-án. (miden hó első 
vasárnapján) délelőtt 8 órakor értekezletet tartanak a 
Sohmidt-léle vendéglő külön kerthelyiségében. Tárgy: 
A telkek értékesítése, hogyan építsünk, indítványok, 
Kossuth-íák ültetése.

— Egy híres szélhámos szabadulása. Madeirá
ból jelentik, hogy az odavaló börtönből a minap hí
res csalót bocsátottak szabadon, miután a büntetését 
kitöltötte. Metzner Frigyesnek hívják a szélhámost, 
aki előbb szabó, majd lőpinoér volt és végül gróf 
Auerspergnek adta ki magát s mintegy két millió koro
nával becsapta a bankokat. Metzner különösen azzal 
imponált, hogy nagy kísérettel külön hajón erotikus 
országokba utazott vadászni Afrika északnyugoti 
partján bivalyra, Algírban oroszlánra, Brit-lndiában 
rinoceroszra vadászott Erzsébet királyné írását is 
hamisította és a hiszékeny embereket a királyné sa
játkezű levelével bolondította e t  Végre Patnában 
eliogták és egy évi kilenc hónapi tagságra ítélték. 
Metzner jelenleg megint főpinoérnek ment Amerikába.

— Egy halott, aki éh Ilyen oimü hírünkre vo
natkozólag Winkler Géza azt jelenti nekünk, hogy Ő 
6-ikán nem ment Cirkvenioába s a löldmüvelésügyi 
minisztérium irodaigazgatója az ő állását nem töltötte 
be, osak javaslatba hozta az elbocsátását

— M egszökött rabok. Debreczenból jelentik: 
A debreczeni törvényszék fogházából ma este hat 
órakor fostál Sándor cigányrabló négy társával a 
börtönből kiszabadult, a nyomdaajtót pillanat alatt 
betörték és a folyosón, a nyomdán és az ottlevő 
ablakon keresztül az udvarba jutottak. Az őrök itt 
észrevették a szökést és körülvették a szökni készülő 
rabokat. Erre a  szökevények kést rántottak, mire 
köztük és az őrök közt haro fejlődött ki. Az őrök 
végre legyűrték a foglyokat fostál Sándor jelenté
kenyen megsérült

— Az osztálysonjáték húzása. Az osztály- 
sorsjáték mai húzásán harmincezer koronát nyert a 
29971. számú sorsiegy; 20L00 Aoroadl 3z888; 1OOOO-et 
80220; 5000-et 8624 1280b 2b770 és 79075; 2C00 et 
46820 66560 és 66838; 1000-et 22534 18981 3/154 
77680 és 61196; 6OO-at 78485 6348 23439 8690840854 
79470 4972 17061 42482 68996 95881 35667 82488 
84740 87714 97002 82831 29117 89 28689 63791 30528 
43293 20786 81489 16096 35594 13639 71766 81881 
68849 45637 93616 89088 16842 és az 66682 számú 
sorsjegy.

— A Telefon Hírmondó cigányzenéje, mely a 
nyár folyamán minden este nyolc órától tizenegy óráig volt 
hallható a kagylókon keresztül, már csak rövid ideig fog tar
tani, mert ax Operaház megnyíltával az operaelőadások köz- 
közvetítése és házihangversenyek érdekes sorozata váltja lel 
a z t  A cigányzene egyes számainak kezdetére riadójellel hívja 
fel az előfizetők figyelmét a Telefon Hírmondó, megkülönböz
tetett jelzéssel az ez időbe eső felolvasásoktól, melyek 8 óra 
16 perckor (külföldi tözsdezárlatok) és  0  óra 80 perckor 
(újdonságok) vannak.

(z) Allattulajdonoeoknak. A nyári időszakban 
a háziállatok közt különösen sertések, juhok, barom
fiaknál gyakrabban mint bármelyik évszakban idő
szerű járványos betegségek lépnek fel Igen ajánla
tos tehát ezek ellen idejében alkalmas práservativ 
szereket alkalmazni, mint aminőknek a Ksnzda-féle 
marha-táppor^ Kwizda-féie sertéepor, Kwizda-iéle 
baromfipor, Kwizda-fóle hashajtószer juhoknak évek 
óta beváltak. — Mint ha'.ásos lertőtlenitószer istállók 
számára igen ajánlatos a Kwizda Ferenc János cég 
sltal Kornenburgban forgalomba hozott krezolin (ja
vított kreolin.)

(x) Ha őszül a  haja, használja a SfeZIo-vizet Ara 
2 K. Kapható Zoltán B. gyógytárában, Budapest, Szabad
ság-tér.

Sváb Tivadar temetése.
Budapest, szeptember 8. 

Fiatalon elhunyt, kedves ujságirótáraunkat, Sváb
Tivadart ma délután kisértük örök nyugalomra. Ha 
lőttünk végtisztességéu szépen nyilvánul az a nagy 
szeretet, amelylyel iránta kollégái és barátai visel
tettek. Temetésén a sajtó előkelő képviselőin s az 
Újságírók Egyesületének tisztikarán kívül számosán 
jelentek meg és mindenki megkönnyezte a derék fiút, 
akinek a szívj ósága, derűs kedve, szimpatikus buz- 
gósága, ta enluma és baráti érzése mindenha felejthe
tetlen marad közöttünk.

Az uj zsidó temető halottasházában helyezték 
ravatalra az elhunytat Tömérdek pompázó koszorú 
borította a ravatalt Illatos virágot küldtek a fiatal 
halott koporsójára: A Budapesti Újságírók Egyesü
lete, a Budapesti Napló szerkesztősége, a Budapesti 
Napló kiadóhivatala, a Budapesti Napló szedőszemély
zete, a Phönix igazgatósága, a Phönix tisztviselői, 
a Phönix képviselősége, Huber-család, Ella, Glasner 
nővérek, Sári és Birike, Ernnczi és Józsika s mások. 
Á virágos ravatalnál a gyászoló családon kívül ott 
áltattak az elhunyt kartársai, az Újságírók Egyesü
lete Vészi József elnök, Szatmári Mór főtitkár s Cziklay 
Lajos segítő-egyleti elnök vezetésével, a Budapesti 
Napló szerkesztősége Braun Sándor, kiadóhivatala 
Barttnann József s szedőszemélyzete Zeisberger István 
vezetésével testületileg, a fővárosi napilapok szer
kesztőségei, Dienes Márton, Csergő Hugó. Lóránt Dezső, 
Lukács Gusztáv, Mérei Miksa; továbbá Deutsch Jakab, 
a fiuárvaház jótékonyságáról ismert érdemes alapítója, 
az árvaház, ahol az elhunyt gyermekéveit töltötte, nö
vendékeivel, Fuchs Károly tanárral és Hahn László 
gondnokkal képviseltette magát. A Phönix Biztosító- 
Társaság, amelynek a megboldogult tisztviselője volt, 
külön gy ász jelentést adott ki és testületileg jött el a 
temetésre Bárdos Lipót, Karla Antal igazgatók, 
Freund Dezső vezértitkár, Bauer József titkár. Húsz 
Miksa főtisztviselő vezetésével. Jelen voltak még dr. 
Lów Tivadar, Féld Zsigmond, a Városligeti Színkör 
igazgatója, Gábor József, az Operaház tagja, Pfeijer 
Károly, a Pallos igazgatója, Féld Mátyás, dr. fotch 
Mór, Harsányt Adolf, Féld Aurél s még sokan.

A gyászszertartás Licht Izrael fŐkántor meg
kapó halotti zsolozsmájával kezdődött, a gyönyörű 
ének alán az elhunyt kollégái a koporsót a sírhoz 
vitték. Itt dr. Weiss Mór költői szárnyalásu beszédet 
mondott.

Ha a létért való nehéz küzdelemben —- úgymond 
— kimerült aggastyánt szólít ki a kilürkészhetet eu 
isteni végzet az élők sorából, akkor ez mint lágy- 
szellő luvalma osak megrezzent s mi azt némi meg
nyugvással logadva mondjuk: a természet örö& és 
változatlan rendje az, hogy az emberi élet napja mi
ként :elragyog, úgy nyogovóra is száll. De amikor, 
miként a jelen esetben, férfikora virágában levő em
bertársunkat szakítja le a halál hervasztó szele az 
é/et fájáról, akkor mintegy önkéntelenül is eltebben 
ajkunkról a panaszló szózat, hogy miért is dobbant oly 
itjan utolsót a szív, miért némult el már oly korán 
örökre az ajk és miért dermedt meg oly Korán a kéz. 
De Te igazságos vagy Istenünk, bármi is érjen 
minket. Igazságos vagy akkor is, amikor kemény a 
csapás, m eyet ránk mérsz és sajgó a seb, amelyet 
rajtunk ütsz. S mivelhogy mi gyarló emberi e mónk- 
kel isteni cselekedeteid mélyére hatni nem tudunk, 
azért nem szabad kérdeznünk a pörbeszállás és zú
golódás hangján, hogy miért váltja e sírnak barát
ságtalan sötétje a reményeknek tündöklő csillagai. 
Hanem megnyugodva isteni határozatod böicseségó- 
ben, a jámbor és isieniélő Jób szavaival monduk,: 
»Az Ur adta, az Ur elvette, dicsértessék az ó  
szent neve.*

Azután az árvaházi növendékek nevében Fiirst 
László mondott megható búcsúzét. A Budapesti Napló 
szerkesztősége nevében Braun Sándor e szavakkal 
búcsúzott drága halottunktól:

Nagy enyhülés lakad az Isten szolgájának be
szédjéből, amely hirdeti az engesztelést. a megnyug
vást a kormányozbatatlan végzet rendelésében. 1’e 
túl azon a határon, amelyen a lelkünk a hitnek e -  
esküszik, van az eleven lájdalom, jajszavával és mély
ségével, u r lelettünk és parancsolja, kérjük számon 
a pusztítást, amit két fekete szárny vészes össze- 
csapódása okozott.

Bármilyen természetes vége is az életnek a ha
lál: rosszabb, gyötrőbb vége nem lehetne. Messze 
kell menni, értelmünknek taghatatlan világokba, hogy 
megbéküijünk vele. Itt a földön a megenvbülést hasz
talan keressük. A generáció, amely ve'üuíc é., úgy 
lehet, az is, amely utáuunk következik, nagy lelki 
tökéletességekkel, testi erőre gyöngül és a halál eszté
tikáját kínálja a gyászos rontással, hogy karjaiba az 
iljuságot ölelje. Csak ha a magunk sorait nézzük 
is, Írókét, művészekét meg kell állni azon bogv 
leggyávább rabló, a balál, miután követjével, a kórral 
előbb megbénította az elleutálló vitázó védekező lei
ket az első elsötótedóskor, óvatlan és védet en el
ragad fiatal életeket, valamennyi csupa kapott és adott 
ígéret

E jóságos, drága fiú itt napfényes, tréfás, naiv, 
bizó kedvével ilyen ígéret volt. ígéret az édes Anyjá
nak, akiuek jelentette a világot es öregsége nyugo
dalmát. ígéret barátainak, akik szerették és mnaofv-
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bán jókedvben íürödtek, valahányszor testében 
emésztő betegséggel, de lelkében egy hegyeket tutó 
kristályos forrás üdeségóvel, velük volt. Ígéret az 
Irodalomnak, amelynek terített asztaiat a legnemesebb 
csemegével, a humorral gazdagította. ígéret a köte
lességeknek, amelyek mellett szilárdan megállóit, amig 
csak "ereje végképp el nem hanyatlott.

Es mit váltott be vájjon az élet abból, amit 
neki i'^ért ? Aki vele szemben a kötelességét teljesí
tette az az édes Anyja, aki a iegeszmén íbb kötés 
közösségében élt vele, egy személyben lévén a bál
ványa és a bálvánvozója. Mi magunk is akik pedig 
rodakcionális bajtársai gvanánt szerettük, dédelgettük, 
becéztük, óvtuk, védelmeztük, mulasztásokkal vá
dolhatjuk magunkat. Mert látva az ellenséget amely a 
vérét emésztette és halálra szakgatta, küldenünk kel
lett volna neki naponkint virágot, meg is öntözni 
könnyeinkkel, amiket a kora reggel vizgyöngyének 
nézett volna és e gyöngyök láttán, még gazdagnak is 
hiheti vala magát.

(Jtóiszor szólunk hozzád Sváb Tivadar, de inég 
igen sokszor lógunk gondolkozni rólad hü emléke
zéssel. Ali innen most visszamegyünk a pályánk ren
des forgásába, több kíváncsisággal az ut iránt, ame
lyen te "mégy a nagy végte enségbe. Társaim nevében 
is örökre búcsúzom hát tőled kis diákom, édes. jó 
pajtásom. A tőid mélyén ahova most hel ezt.nk, 
álmodj szépeket, ha vannak álmok a világban, ahova 
tőlünk a lelked elszállott.

A Budapesti Újságírók Egyesülete nevében Szafmdn 
Mór főtitkár mondott a kartársi érzés melegétől át
hatott, szép beszédet.

Fiatal erővel, fáradhatatlan készséggel dolgozott, 
— ugvmond — a köz javára Sváb Tivadar. Es nem 
szerzett vagyont, nem halt meg jólétben. Testi gvöu- 
geségét acélos munkabírással leplezte előttünk, bohém 
kedvében nekünk csak kedveset és jót mondott, 
dehogy szóit baj á ró t Vérbeli újságíró volt, sze
rette a mesterségét és el kell mondanom róla 
az idősebbek nevében, hogy fiatalságában mér
kőzött velünk képességével. Gyötrelmes köteles
ség igy most nekünk a végső bucsuzás. Vérző 
szívvel 4s mondom a magyar újságírók nevében, hogy 
Jegyen örök pihenés az örök munkásságod jutalma. 
Isten veled, felejthetetlen barátunk I

Az árvagyermekek megindító gyászimája s Licht 
Izrael zso'táréneke közben elbanlolták aztán leiejt- 
keletien halottunkat

V í g a n  d u d á l  a  p o r t u g á l .
A portugál koronában egy millió 

font értékű gyémánt hamiskövekkcl 
van felcserélve, amit csak most fe
deztek fel. A turpisságot az előbbi 
kormánynak tulajdonítják. A valódi 
köveket zálogba tették.

Ha megszorul a portugál,
Vajion akkor mit csinál?
Hitelt nem vesz Jel soha,
Hiszen ott a koronái 
Egynéhány követ kivesz,
Egynéhányat visszatesz.
Es akkor a portugál,
Ihaj, csuhaj 1 vígan dudál.

Ha megszorul a portugál,
Később vaijon mit csinál?
Kern habozik majd sokat,
Egy bórszolgát lehogad.
Zálogházba küldi at 
Híres ősi trónusát,
Es akkor a portugál,
Ihaj, csuhaj! vígan dudál.

Ha megszorul a portugál,
Még későbben mit csinál.
Kitalálni nem nehéz.
Terve egy-kettőre kész.
Jogar, palást. — annj i tény,
Gyorsan a zálogba mén,
Es akkor a portugál,
Ihaj, csuha, 1 vígan dudál.

Ha megszorul a portugál.
Legvégül majd mit csinál ?
Király, nép és hadsereg,
Minden a zá'ogba megy,
S a portugál térkép . . .  fu ra!
Ali lesz ? . . .  Egy zá’.ogcédula.
De sebaj; a portugál 
Mégis csak vígan dudál.

(P-)

SZÍNHÁZ, ZENE
• •  A  Népszínház ICossnth-darabja. Eossuth Lajos 

a  Népssinhas történeti korrajza szeptember 19-ikén 
egyidejűleg a Népszínház első előadásával, az összes 
vidéki színházak színpadjain színre lóg kerülni. A 
Népssinháo igazgatósága ugyanis tekintetbe véve a 
nemzeti ünnepet, az eddigi szokásoktól eltérőleg,

nem tett kifogást az egyidöben való szinrehozatal 
ellen.

•* Szinlapok. Két fővárosi színház, a Vígszínház 
ós a Magyar Színház az uj évad megnyíltával uj rend
szert léptetett életbe szinlapjait illetőleg ós minden 
látogatójának a nézőtéren ad szinlapot. A Vígszínház 
ezt az újítást behozta anélkül, hogy helyárait fel
emelte volna, vagyis ingyen adja szinlapját, a Magyar 
Színház pedig a szinlap árát egy osekólyke összegben, 
tiz fillérben, hozzácsapta a jegy árához. A két szín
házat erre az újításra különösen azok a panaszok 
indították, amelyeket a közönség köróból kapott s 
amelyeknek mindazt a kellemetlen zaklattatást panaszol
ták, amelyeknek a színházba járó közönség a szin- 
lapok utoai árusításából kifolyólag ki volt téve. Sokat 
tudnának erről regélni azok a kerületi kapitányságok, 
amelyek kerületébe színház esik s amelyek halom
számra tárgyalták a szinlapok utoai árusításából eredő 
apróbb-nagyobb kihágásokat De egyéb bajok is voltak* 
Magunk tudunk rá esetet, hogy egyik színház előtt egy 
nyugalmazott őrnagy szinlapot vásárolt s egy ötkoro
násat adott az árusítónak, aki azt mondta, hogy elsza
lad váltani. Persze vissza se jött s az Őrnagy urnák 
egy tizíilléres szinlap öt koronájába került. De a két 
színházat az újításban még a közönség kényelmé
nek a szempontja is vezette. A színházi közönség 
ugyanis, amely szinlapot vásárol, tólidőn, fagyban, 
hóban és viharban kénytelen volt az utcán megállani, 
kigomboikozni, előszedni a tárcájátés kikeresni a szín- 
lapért járó tiz fillért A Vígszínház és a Magyar Szín
ház közönségére nézve a két színház igazgatósága 
ezeket a keliemotJen mizériákat megszüntette. A Víg
színház teljesen ingyen, ami ellen tehát senkinek 
sem lőhet kifogása, a Magyar Színház igazga
tóságától pedig a saját közönsége, nem hinnők, 
hogy zokon venné a csekélyke dijat, amelyet szin- 
lapjáórt szed, mert viszonzásul megkímélte olyan 
kellemetlenségektől, amelyektől, hogy megszabadult, 
a közönség maga örül a legjobban. Egyébiránt az, 
hogy a jegy árához a szinlap osekély diját a szín
házak Hozzácsapják, a küllöldön már nagyon régi 
dolog s ezt a rendszert követi nagyon sok előkelő 
színház a külföld nagy városaiban. Becsben nem ke
vesebb, mint öt ilyen színház van s legújabban az 
An dér H »cz*-szinház hozta be ezt az újítást éppen a 
mostani évad megindulásával.

"* Fanchon asszony felújítás*. Vamey híres 
operetteje, a Panchon asszony leánya, amely 1896. 
január 3-ikán került utoljára Budapesten színre, 
most újból a Népszínház műsorára kerül. A darab 
reprize a jövő héten lesz, s már most javában folynak 
a színpadi próbák, amelyek során nagy szeretet
tel próbálja Javottet, régi brilliáns szerepét Kiiry 
Klára. Hermin szerepében Vizváry Erzsiké, a Nép
színház uj tagja fog bemutatkozni, ki az Opera
ház színpadán tartott vizsgálati előadáson mint a 
Zeneakadémia növendéke előnyösen feltűnt kovács 
elját8zsza Bellavoine közjegyző szerepét, mely a vi
déken egyik egnépszerübb alakítása volt Jacqol.. a 
savoyai mo nár fiát fiaskó fogja először játszani. 
Ítészt vosznok a darabban még Újvári, Szabó Antal 
régi szerepükben. A darabot Sioll Károly rendezi s 
konti József karnagy fogja el dirigálni, aki a bemutató

■ alkalmával is vezette a zenekart
A d á m  és Éva. A nyári szünet titán holnap,

csütörlökön újból előadásra kerül Serpelte nagy
sikerű operetteje, Adám és Éva, amely gyors egy
másutánban került színre huszonhétszer a Népszínház
ban. Éva hármas szerepét Kúry Klára játszsza ; e 
szerepében ara’ta a múlt szezonban egyik legnna- 
gyobb diadalát Aértuf kovács, Dóry Margit megtart-

! ják régi szerepeiket.
•* Ahol nőm koll a német sslnésxet. Az a 

lipcsei német színtársulat, amely Loubetnek a trancia köz- 
i társaság elnökének protektorátusa alatt olyan garral 
i készül Parisba, Madridba, és fiarcellonába is el akart 
! menni. A spanyol kormány, mint egy lipcsei távirat 
1 jelenti, nem adta beleegyezését a két vendégjátékhoz.

** O o q a e ltn  N é m e to r s z á g b a n . Coqueltn, a világ
hírű francia színművész, újabb körútra megy Német
ország színpadain. A művész e hónap 10-ikón ötrasz- 
burgbau kezűi meg vendégjátékát Moheré : lartuflc- 
jóben.

MŰVÉSZET
Q  A Nemzeti Szalon igazgatósága ma délután 

Vészi József országgyűlési képviselő elnökletével ülést 
tartott, molyén megállapították az Őszi munkapro- 
grummot. A nyári kiállítást e hó végén bezárják, mig 
az őszi kiállítás október 6-én nyílik meg. November 
hóban a Nemzeti Szalon igazgatósága i ’oor László
nak. az elhunyt kiváló festőművésznek a képeit állítja 
ki melyeknek legnagyobb része még ismeretlen a 
magyar közönség olótt. A kitűnő művész képei közül 
a legtöbb a külföldön van, s Ernszt Lajos igazgató

bnzgÓJkodik azon, hogy valamennyit megszerezze a  
tárlatra, hogy igy teljes képet nyorhessen a közönség 
Paar munkásságáról. Időközben egy felső-magyar- 
országi városban is rendez a Sza.on kiállítást. Az 
igazgatóság megbízta dr. Bózsa Miklós titkárt, hogy a  
magyar idegenforgalmi részvénytársasággal tárgyal
jon a Szalon müvésztagjai képeinek eladása dolgá
ban. Ugyanis az idegenforgalmi társaság a Vigadó
téren felállítandó pavillonjában magyar vonatkozású 
művészi iparcikkeket ős műtárgyakat fog árusítani és 
löíszólitotta a Szalon igazgatóságát, hogy a tárlato
kon kiállított képek közül azokat a nemzeti vonatko
zása képeket, melyeket Ók maguk választanak ki, 
engedje át eladásra.

0  A  toriul iparművészeti kiállítás. A turini 
iparművészeti kiállítás zsűrije tegnap alakult meg. 
Tiszteletbeli elnöknek megválasztották Walter Cranet 
(Anglia), elnök lett Albert Besnard (Franciaország), 
alelnökuek megválasztották egyhangúlag a magyar 
osztály képviselőjét, fiadisich Jenő miniszteri tanácsost, 
az Országos Iparművészeti Aluzeum igazgatóját. A 
zsűri tizennégy tagból áll. Tagjai az említetteken, kívül 
még s D. Calandra szobrász (Olaszország), Fierens 
Gevaert építész (Belgium), K. Gross tanár és A. Hoff- 
mann építész (Németország), dr. Martin (Svédország), 
Newbery Francia (Skócia), E. Saher (Németalföld) 
A. Seála (Ausztria), G. Tesorone (Olaszország), Toesca 
di Castelazza (Amerika) és a hivatalos csoportokon 
kívül álló független kiállítóknak egy képviselője. A 
zsűri előreláthatóan e hó lö-ig befejezi működését, 
amikor a kitüntetéseket nyomban ki fogják hirdetni.

0  László Fülöp Bretagneban. László Fülöp 
festőművész, Bretagne egyik kis tengerparti városá
ból, ahol a nyarat töltötte, Parisba m eg ', ahol Gram
mont herceg palotájában lest két nagyobbszabásu 
képet. Innen Hágába rándul és majd csak újév táján 
jön haza hogy véglegesen itthon telepedjék le.

SPORT
Labdarúgás. A bonni egyetemi football-csapat 

tagjai a ma déli gyorsvonattal érkeztek Budapesire 
Prágából, ahol vasárnap a nálunk jól ismert Deutsoher 
Footbail-Klubbal sikerrel játszottak. A híres egyete 
varos lootbailcsapatának minden tagja szépen leden, 
izmos játékos és első szerep és ük a budapesti Ramble- 
rek csapatával csütörtökön délután pontban 6 órakor 
lesz a  csömöri-uti versenypályán.

O r s z á g o s  v i z s l a v e i  s e n y e k .  A  p o z so n y i  
szeptember 4. es 6-ére tervezett vizslaversenyek a 
kellő nevezések hiánya miatt elmaradunk.

Kerókpárvarjony Újvidéken. Az Újvidéki 
Kerékpár-Egyesület e h ó  7. és ö-án a Magyar Kerek
páros Szövetség országos kongresszusa alkalmából 
Péter Pál Újvidék lóispánjának védnökségével nagy
bajnoki versenyedet rendez. A város nagyban készül 
a vendégek fogadására. Nevezni Mayer Józsc: tit
kárnál e hó 6-éig lehet.

. A la g l  versenyek. Jelöltjeink a holnapi ver
senyekre :

I. Probeweise—Mair.
II. Sötét.

IIL Dagmir—Anita.
IV. Csízió.
V. Esierházy-istálló— Porderau.

VI. Emborcation.
A z  a la g i  ló v e r s e n y e k  e r e d m é n y é t  leghama

rabb és legmegbizhatót bán a Telefon Hírmondó utján tud
hatják meg az érdeklődők, mert a Hírmondó kiküldött tudó
sítójának teleíonjelentcsei alapján közvetlenül az egyes verse
nyek leiutasa uián kőt futamonkint részletes tudó utast 
olvastat fel a versenyek eredményéről A lóverscnyercu- 
mények felolvasására, melynek összeredményét már hat óra 
tájban leiolvastatja a beszélő uiság. kétszeres riadójellel 
hívja fel az előfizetők figyelmét a  Telefon Hírmondó.

TÖRVÉNYSZÉK
§§ E lőleg a boldogságra, fiuss Gyu’a keres

kedősegéd jegyben járt egy vagyonos leánvnval, 
Klein Ueoiliával. A jegyest viszony tartama a alt a 
menyasszony bőven ellátta péu..zei vőlegényét és 
ennek anyját. Busz Mőmé szül. Kohu Rozáliát. A jó
szívű menyasszony a pénzt ódesatv iának, Klem Győ
zőnek Wertheim-8zekrénvéből vette ki. Mikor erre 
Klein Győző rájött, fei eientetto leendő vojét és ennvtc 
anyját, azzal vádolván őket. hogv leányát ók biztat
ták lel a lopásra. A büntetótürvéuyszók azonban 
orgazdaság büntette miatt helyezte Húsz Gyulát 
ós any;át vád alá. A  tárgyaláson a leány beis
merte. hogy engedetem nélkül nyúlt bele ap a pénz- 
szekrényébe s az innen kivett pénzt vőlegényének 
adta át. Busz Gyula és anyja tagadtak hogy ók biz
tatták volna löl a leányt a lopásra s Buszt azt sem 
ismerte el hogy ő pénzt kapóit vo na tóié. ly körül
mények között a törvényszék a vádlottakat cimen- 
telte. mert nem látta beigazolnak, hogy a vádlottak 
tudták volna azt, hogy a leány lopás ut an szerzi a 
pénzt. Az ügyész feiebbezése folytán lekerül az 
ügy a kir. Ítélőtáblára, ame.y ma helybenhagyta az 
eisőbiróság lei mentő ítéletét az ott felhozott okok 
alapján.
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A Voisin-eset
—  Egy halálraitélt rehabilitálása. —

Budapest, szeptember 3.
Katonáik nem szoktak tréfálni. Se nálunk, se 

másutt Nagyon komolyan logiák löl a rideg katonai 
rendtartások útvesztő szakaszait s jaj annak, aki bele
téved ebbe az útvesztőbe, még ba ártatlan is. Íme a 
legújabb franciaországi példa, amely egy Voisin 
nevű katona pőréről szót Ez a Voisin igen de
rék, jó flu volt Jó  katona is. Egyszer azon
ban nagv bajba keveredett hirtelen. Meggyilkol
tak egy vendéglősnél s ráfogták Voisinre, hogy ő 
a gyilkos. A szegény fiú tiltakozott a szörnyű vád 
ellen. Kapálódzott kézzel-lábbal, hangoztatta az ártat
lanságát, de ez mitsem használt. A katonai bíróság 
halálra ítélte s nagynehezen változtatta át a köztársa
ság elnöke kegyelem utján a halálbüntetést életfogytig 
tartó kényszermunkára.

Ez tiz esztendő előtt történt s Voisint elvitték 
Guyanába, gyilkos éghajlat alá és nyolo esztendeig 
sínylődött ott keservesen. Atszenvedte a halálfélelem 
borzalmait s a kínos rabság hosszú esztendeit, de egyre 
hangoztatta ártatlanságát. ;És sok esztendő múlva oly 
adatok derűitek ki, amelyek kétségtelenné tették, hogy a 
katonai bíróság Ítélete nem igen lehetett alapos. És fehér 
zászlót lobogtattak az elgyötört Voisin felé. Két esz
tendeje, hogy megkegyelmeztek neki s Voisin vissza
tért Franciaországba és azon /áradozott, hogy ügyét 
niég egyszer tárgyalják s ártatlansága teljesen kide
rülvén. rehabilitálják.

És a manst katonai bíróság újra felvette a pört 
Voisin. a halálraitélt, majd kényszermunkát végzett 
fegyenc ismét ott állt a bírák előtt. De ezúttal szaba
don s a kegyelem glóriájával övezve. Mert a franeia 
polgárság mindenképp a mártírt látta benne, aki ár
tatlanul szenvedett s akit vissza kell fogadnia a tár
sadalomnak.

Képzelhető tehát az izgalom, amely e tárgyalás 
nyomában járt. Különösen miután a tárgyalás várat
lanul rendkívül érdekessé lett és bővelkedett a drámai 
jelenetekben.

Mindjárt a tárgyalás elején nagy meglepetést 
keltett, hogy E ’Ormeschevilie államügyész főntartotta a 
tódat Vouin ellen, úgy, hogy tanuk kihallgatására 
került a sor.

Kikallgattták a többi között Voisin unokatestvé
rét, Lacosteot, aki az első pörben tagadta, hogy Voisin 
a gyilkosság idején három napon át titokban szülei 
házában tartózkodott, most pedig kijelentette, hogy 
akkor nem mondott igazak Csak anyjának és & Voisin 
anyjának fenyegetése tartották ettől vissza, de anyja 
halálos ágyán megbánta, hogy a bíróság előtt igaz
ságtalanul Voisin ellen vallott

Lechavelier, Lacoste mostohaatyja hazugnak ne
velte mostohafiának vallomását s a kettő között iz
galmas jelenet folyt le. Az államügyész Lacoste le
tartóztatását követelte hamis tanúvallomás miatt, de a 
?biróság nem rendelte ezt eh

Azután Reverdy ezredesre, az első katonai bíró
ság elnökére került volna a kihallgatás sora, de 
‘Voisin védője tiltakozott Reverdy kihallgatása ellen, 
mert ez esetleg az első bíróság titkos tanácskozását 
tárná föl és ezzel befolyást gyakorolna a bíróság 
tagjaira. A bíróság, bár a'Ormeschevülc államügyész 
határozottan követelte Reverdy kihallgatását, a kihall

gatást mellőzte, ami óriás feltűnést keltett a tárgyalá
son jolenvolt közönség soraiban.

Csakhamar ismét drámai jelenet következett Az 
áliamügyősz lölvetette azt a kérdést, hogy ha Voisint 
a mostani bíróság ismét elítélné, az 1900-ban nyert 
kegvelem érvényben marad-e és lehetetlenné teszi 
újabb bünhődését, vagy pedig tekintet né kül a ke
gyelemre, az elmarasztaló ítélet alapján újra a bag- 
noba lehet küldeni az elítéltet. Az államügyész az 
első felfogás mellett kardoskodott és kijelentette, 
hogy Voisint, ha a bíróság most el is Ítélné, nem le
het többé büntetni.

— A bíróságnak egészen más a fölfogása, — 
mondotta az elnök.

Voisin ügyvédje is fölszólalt és kijelentette, 
hogy teljesen osztja a bíróság álláspontját

— Nekem — úgymond — az a véleményem, 
hogy újabb kegyelemre volna szükség s osak es 
akadályozhatná meg azt. hogy Voisint elítélése esetén 
újra Guyanába ne küldjék.

Erre az államügyész is a bíróság döntését 
kérte. A bíróság pedig úgy határozott, hogy előbb 
megkérdezi a minisztert s addig fölfüggeszti a tár
gyalást.

Rogy miként döntött a miniszter, az mindeddig 
nem ütött nyilvánosságra. De a katonai bíróság 

oisiut íölmenlette s igy most ünnepiesen rehabilitál
ja*. t.ajd a birói tévedésnek ezt a szerencsétlenül
meghurcolt áldozatát.

N y iltté r.

T T g y ó v e s  ö n k é n t e s e k
J L -J  legjobban és legolcsóbban szerezhetik be felszere

léseiket as előnyösen ism ert

B L U M  É S  T Á R S A
aíerb királyi é. Jinef ffiheroeo udvari szállítóinál

Budapest, S ü t ő - u t c a  2.

Az orez. m. kir. iparművészeti iskola 
Tanári Kara benső fajdalommal tudat
ja, hogy

K o m jits z e g i

Kelety Gusztáv
kir. tanácsos,

az orsz. m. kir. mintarajziskola és rajztanárképző-rnté- 
zet igazgatója, a magy. Tud. Akadémia, a Kisfaludy- 
Társaság tagja, stb. stb. és az orsz. m. kir. iparmű

vészeti iskola volt igazgatója

életének 68-ik évében, folyó 1902-ik  
év szeptem ber hó 2-án e lh u n yt  

A megboldogult földi maradványai f. 
hó 4-én  d. u. fél 4  órakor fognak a 
gyászházból: VI., Andrássy-ut 71. sz. 
alatt az ág. evang. egyház szertartásai 
szerint a kerepesi-uti sirkertben örök 
nyugalomra helyeztetne  

Budapest, 1902.

(Az e rovat alatt közlőiteknek sem  tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.;

TÁVIRATOK
U poss, szeptember 3. Sohöníeld kastély mellett 

délután beomlott egy újonnan épített víztorony. Hét 
ember életét vesstette és huss megsebesült.

A  v itá s  ten gerszem .
Zakopanje, szeptember 3. A választott birőság 

tagjai ma délután ideérkeztek és Skocyskába mennek. 
Holnap megtekintik a tengerszemet

V ilm os c sá szá r  P osen b en .
Posen, szeptember 3. Vilmos császár ma a disz- 

ebéd előtt Csertkoff tábornok varsói főkormányzót, 
valamint két orosz ezredének tisztikarát fogadta. A 
császár a következő beszédet intézte hozzájuk:

Mielőtt önöktől uraim, búcsút veszek, ki 
kell fejeznem örömömet, hogy Posenben díszszem
lénknél üdvözölhettem tisztjeit két orosz ezredem- 
nek, amelyeknek egyenruháját büszkén viselem. 
Jelenlétüket Miklós császár jóságának köszönöm, aki 
revali látogatásom alkalmával örömmel egyezett bele 
az önök meghívásába. Az önök jelenléte Posenben 
nemcsak szép orosz ezredeim tisztjeinek látogatását 
jelenti, hanem bizonvitéka a régi legyverbarát- 
ságnak is, mely egy évszázad óta egybetüzi 
hadseregeinket. Hogy ez a légy verbarátsátr még él, 
azt még két ténv világítsa meg. Megérkezésük nap ián 
megszüntettem Posenben a régi kerületi törvénvt, 
ami lehetővé fogja tenni a régi erődített város békés 
fejlődését. Azután szerencsém van ma először ma
gamra vehetni két orosz ezredem tisztjei előtt azt 
a zzinórdiszt amelyet ő felsége Miklós császár velem 
személyes barátságunk jeléül kicserélt. As önök leg
felsőbb urának saját szavai szerint ez jelképe legyen 
annak az erős lánonak, mely kettőnket hü barátságban 
egybeiüz. Isten adja áldását, hogy ez mindig úgy 
maradjon.

A  ném et v ám tarifa .
Berlin, szeptember 8. A centrum szeptember 

16-án fogja ábásioglalását eldönteni a vámtarifa kér
désében. A jobboldalon még nem jött létre megálla
podás. A konzervatívok táborában a szövetséges 
pártárnyalatok és a mérsékeltek között meghasonlás 
támadt és a mérsékelt konzervati veket sajtójuk a kor
mánynyal kötendő kompromisszum ellen izgatja.

A  franoia  h ad gyak orla tok .
Tonlonse, szeptember 3. Brugére tábornok teg

nap a nagy hadgyakorlatok alkalmából itt időző ide
gen tisztek és iranoia tábornokok tiszteletére ebédet 
adott. Az asztaliŐn az assturiai herceg ült, kit élénk 
ovációkban részesítettek. Brugére tábornok pohár

köszöntőjében biztosította az idegen tiszteket, hogy 
munkájokat megkönnyítik és poharát a képviselt ural
kodókra és államfőkre, valamint az ászturiai hercegre 
üríteile. A herceg válaszában az idegen tisztek nevé
ben megköszönte a szives fogadást és azt mondta, 
hogy nagy tisztességnek tartja, hogy jelen lehet a 
francia hadsereg gyakorlatain. Poharát Loubet elnökre 
és a vitéz Iranoia hadseregre ürítette. A Iranoia tisz
teket az erkélyen való megjelenésükkor lelkesen éltette 
a tömeg.

A  francia  ku ltúrharc.
Brest szeptember 8. Az eddig papok vezetése 

alatt állott oonoarnaui menedékház világiasitása kö
vetkeztében a községtanáos beadta lemondását. Teg
nap esto több száz ember járta be Conoarneau utcáit, 
egyházi dalokat énekelve és azt kiáltva: Éljen a 
szabadság 1

O lasz te n g e r n a g y  a  szu ltán n ál.
Konstantinápoly, szeptember 3. A szultán kü

lönös megtisztelésben kívánta részesíteni Palumbo 
olasz ellentengernagyot, s igy mindjárt megérkezése 
után fogadta, úgy, ahogy az uralkodókat fogadni 
szokás. Holnap az olasz nagykövetségen reggeli lesz, 
csütörtökön pedig diszebéd a haditengerészeti minisz
tériumban. Palumbo pénteken jelen lesz a  szelamli- 
kon s a csapatok föivonulásán. A Jildiz-palotában 
ebéd és színházi előadás lesz Palumbo tiszteletére.

Konstantinápoly, szeptember 8. Palumbo ten
gernagyot és kíséretét a parton a  szultán küldöttje 
üdvözölte, mire a vendégek egy század lovasságtól 
kisérve, udvari logatokon a Jildiz-palotába hajtattak, 
ahol a szultán Palnmbót kíséretével és az olasz nagy
követség tagjaival kihallgatáson fogadta. A kihallga
tás rendkívül szives volt A szultán Palumbónak az 
Ozmanje-rend gyémántos nagycsillagát adta. Az olasz 
tisztek mindegyike kapott rendjelkitüntetést Palumbo 
és kísérete a szu-tán vendégeként a Hotel Pera Palace- 
ban lakik. Disszolgálatra egy hadosztály tábornok és 
négy hadsegéd van melléjük kirendelve. Az olasz ki
rály a ándékait a legközelebbi napok egyikén fogják 
átadni a szultánnak.

Konstantinápoly, szeptember 3. Mikor Palumbo 
tengernagy tegnap kihallgatáson volt a szultánnál, a 
külügyminiszter is jelen volt

A  dólafr ik a i b en n szü lö ttek .
London, szeptember 8. A Horniig Post jelenti 

Pretoriából tegnapi kelettel, hogy a belügyek hivata
lában torzslő-gyűlést tartottak, amelyen mintegy 4C0 
törzsfő jelent meg. A gyűlésen kihirdették a törzstok 
előtt azt a rendeietet, hogy a  birtokukban levő összes 
fegyvereket és lövőszereket be kell szolgáltatniok.

K ö zg a zd a sá g i tá v ira to k .
Béos, szeptember 3. (A Budapesti Napló telefon- 

jelentése.) A kínálat gabonanemüekben nagyon gyönge 
volt s miután a fogyasztás szigorúan tartózkodott 
és csak némi fedezeti szükség et mutatkozott, az 
irányzat valamivel szilárdult Búza és rozs 6—10 
fi.lérrel emelkedett, zab és tengeri nem változott 
Határidőkre búza és rozs irányzata szilárd volt és 
zárlatkor 6 fillérrel emelkedett

Búza őszre 6.95—6.99, rozs őszre 6.30—6.28— 
6.34, tengeri szeptember—októberre 5.69—5.64, búza 
tavaszra 7.29—7.30, rozs tavaszra 6.67—6.69. zab őszre 
6.77—6.78, repce augusztus—szeptemberre 10.65— 
10.76 korona.

Zárlatkor: Zab őszre 5.79, tengeri szeptember— 
októberre 6.67 korona.

Bew-York, szeptemder 8. (2 erménytőssde., (Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban helyben (0.—) 9.—. Szept-re 
— (8.48). Decemberre, 0.— (8.85). New-üneansbau 
helyben 0.— (8.Vs). — Peiro/sum; Stand white New- 
Xorkban 0.— (7.20). Stand white Philadelphiában 
0.— (7.16). Rafined in Oases 0.— (8.60). Credit 
B&i&noes at Oil City 0.— (1.22). — Zsír: Western 
steam 0.— (9.80). Rohe és Brothers 0.— (9.96,. — 
lengem irányzata állandó. — Szept-re 66.’/* <64.s/4.‘. 
Októberre —.— (—.—). — Decemberre 4tí.’/s (47.’/s). 
Busa irányzata állandó. — Piros őszi heiybon 
76.*/« (75.»/«). Szept-re 75.’/s (74.»/«> Októberre 
(—. - >  Dec.-re 73.*/» (72.’/<). Májusra 76.’/« (74J/s) 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 0.— (l.Vs). — 
KéM : lsár Rio 7. sz. 0.— (6.*/i> — Szept-re —.— (6.40), 
Deoemberre 0.— (6.66J). — Lisst: tapring W'heat
Hősre 0 .-(8 .06). — Ónkor: 0 . -  (XVt). — O n :----- .
(z7.87)» -  Rés : ----- .----- . - .  (113.0-11.60;. -  (A
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Ghloa<o, szeptember 3. (Isrménytőssde.) (Zárlat.) 
Busa irányzata szilárd. — Szept-re 71.Vs. (70. V«). — 
Okt-re —.— (—.—). — lengem irányzata szilárd. — 
Szept-re 6S.»/i (67.*Zs). — Zsír: Okt-re 9.72 (9.72). 
— Januárra 9.42 (9.27). — Ssalonna short ciear 10.80 
(10.80). — Sertéshús: Okt-re 16.92 (17.02). — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)
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KÜLÖNFÉLÉK
A maródi szobából.

A zászlósunk is élj Ott hozzám.
Megnézni, hogy hogyan vagyok,
—  Zászlós úr, alásan jelentem,
Maholnap én már meghalok.

Bajom? — A törzsorvos se tudja,
Hisz még csak meg se httltem én
S kereszt van írva fej táblámra,
Tetszik látni, — ott balfelén.

Ez azt jelenti zászlós úr, hogy . .  ,
Hogy többé nem masírozok.
Hogy többé posztot már nem állok,
Hogy nem csuknak le prófoszok.

Hogy eztán már be nem vonulok 
Gyakorlatokra én soha,
S hogy már az égi garnizónba 
Leszek eztán csak katona . . ,

Lehet, bolondokat beszélek 
S vétek a  diszciplin ellen is,
D’eloldódott a  földtől lelkem 
S megoldódott a nyelvem is.

Meddő irás a sok szabály csak,
Mi a dienstreglement-tan áll . . .
Zászlós úr, alásan jelentem,
Obsitom írja a halál! . .  .

B á l lá  Ig n á o .

4- A borról. Egy magyar hetilapban olvassuk 
a következőket; Lényeges különbség van a bor za
matja (aroma) és annak illata (bouquet) között. A bor 
arómáját úgy ize, mint szaga alkotják; szükséges e 
két tényező harmonikus összehatása, hogy a bor mi
nősége megfelelő -egyen. Különös és jellemző aróma 
a  muskatály-aróma, amely egy sajátszerü illatnak és 
megfelelő íznek [ közös hatásából ered. Ha az íz 
hiányzik, ez a borszakértőt már eléggé tájékoz
tatja aziránt, hogy a kérdéses borhoz valószínű
leg mesterséges illatanyagot adtak. Ezt ugyanis 
hozzá lehet adni a borhoz, anélkül azonban, hogy 
ezzel egyidejűleg muskatályizt is kapna a bor. Úgy 
Tan ez a malvazi és más arómával is. A bornak illata 
nsak az esetben szép és kellemes, ha a bor vagy csak 
egy szőlőnembői, vagy pedig olyan különféle sző.ők 
Tegyülékéből készült,melyeknek illatjai egymással össz
hangban vannak. Eszerint már a bor illatából, illetve 
ennek tisztaságából és intenzivitásából következtet
hetünk a bor minőségére. Gyakorlott borismerőnek 
ismernie keli a legiontosabb szőlŐfajokból eredő borok
nak jellegzetes illatát; ha a bort megszagolja, 
tadnia kell, kogy Rizling, Tramini, Burgundi borral 
van-e dolga. A bor illatán tett megfigyelésekből meg
közelítőleg még azt is meg tudjuk határozni, hogy a

REGÉNY

szegény E mberek.
(IToixm G o r g - y e j e v ) .

L r t m  G O R K I J  M A X I M .
(66 ---------

Ljubának fájt, hogy az Öreget igy kell 
látnia. Az a forró vágy támadt lelkében, hogy 
segít rajta; hogy támogatni fogja.

Izgatottan nézett utána s hirtelen, lassú 
hangon m ondta:

— Kedves apám 1 Ne essék kétségbe . . . 
Hisz Tarasz él még . . .  talán ő . . .

Majakin, mintha gyökeret vert volna a lába, 
m egállt

— Az a fa, amely fiatal korában meghajlik 
s nem bír el semmit, öreg korái an törik. De . . .  
Tarasz mégis az egyetlen szalmaszál, amelybe 
kapaszkodom, ámbár éppen annyi értéke van 
előttem, mint Fomának. Gyorgyejovnek van jel
leme, az atyjától örökölte bátorságát. Abból még 
lehetne valami. De Tarasz , . .  jókor gondoltál 
rá . . .  igon.

Az öreg, aki elébb móg siránkozott és pa
naszkodott s úgy szaladgált a szobában, mint az 
egór a osapdában, gondolatba merülve, nyugodtan 
lépett az asztalhoz, óvatosan tolta helyére a szé
ket ■ miközben leült, igy szólt;

— Utána kell nézni a fiúnak. Egy uszoljef 
gyárban van. Kereskedők mondták nekem, hogy 
ott szódát gyártanak. írok neki.

— Megengedi, hogy én írjak neki? — kér
lelte Ljuba, aki reszketett örömében.

— Te ? — kérdezto Majakin s végigtekintett 
Ljubán. Aztán hallgatott ogy darabig, mignem 
megszólalt:

— Jó 1 Sőt — jobb is lesz. írj . . .  Kérdezd 
meg, hogy megnősült-o már? Hogy hogyan él?

bor hány éves. Legkönnyebb ez természetesen a 
fiatal és a nagyon ó-boroknál. A bor illatából meg
ítélhetjük továbbá azt is, hogy a borokhoz hozzá- 
adattak-e bizonyos anyagok. Akinek nagy a gyakor
lottsága a bor megízlelésében, az a bor illata után 
meg tudja állapítani a bor szeszes izét, még pár hó
nappal a szesz hozzáadása után is, mert a iuzlis 
olaj, mely még a legfinomabb szeszben is elő
fordul, nagy befolyással van a bor szagára. Meg 
kell itt jegyeznünk, hogy olyan bornak is lehet 
szeszszaga, melyhez szeszt nem adtak hozzá. Gyakori 
tünemény ez a 14—15% szesztartalmu délvidéki, erős 
boroknál. Ügyes és gyakorlott borismerő még a 
mazsolaexlrakt hozzáadását is meg tudja állapítani, a 
borral kiöblített pohár szagából. Hasonló módon 
ráismerhetünk a borhoz adott mesterséges illatanya
gokra is, igy a muskatályillatra, vagy az ibolyagyö- 
kérkivonatra. Határozottan meg kell jegyeznünk, 
hogy ámbár a szaglási és izlési szervek segélyével 
a bor minőségéről alkotott Ítélet nem föltétlenül he
lyes, azért az ilyen ítélet sokszor helyes tájékoztatást 
ad oly esetben, amikor cserben hagy bennünket a 
kémiai tudomány. Kémiai utón például nem tudjuk 
kimutatni, hogy a borba mazsolakivonatot vagy muska- 
tályolajat adtak-e; ez anyagok jelenlétét azonban 
majdnem tel cs biztossággal megállapíthatjuk a bor 
izéből és szagából. Éppen ezért szükséges, hogy 
peres ügyekben a kémikus szakvéleményét a részre- 
hajlatlan szakértők ízlelő próbája kiegészítse.

•
4- A sah első automobilja. A sah nagyon ked

veli az automobil-koosizást, sőt egyre nagyobb kedvét 
leli benne. Annyira, hogy már túlzásba is viszi az 
automobil-kultuszt. Legutóbbi londoni tartózkodása 
alatt léltucat fedett automobilt rendelt meg, tizenkét- 
tizenkét lóerejüt. Mindegyiknek hat-nyolc ülése van 
Két automobilt rögtön Perzsiába küldtek, a többi 
később megy. Ebből az alkalomból a „Velő1* című lap 
a következő anekdotát mondja e l : Amikor a sah 
megkapta az első automobilját Parisból, rögtön ki 
akarta próbálni.

— Gyújtsanak alája rögtön 1 — parancsolta Ke
let fejedelme.

Az egyik udvari ember merészkedett megje
gyezni, hogy ninos a palotában alkohol.

— Kínos alkohol ? —- kiáltotta a sah izgatottan 
— Hát az én 1868-as Fine Champagneom ? . ,  Rögtön 
hozzanak fel egy palaokot a pincéből! . .  •

Es a sah első automobilja Perzsiában pezsgő- 
sen indalt első útjára. A Fine Cüampagne egy-egy 
palackja pedig húsz koronába kerül.

•
4- W ashington ősi hása. Igazi amerikai ötlet

ről emlékezik meg a párisi Figaro. Washington ősi 
házát Banburyban, Angolországban lerombohák, de a 
legnagyobb gonddal. Mindegyik kövét megszámozzák* 
s az egész anyagot egy hajóra rakják, amelyen aztán

Hogy mit gondol? Különbon majd megmondom, 
hogy mit kell írnod, ha rákerül a  sor.

— Minél elébb, atyám I — mondta a lány.
— Neked minél elébb férjhez kell menned. 

Egy vöröshaju fiút figyelek már régóta. Úgy lát
szik, nem ostoba gyerek. Kültöldi modora van.

— Smolin, atyám? — kérdezte Ljuba izga
tottan.

— S ha ő volna? — kérdezősködött Majakin 
üzleti hangon.

— Semmi . . . Nem ismerem . . . felelte 
Ljuba határozott hangon.

— Megismertetlek vele. — Itt az Ideje, Ljuba. 
Itt az idője. Komától nem várhatunk semmit. 
Ámbár még most som mondok le róla.

Én sohasem gondoltam Komára . . .  Mi ö?
— Nincs igazad. Ha okosabb lettél volna, 

talán nem jutott volna ennyire. Egyszor sokáig 
nézegettem s azt gondoltam: az én leáoyom majd 
léken tartja a fiút Menni fog a dologi Téved
tem. Azt hittem, hogy megérted, hogy mi előnyös 
rád nézve. Hogy nem kell megmagyaráznom, 
így van 1

Ljuba tűnődött, miközbon atyja szavaira 
figyelt. Az utóbbi időben sokszor gondolt a há
zasságra. Erős és fejlett leány volt s nem talált 
más megoldást arra, hogy magányából szabadul
hasson. Azt a tervét, hogy elhagyja atyját s el
utazik, már régen elejtette éppen úgy, mint 
ahogy sok-sok vágyáról, kedves tervéről lemon
dott már. A sok könyv közül, melyet olvasott, 
egyetlen egy kusza mondat maradt meg emléke
zetében. Ebből az egy mondatból fejlődött 
ki meghasonlása, személyes szabadság után való 
vágyakozása s az a törekvése, hogy atyjától 
megszabaduljon. De nem volt ereje ahhoz, hogy 
vágyait megvalósítsa s még a módját sem találta 
ki annak, hogy miként érhetné el. A természet 
is követolte a maga jogait s ha fiatal anyákat 
látott, akik karjukon hordozták gyermeküket, 
kínzó vágyakozás lepte el. Gyakran, ha a tükör 
előtt állott, szomorúan nézte telt, friss arcát, sze
meit, melyeket kék gyűrűk öveztek s ilyenkor

elszállítják a saint-loaisi kiállítási parkba. Washing
ton kastélya aztán nagy „attrakciója* lesz a kiállí
tásnak.

•
4 -  A megboldogult. Egyik bíróság előtt vég

rendeleti ügyben folyt a tárgyalás. A biró megkér
dezte a pörös örököst:

— Van önnek testvére?
— Csak volt. De 160 év előtt meghalt.
A biró azt hitte, rosszul értette.
— Nem tévedek. Valóban j60 óv előtt halt meg 

a testvérem.
A biró éppen meg akarta büntetni a kihallga- 

tottat, mert gúnyolódik a bíróság előtt, de a lél löl- 
kiáltott:

— Éppen nem gúnyolódom, biró ur. Tessék 
meghallgatni. Atyám tizenkilenc éves korában meg
nősült. Gyermeke még abban az évben született és 
meghalt. Atyám aztán özvegygyő lett, de 74 éves 
korában újra nősült és egy évre rá születtem én. Ma 
kilencvennégy éves vagyok . . .  tessék számolni. 
Százötven év előtt meghalt a testvérem.

A biró nem tehetett egyebet, be kellett látnia, 
hogy nem volt igaza, amikor neheztelt

4- Siínlelőadás Vanderbiltnél. A milliomosok
nál ninos lehetetlenség Cornelius Yanderbiltnek tíau- 
lieu-villájában a múlt héten olyan estély volt, amely- 
lyel minden milliomost lefödött eddig. A newyorki 
Kniokerbocker-szinház egész személyzete, vagy száz 
ember költözött át erre az estére a milliomos házába 
s olt előadtak egy darabot. Azon a napon természe
tesen nem volt előadás a szinbázban Az előadás korán 
este volt a villa kert.ében. ahol a pázsiton színpadot állí
tottak lel. A siker nagy volt, a nézők száma legalább 
ötszáz volt Az előadás után a pázsitot virágokkal, gyer
tyákkal és mindenféle dekorációkkal, mesevilággá 
alakították át, s megkezdődött a bál. amelyen bárom 
zenekar játszott Tánc u'án vacsora. Az előadás hat
van-hetvenezer koronába került

•
-f- A tájékozott apa. A fiú: Édes apám, hon

nan tudják a tudósok, hogy mikor van napiogyat- 
kozás ?

Ai apa: Ej, ostoba fickó, bát nem tudhat
nád azt te magadtól, hogy újságot is olvasnak a 
tudósok ?

KÖZGAZDASÁG
I p a r  é s  k e r e s k e d e le m .

A világ1 gabonatermése. Mint minden eszten
dőben, az idén is közzétette Darányi Ignác lőldmive- 
lésügyi miniszter a világ gabonáiéra;éséról szóló 
jelentését, amely kül.öldön is Hiryelmet szokott kelteni

sajnálkozott önmaga felett. Erezto, hogy az elet 
mogteledkczett róla, s hogy félretolta az útból.

Miközben most atyját hallgattu, elképzelte, 
hogy milyen lehet Smolin. A gimnáziumból is
merte, akkor telő volt szeplővel, tömpo orra volt, 
mindig szolid, mindig tiszta és mindig unalmas. 
Nehézkesen és otrombáu táncolt s nem tudott 
erdekeson beszélni. Azóta sok idő múlt el: kül
földön járt, tanult — vájjon milyen lehet most? 
Smolin után a bátyjára gondolt s nagyot dobbant 
a szive, mikor elgondolta, hogy vájjon mit fog 
felelni lcveléro. Bátyja alakja, ahogy most elkép
zelte, hirtelen elriasztotta azokat a gondolatokat, 
molyokot atyja beszéde idézett föl benno s el
határozta legott, hogy a világért sem egyezik 
bele ebbo a házasságba, mielőtt Tarasz meg nem 
érkezik. Ebben a pillanatban megszólalt Majakin:

— Hallod-o, Ljuba 1 Mire gondolsz ?
— Igen . . .  minden olyan gyorsan jött — 

folelto Ljuba mosolyogva.
— Mi jött gyorsan?
— Minden . . .  egy héttel elébb még szólni 

sem szabadott Tsraszról s most . . .
— A szükség . . .  A szükség a legnagyobb 

hatalom. Az aoélból rugót csinál, az acél pedig 
ellenkezik. Lássuk, milyen ember Tarasz. Az 
embernek akkor van értéke, ha az élet hatalmá
nak ellenáll. Ha az ólet nem őt, bánom ha ő tor- 
ditja meg az életet Az ilyen emberek elölt kala
pot omelck.

— Engedje meg, hogy kezet szorítsak önnel, 
együtt fogjuk intézni az üzleteket. Oh — én már 
öreg vagyok. Es az élőt nagyon mozgalmas. 
Égyre, évről-évre érdekesebbé lesz, egyre izosebb. 
Mindig élni szeretné^ s mindig szeretnék tenni 
valamit

Az öreg csettintett a nyelvével, mintha va
lami ízletes falatot kóstolt volna meg. A ke
zét dörzsölte, miközben szemei hirtelen csil
logni kezdtek.

(lolyUtkss követksuk.)
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adatainak megbízhatósága és lelkiismeretes feldolgo
zás i folytán. Á  je’-entés most is két osoportba osztja 
a gabona-termelő államokat, az eiső osoportba azok 
tartoznak, ahol a legjobb esetben is csak annyi 
gabona terem, hogy saját fogyasztásukat fedezhetik, 
tehát kivitelre való íölöslogük mégsem marad. A má
sodik csoportba tartoznak azok az államok, amelyek 
(mint Magyarország, Oroszország, Egyesült-Államok, 
Kanada, Argentína stb.) annyi gabonát termel
nek, hogy abból kivitelre való íeleslegük van. 
A jelentés táblázatos kimutatásaiból kitűnik, hogy 
a világ gabonatermése az idén tetemesen jobb, 
mint tavaly. 1902-ben a világ gabonatermése 1023*G7 
millió hektoliter (ebből Magyarországra esik 26-60— 
29*60 millió), rozs 556*51 millió hektoliter (20*45), 
árpa 402-10 millió hektoliter (21*47), zab 1057*85 millió 
hektoliter (28*71). Az idei gabonatermés 626*19 millió 
hektoliterrel nagyobb, mint tavaly. Az előző évek ter
méséből a nemzetközi gabonapiacokon rendelkezésre 
állott készletek az időn világszerte sokkal kiseb
bek, mint az előző években, búza 43.75 millió, 
rozs 10 75 millió, árpa 12-75 millió, zab 32 millió 
hektoliter. A fogyasztás a bekövetkezett nagyobb ter
mésmennyiségnél és az alacsonyabb gabonaáraknál 
fogva a normálisnál magasabb mértéket fog ölteni és 
millió hektoliterekben a következőképp becsülhető: 
búza 1012-46, rozs 665*44, árpa 403 61, zab 1049 65. 
Az egyes államokat tekintetbe véve Anglia a liver
pooli lókonzul adatai szerint 1902—1903-ban lega ább 
16,500.000 quarter búzát és 7,600.000 quarter búza
lisztet lóg bevinni, Franciaországnak 6,570.000 mm. 
búzára 260.000 mm. lisztre, 1,740.000 mm. zabra van 
szüksége, Németországban buzahiány 17—19 millió 
hektoliter, a rozs hiány 10—11-6 millió hektoliter, az 
árpahiány 16*5—17 millió hektoliter, a zabhiány 
8—9 millió hektoliterre tehető. Ausztria idegen ga
bona-szükséglete: búza 16—16*5, rozs 3—3 5, árpa 
2—2*5, zab 2 5—3 millió mmázsára tehető, mig Olasz
országban a buza-bevitel 12—13 millió hektoliter.

Csőd. A soproni törvényszék Mohi Bódog örö
kösei, kapuvári bórgyártó cég ellen ma elrendelte a 
csődöt Az aktívák és passzívak több százezer koro
nára rúgnak. A kapuvári és soproni pénzintézetek a 
csődnél érdekelve vannak.

A newyorkl tőzsde. NewyorkWA jelentik szep
tember 2-iki kelettel: A mai értéktőzsdén a szombati 
bankkimutatás, a kül öld kereslete és a ring beavat
kozása következtében megszilárdul az irányzat. Kü
lönösen Southern-Pacific s l'iladolüa Reading részvénye
ket kerestek, utóbbiakat arra a reményre, hogy az 
antracit munkások sztrájkja nemsokára véget ér. A 
legmagasabb árfolyamok azonban nem tudták magu
kat tartani, amikor a pónzszükséglet és újabb kész
pénz iránt való kereslet kezdett mutatkozni. Végül 
mégis csak hatásos kereslet mutatkozott a vezető cé
gek részéről és az árfolyamok emelkedtek. A zárlat 
nagyon szilárd. A részvényforgalom 1,200.000 darab.

Fixetéskeptelenségek. A bécsi Creditorén- Véréin 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti : Kcltner 
Mór cég (Srafmár, Kosenberg Dávid özvegye Ku-Cell, 
Dtamint Adolf kereskedő Nyitra, Kohn B. özvegye 
cég Veróczc, Réti Dezső vaskereskedő Szolnok, Grosz 
M. J. oég Nyíregyháza.

Szeszar&k. A Kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 39.— korona, áruban 39.60 korona. 
— Béesben az irányzat szilárdabb. A kontingentált 
készáru 40.— korona pénzben, 40.60 korona áruban.

Sertéskonzumvásár. (A székeslővárosi sertés
vásár és közvágóüid intózősége.; Szeptember 3-án. 
Fölhajtás: Zsirsertés, úgy mint öreg 1. rendű 350 kilo
grammon leiül — darab, 11. rendű 280—360 kilo
grammig — darab, kanló — darab, silány — darab, 
fiatal nehéz 300 kilogrammon lelül — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malac — kilo
grammig ----- darab. Ö sszesen-------darab. Hússertés
úgymint: nehéz 300 kilogrammon leiül — darab, 
könnyű 140—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab. malac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 1321 darab. Előző napi ma
radvány 27 darab, összesen 1009 darab. Kiadatott 865 
darab. Maradvány 456 darab. A vásár irányzata 
közepes. — Következő árak jegyeztettek : Zsirsertés: 
Öreg 1. rendű 850 kilogrammon lelül 88—93 fillérig, 
1L rendű 280—850 kilogrammig 80—84 fillérig, kanló
--------fillérig, silán y ----------fillérig, fiatal nehéz 300
kilogrammon lelül 88—94 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 84—92 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 66—84 fillérig, s ü l d ő -----— fillérig
m alac--------fillérig. Hússertés: Nehéz 300 kilo
grammon le lü l--------fillérig, könnyű 140—3ü0 ki
logrammig --------fillérig, sü ld ő --------- fillérig, malac
40 k ilo g ram m ig --------fillérig, kilogrammonkint,
élősúlyban.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, szeptember 3.

A mai buzaüzlet kellemes hangulat mellett nyílt 
meg. Az irányzat szilárdabb lett. Forgalomba került 
<40.000 métermázsa búza. Jobb minőségű ára 5 filőr- 
tcI magasabb, selejtesebb minőségű tartott árakon.

Rozs és zabban az árak változatlanok maradtak.
Tengeriben 6 fillérrel estek az árak.
Eladatott: _, w ,
Búza, 'liszavidéki: 500 mm. 82 k. 7 K. 62Vt fi, 

100 mm. 82-6 k. 7 K. 27>/i 1., 600 mm. 82 k. 7 
K. 50 fi, 100 mm. 82 k. 7 K. 46 fi, 100 mm. 82 k. 
7 K. 40 fi. 300 mm. 82 k. 7 K. 50 fi, 100 mm. 82 k.
7 K. 55 fi, 400 mm. 81 k. 7 K. 55 fi, 100 mm.
81-5 k. 7 K. 60 fi. 100 mm. 81-5 k. 7 K. 50 fi, 300 
mm. 81*5 k. 7 K. 45 fi, 500 mm. 81 k..7  K. 40 fi,
200 mm. 81 k. 7 K. 40 í., 100 mm. 81 k. 7 K. 4a fi,
1000 mm. 81 k. 7 K. 60 fi, 650 mm. 81 k. 7 K. 4o fi, 
500 mm. 81 k. 7 K. 45 fi, 800 mm. öl k. 7 K. 40 l. 
100 mm. 81 k. 7 K. 05 fi, 200 mm. 80*5 k. 7 K. 
80 fi, 100 mm. 80 6 k. 7 K. 25 fi, 100 mm. 80*5 k. 
7 K. 45 fi, 130 mm. 80 5 k. 7 K. 20 I., 100 mm. 
80 k. 7 K. 40 fi, 150 mm. 79*5 k. 7 K. <*0 fi, 100 
mm. 79-5 k. 7 K. 10 fi, 100 mm. 80 k. 6 K. 9a fi, 100 
mm. 79 k. 7 K. 10 fi, 100 mm. 80*5 k. 7 K. 10 fi, 
100 mm. 79 k. 7 K. 15 fi

Fejérmegyei: 200 mm. 78 k. 7 K. — fi
Hódmezővásárhelyi: 2400 min. 80 k. 7 K. 85 í.
Testmegyewdéki .* 300 mm. 81 k. 7 K. 20 1., 300 

mm. 81 k. 7 K. 17y« fi, 100 mm. 81 k. 7 K. 15 
1., 100 mm. 81 k. 7 K. 20 fi, 100 mm. «0-5 k. 7 K. 
05 fi, 100 mm. 80 k. 7 K. 15 fi. 100 mm. 80 k. 7 K. 
10 fi, 200 mm. 79*5 k. 6 K. 90 fi, 1600 mm. 79 
k. 7 K. 02»/i fi, 450 mm. 79 k. 6 K. 92»/i fi. 1880 
mm. 78*6 k. 6 K. 72*/s fi, 150 mm. 78 k. 6 K. 95 fi, 
100 mm. 78 k. 6 K. 90 fi

Fclsöm&gijarországi200 mm. 79-5 k. 6 K. 85 fi
Bánsági: 6170 mm. 79 k. 7 K. Ö2ty« fi, 4700 

mm. 78*5 k. 7 K. — 1., 100 mm. 76*5 k. 6 K. 90 fi
Bács-Földvári: 2000 mm. 79 k. 7 K. 15 t.
Babátai: 4400 mm. 79 k. 7 K. 02*/t fi szeptem

beri szállításra.
Törökbecsei: 4770 mm. 79 k. 7 K. — fi
Szerémségi: 100 mm. 76*5 k. 6 K. 60 f.
Mind három hónapra.
Rozs: 700 mm. 6 K. 22i/i fi 3 hóra, 200 mm. 

6 K. 20 fi, 200 mm. 6 K. 02«/> fi, 200 mm. 6 K. 
02Vi fi

Zab : 100 mm. 5 K. 80 fi, j00 mm. 6 K. 75 fi, 
100 mm. 6 K. 70 fi, 100 mm. 5 K. 60fi. 100 mm. 5 
K. 60 1., 200 mm. 5 K. 50 fi, 100 mm. 5 K. 3 't .

Árpa: 200 mm. 5 K. 30 fi, 250 mm. 5 K. 
25 fillér.

Tengeri . 300 mm. 5 K. 45 fi, 200 mm. 5 K. 45 
fi, 400 mm. 5 K. 42l/s fi

Készpénsfuzefcs mellett,
A készára hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde s- okásai szerint készpénzben 50 
kilogrammonkint. — A minőség hektoliterenkint és 
küogram raonkint.
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A  határidöttzlet folyamán a Következő kötések 
történtek .*

Októberi buta 1902. . 6.71-6.70-6.75—6.74
Áprilisi búza 1903. . 7.01—7.----- 7.O5—7.O3—7.O4
Októberi rozs 1902. . 6.94—6.04—6.03 
Áprilisi rozs 1903. . 6.19—6.23—6.22
Októberi zab 1902. . —.-----
Áprilisi zab 1903. . 6.72—6.73
Májusi tengeri 1903. . 6.39—5.40—5.35—5.88
Augusztusi repce 1902. —.——.—

Déli egy órakor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Októberi búza 1 9 0 2 . . . . . . .  6.73— 6.74
Áprilisi búza 1903. . . . . . .  7.03— 7.G4
Októberi rozs 1902 . . . . . .  6.—— 0.02
Áprilisi rpzs 1903............................  6.19— 6.20
Októberi zab 1 9 0 2 ......................... 6.44— 5.45
Áprilisi zab 1 9 0 3 . ........................  6.73— 6 74
Májusi tengeri 1903..........................  6.38— 5 39
Augusztusi repce 1902. . . . .  —.-------- .—

Délután fél 6 órakor zárul:
Búza októberre 1902. . • . . 6 73— 6.74
Áprilisi búza 1903......................... 7.01— 7.02
Októberi rozs 1902......................  0.01— 6 02
Áprilisi rozs 1993.........................6.21— 6.22
Októberi zab 1902. . . . . .  5.47— 6.48
Áprilisi zab 1903..........................  6.76— 6.77
Májusi tengeri 1908. . . . . .  6.86— 6.87 
Augusztusi repce 1902. . . . ;

1002. szeptember 4. íí4 3 . szám.
_______  -•
A  budapesti értéktőzsde.

A mai tőzsde kodvoző hangulattal nyílt meg, 
később azonban az üzlettelenség következtében az 
értékek árfolyamai gyöngültek, csupán Osztrák-Magyar 
államvasutakban ólónk kereslet nyilvánult és 6 koro
nával emelkedtek.

Valuta és órováltó olcsóbb.
Klötözsde. Osztrák hitelrészvény 687.50—688.76.

Magyar hitelrészvény 736.-----737.—. Leszámitolóbank
részvény 467.-----467.60. Jelzálogbank részvény 481.60
—482.—. Rimamurányi részvény 600.25—601.25. Állam- 
vasúti részvény 718.25—720.26. Közúti Vaspálya rész

vény 638.50—639 —. Déli vasút 74.-----74 60 korona.
A déli tőzsdén a következő értékekben volt for

galom: Magyar Hitelbank részvény 734.75—735.60. 
beszámilo óbank részvény 467.-468.—. Osztrák hitel- 
részvény 686.75—687 50. Rimamurányi vasmű rész
vény 499.-----499 60. Adria hajózási részvény 446.-—
448.—. Közúti vaspálya részvény G38.—639.—. Déli 
vasút részvény 7 2 . - 7 3 . —. Allamvasuti részvény 
720.50.—723.— korona.

A 4 órai zárlatkor m aradt:
Osztrák hitelrészvény 6 6.75. Magyar hitelrész- 

vénv 735.25. Leszámitolóbank részvény 464.—. Rima- 
murányi vasmű részvény 600.— Osztrák-Magyar 
állainvasuti részvény 725.—. Közúti vasút részvény 
638.—. Villamos vasút részvény 336.— korona.

A  b u d a p e s t i  t e r m é n y tő z s d e .
A terményüzietbeu a szezonszerü. hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a terménye 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar —.——.— 
korona, vörös aprószemü — korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.------—
korona, középszemü —.------- .— korona, nagyszemu
—.---- ,— korona. Disznózsír: budapesti 70.------70.50
korona, vidéki —.--------korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.--------korona, városi 4
darabos 60.50—61.—. korona, 3 darabos 64.60—65.—
korona, .üstölt —.--------korona. Szilva: boszniai,
s/.okás szerinti minőség 9.75—10.25 korona. 120 da
rabos —. —i— korona. 100 darabos 13,25—13.50
korona, 85 darabos 17.60—17.75 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerűi ti minőség 9.60—10,— 
korona, j.00 darabos 13.——13.2Ő korona. 86 darabos 
17.25—17.60 korona, özilvai: : slavóniai 16.26—16.76
korona, szerbiai 14.-----14.60 korona . azonnal való
szállításra.

A  b é c s i  é r t é k t ő z s d e .
Az elötőzsdén különösen államvasuti és alpesi rész

vények iránt volt nagy az érdeklődés. Vasúti papírok 
árfolyamai emelkedtek. Az irányzat általában szi
lárd volt.

A déli tőzsdén gyöngült az irányzat.
Zárlatkor javait az irányzat és a forgalom 

élénkü-t.
B e c s ,  szeptember 3. {Magyar értékek tdrla ta J  4ü/o-os 

aranviáradéK 121.t0. tiszai cg szegedi kölcsön sorsjegy 162.25. 
Magyar vasúti cöicsöu ezüstben — . Magyar keleti vasúti 
állami kötvény —.—. Magyar .eszáwitoló- t s  penzváltóbanc 
—.—. Bimnniurányi vasmüreuzvény 500.— . Magyar co» 
ronajáradék 07.05. 4w/-j-os Magyar löldteeenc. kötvény 08 60. 
Magyar hitelbank részvény 734 — . Magyar nyeremény Köl
csön sorsjegy 204.60. Kassa -ooernergi vasuk részvény 
379.10. Magyar keress, bar.,.------ . Magyar cukoripar — —.—.

B e c s , szeptember 3. /Osztrák értékén zárlata.! 
papirjáradés 101.80. 4u/l-ce osztr. aranyjarariék 121.56. 1360-os 
sorsjegy 152.10. Osztrák hitelsorsjegy 42b.— . Angol-osztraK 
nana —.— le e t i  Dani; egyesület 466.50. Osziráz-magyar 
bank 1682. Déli vasul 73.— . Dunagoznajózasi részvény 
030.—. Donányrészveay 314.60. Csasz&r: es Királyi arany 
11.32. Német baaKváltóK 117.— . 4-2°/oo8 ezüst jarad-ic 101.65. 
Osztrák Koronajaradét 100.10. ib€4-iki sorsjegy 260.—. 
Osztrac mteüntézeu részvény €86.25, Unionbank 540.— . 
OszLráK LinneroanK 424 —. OsztraK-magyar államvasut 
7k4ÖO. Klbavőlgyi vasú. 4 6 8 — . Alpesi banyareszveny 380.50. 
23 irank. arany 19,05. Londoni v&ltóár 239.62 becsi íramway 
Lilt B .— .— . Bécsi IrarowavLiti A. — .— . Lipót Kohó — . 
Az irányzat nyugodt.

B e c s  szeptember 3. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telelonjelectesc.j A ueiutáni magán,'orgalombws a cáriatok a 
kővetkezők voltak: Osztrák bitolrészveuy 680.—. Magyar 
hitelrészvény 735.50. Angoi4>sztrák bank 277 — . becs bans- 
egyeaü.ct 457.—. Union oanK 640.60. fián dér oanK 425.— . 
Osztrák-magyar államvasut részvény 724 50. Déli vasút 73.75 
Elbavölgyt vasút 460 60 Északnyugat vasút részvény —.—  
Dohányrészvény 315.50. Kimamuranyi vasmű 500.—. Alpesi 
bányarészvény 380.50. Májusi járadéc 214.25 Magyar Korona 
járadék 07.00. török sorsjegyek 118.50 .*<e>not hirodsumi 
maraa 117.03— 117.05. Napoieond'or — . Tartott

K ülföldi értéktőzsde.
B o r iin , szeptember 3. (Z árM tJ  papirjároóék

—.—. 4u/t—os osztrák aranyjaradék 103 75. Elbavötgyi vasul
-------. Magyar Koronaja-aoCK 08.60. Osztrák* ’ agyar ábaci-
vaEiit 155.00. Karaa-vóeroergi vasút — . Bécsi váltóár 
85 35. Magyar vasúti beruházási kölcsön —.—. Alpesi bánya- 
részvény —.— . Diseonto-Commandit 188.— . Általános villa
mossági Edison 174.60. < Icisenaircneui 172.80. Laura-kohó 
202.— . 4-2‘'o-es uzüstjáradék 102.— . 4V <-vi> magyar arany- 
járadék 102.25. Osztrák hitelrészvény 216 80. líéh vasút 
10.30. Károly Lajos vasút — .—. Orosz bankjegyek 210.95. 
4j/j-os uj orosz Kölcsön 07.20, Tőrök dobányreszvény — .— . 
Olasz járadék —.—. Magyar hitelbank —.— Dynamit Trust 
172.—. Harpeni 160.75. Az iránvzat szilárdabb.

B e r lin , szeptember 3. (A i uaat^stx ,\apiO  tuóósiL - 
jának távirata.) » /urerUom. 4u/ im >s magyar aranyjáradék 
102.25. Magyar koronajáradúk 08,40. Osstrak hitelrészvény 
21G00. OsztráK-magyar államvasut 155.75 Déli vasút 20.30. 
Északnyugati vauit 210 95. Elbavötgyi vasút—.—.Orosz bank
jegy készpénz — . Duscbtiehradi — . Orosz bankjegy 
— . (Ultímo.) Lombard —r—.
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P a iíb , szeptember 3. (Zarlatj UszUAA-uiafyax Állam- 
vasút 7-0.— . 4u/u-os oaztréc zr&nyjaradta — — . Osztrák 
bánúeroanK — .— 39/oos francia járadék 101.65. üttoman- 
bauk 581.*—. 3 ^ /o -o s  francia járadék 102.07. Alpesi banya* 
részvény —.— . Déli vasút 96.—. é^/o-vs magyar arany* 
járadék 103.75. Párisi bankrészvény 1080. Olasz járadék 
103.12. Francia törleszth. járadék 1CO.76. Osztrák földhitel* 
intézeti részvény 1240. török aohányrésxvónv 346.— . 
Az irányzat szilárd.

FrcuH fur*. szeptember 3. (ZárlatJ 4*2°/o-os papír* 
járadék 102.10. 4J/t-oa osztrák aranyjáradék 108.80. Magyar 
koronajár&déz P8.60 Osztrák-magyar bank 114.20. Déli vasút 
19 20. fc'lbavölgyi v a r a t  118.20. Londoni váltóár 204.76. 
Becsi banzcgyesüict 116.75 Villamos részvény 126.— . Wlo-ci 
magyar aranvkOicEöu 87.50. 4*2u/o-os ezfistjáradék 102.20. 
4°,'^os magyar aranyjáradék 102.35. Osztrák hitelrészvény 
216.70 Osztrák-ni agyar államvasut 155.—. Északnyugati 
vasút 114.— . Bécsi váltóár 85.40. Párisi váltóár 81.30. 
Unió bank — .— . Alpesi bányaxószvény 194,50. Az irányzat 
szilárd.

F r a a h fo :  t, szeptember 3. (A Budapesti Bapló tudó. 
silójának távirata.) Árfolyamok januárra. Esti forgalom 
Osztrák hitclrcszvény 216.80. Német bank — . Disconto 
168.— . Berlini kereskedelmi bank — . Gelsenkircheni 
—.—. Haipeni — .—• Laora-kohó 202.— . Olasz járadék 
—.— . Az irányzat szilárd.

H a n io u -fe , szeptember 3. (Zárlat,) 4*2°/o-o« ezüst- 
járadék 101.95.1860. sorsjegy — . Déli vaaut 19.60. 4°/o-os 
osztrák aranyjáradék 103 50. Osztrák hitelrészvény 216.25. 
Osztrák-magyar államvasut 152.75. Olasz járadék 103 5 0 .4°/<x>s 
magyar aranyjáradék 102.10. Az irányzat gyengült.

Budapest-kőbányai sertéskereske&elxni 
csarnok jelentése.

Szeptember 3. A sertésüzlet irányzata: élénk.
A) Uxtoti sertések ára;L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban)

1C4— 1C6 fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő súlyban) ---------  üllérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon leltül súlyban) 112— 114 fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251— 320 kilogrammig terjedő súlyban) 111— 112 lil- 
lórig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly*
b á n j-------------fillérig. — I L M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 2S0 kilogrammon felüli s u iy b a n ) ........ ...— fillérig.
Közép (páronkint 240— 280 kilogramm súlyban) ——  ül- 
léng. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
—— ------  fillérig. — 111. R o m á n i a i :  Nehéz (páronkint
320 kilogrammon lelüli súlyban) —— —— fillérig. Közép (pá- 
ronkint 250— 320 kilogrammig terjedő súlyban — ■ -  — ül> 
léng. könnyű ipáronkint 850 kilogrammig terjedő súlyban.

- —  ------fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e o e t i ( S t a c h l ) .
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban, ——— -  
fillérig. Könnyű (paromunt 240 kilogrammig terjedő súlyban) 

fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon lelüli súlyban) 109------112 fillérig. Közép (páron-
kint 240— 260 kilogrammig terjedő súlyban) 108— 110 filleng.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 106—108 
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1902. szep t 1. napján volt 
készlet 46 487 darab. — 1002. szept. 2. napján leihajta
tott 677 aarab. 1902. rzept 2. napján el szállíttatott 583 
darab, 19C2. szeptember 3. napjára maradt készletben 45.471 
darab.

g & ssss^ ~ - \  i i ......üzzzj

N a p i r e n d .
Kaptár. Csütörtök, szeptember 4. — Római katho-

likus: Rozália sz. — Protestáns: Rozália. — Görög-orosz: 
(augusztus 22.) Agatonik- — Z sidó: Elül 2. — Nap kél: 5 
óra„ 9 perckor. — Nyugszik: 6 óra 17 perckor. —  Hold 
kél: 7 óra 35 perckor reggel. —  Nyugszik: 7 óra 8 perc
kor este.

A miniszterek nem fogadnak.
Az ozztálysorsjáték hutása délelőtt 9 órakor.
Nemseti Museum. Természettár és néprajzi osztály 

(Csillag-utca 15. sz. a.). Nyitva van délelőtt 8 órától délután 
1 óráig.

Textológiai Iparmuseum, Nyitva délelőtt 9— 1 óráig.
Mezőgazdasági Museum (Kereocsi-ut 72. az.) délelőtt 

9-től 1 óráig.
A földtani intését museuma (Stefánia-ut 14.) nyitva 

d. e. 10— 1-ig.
Szabadalmi levéltár (Brzsébetrkörut 19.) nyitva délelőtt 

9— 1 óráig.
Múzeumi könyvtár d. e. 9— 1 óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 8 órától 12-ig 

d. u. 3—8-ig.
A magyar királyi kösponti statisztikai hivatal nyilvános 

könyvtára és térképgyűjteménye (IL Oszlop-utca) nyitva délelőtt 10 órától 1 óráig. i
Mentöegyesillet helyiségei a Markó- és Sólyom-utca sar

kán, reggel 8 órától este 6-ig.
Egyetemi füvészkert az Üllői-uton délelőtt 7 órától 12 

óráig és d. u. 2 órától 7 óráig.
Xlktfkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.
Magyar Kereskedelmi Museum. Igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtár és keleti mintatár: V. karúiét íáci-körut 
32. szám alatt Hivatalos órák : délelőtt 9-től délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó kiállítása és kereskedelemtörténet- 
gyüjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üzt 
letvezetőség árusításokat is eszközöl) a városligeti ipar-

osarnokban ny itva: délelőtt 8 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségei központi üziej- 
vezetóségs (Magyar keressedeimi részvénytársaság) Vn Váci- 
körűt 32. szám alatt

I d ő  j e l z é s .
— At Oreedgos Meteorologiai Intését hivatalos jelentése.— 

Budapest, szeptember 8.
A levegőnyomás szélső értékeinek elhelyezkedésében 

lényegesebb változás nem mutatkozott
Európában az idő szárazabb lett és  a hőmérséklet 

Oroszország kivételével a  normális felett van.
Hazánkban a nap folyamán sok helyütt volt eső, 

illetve zivatar; különben az idő meleg jellegét megtartotta.
K ilá tá s:  Meleg idő várható, elvétve zivataros esőkkel. 
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V í z á l l á s .
BsopU Szep t

Cl.UÜ 0 .3 2.  N.-MajtAny _  - -
k nuuiuua

Dzigvér.

0.24  0.23
—  0.22 0.14

—  0.19 Ű.1S
—  0.0J  O.tő

F ranz lU ch ter  Pilaenben, a 19047 . szám ú
„Eljárás házi penészgombát irtó és fát 

konzerváló szer előállítására1*
című, 1899. szep t 1-ről kelt magyar szabadalomra

Erzsi néni
Szakácskönyvei
s'lsgnSpasarObb "és lúgbasaio- 
ssbb susVássáflnyvelL, msfyek •

Szerezze be olpö- és  csizma- 
szükségletét nálam, mert dacára 
annak, hogy rendkívül olcsó, a 
m ellett szép és  tartós, nem ha
szonra dolgozom, hanem hogy 3 
omeletoz saját házamban, 
hol több száz munkás dol
gozik, azoknak á l 
landó munkát adjak 
Jöjjön győződjek
meg az arak olcsó
ságáról.
Erőé bagarlabör n m », háromszoros talp •  .  . . . »  ;  .  S«—
Erős bagarlabör zergebőr betéttel . . . • ■ « •  .  .  B-—
Erős bagarlabör posstóssAr meleg béléssel .  •  B.3O
Oroszlakk posstöbetéttel ........................................... .....  • •  ».ÖO
Ssalonlakk, fűzős vagy eugoe, keztyübőrssár S .7 0
C hevraux, fűzős, elegáns gavallér forma .  •  .  .  .  .  4L—
H im alája reggeli e»Um a. bőrtalp-sarok . .  . . . .  »J tO
HlmalAja reggeli cipő ......................................• • • - . .  I-S ö
Flnoércipő elől onggal, fekete vagy b a r n a ...........................1 .3 0

BAránybőr béléses cipők 50 krejoárral drágábbak.
Bagaria csizma, háromszoros talp, vízmentes .  •  •  •  7«—
Hallna csizma, nem ei bMéssel, nyelv ig  bőrrel . . . .
Bői lergobőr, eugos vagy f ű z ő i ...................... ..... .  • •  •  S ^ -
Zergebőr, eugoa vagy lllzőa. posztó szárral . . . . . .  S .—
Oroezlakk, eugoe vagy fűzős posztó ssárral : . .  .  .  S.SO  
’Kestyllbőr, linóm k iv ite l, eugoa vagy fűzős . . . . .  8 -5 0
C hevraux, föltűnő elegáns . .................................................S.SO
H im alája téli komótclpő bőkéig é r ő ..................... .  1.00 9.—
NŐI zergobőr csizma Ö .—,  zergebőr hallna szárral . . . 4 .5 0
CipőAruk az Árjegyzék szerint választandók, vidéki m egrende
lésnél sokkal szebbet kü ldöz, m intha személyesen választotta 
volna. Nemtetszés esetén a cipőt vagy osizmét kicserélem vagy

a pénzt levonAe nélkOl visssaadom.

(▲ mértékvétolnél elegendő, ha papírlapra Alivá a láb körvo -l 
nalAt lera jzo ljuk._______________________ I

Ágúién Dávid

Tankönyvek
a felső kereskedelmi isk. számára.
Tanárok, szülők és magántanulók figyelmébe 

ajánlva.
A magy. kir. vallás- és közoktatásügyi minisztérium  
által engedélyez ott fölső kora okod almi iskolai 

tankönyvek jegyzéke.
Megrendelhető Lámpái Bóbort (Wodlanor 7. 
és F ia l)  cs. és kir. udvari könyvkereskedés kiadó
hivatalában Budapesten, vL , Andráosy-nt 

81. szám alatt.
Magyar olvasókönyv. Dr. Balassa Józseftől. I. kötet 

3 kor., II. kötet 2 kor. 80 f ,  KI. kötet 3 kor. 
Poétika. O lvasókönyvvel. Dr. N égyesy LásslótóL 8 

kor. 20 f. Dr. Riodl Frigyestől 2 kor. 80 f. 
Rbotorika. O lvasókönyvvel. Dr. N égyesy L.-tól 3 kor. 

20 f. Dr. Ricdl Frigyestől 2 kor. 60 f. Dr. Zlinozky 
Aladártól 3 kor.

Irodalomtörténet, olvasókönyvvel. Tóth Sándortól. I. 
kötet 3 kor. 20 fül., II. kötet 2 kor. 80 f. Dr. Váczy 
Jánostól. I. kötet 4  kor. 80 f., II. k ö t  3 kor. 80 L, 
Dr W eszely Ödöntől.

Magyar verstan. Heksics Ignác tél. 1 kor. 20 f.
Költői olvasmányok. Toncs és Loósztól. 2 kor. 40 f. 
Magyar helyesírás szabályai, összeállította Hoffmann

Mór. 40 f.
Magyar fogalmazó. Sándor Domokostól 3 kor. 
Paranesis. K ölcsey Forenotől. 80 f.
Német grammatika (Deutsche Grammatík). Folsmann

Józseftől. 2 kor. 80 1.
Német nyelvtan. (Deutsche Spraohlehra). Fleisohhacker 

M. Fr. éo dr. Kárpáti L.-t6L 2 kor. 80 f. 
Rendszeres német nyelvtan. Dr. Kemény Forenotől.

2 kor. Endrei Ákostól. 2 kor.
Német olvasókönyv. Garai Ede é s  Jeszo K.-tóL I. k ö t  

2 kor. 40 f. IL kötet 4  kor.
Német tan- ét olvasókönyv. Dr. Heinrieh ö.-tól. L kőt. 

2 kor. 80 f., IL k ö t  2 kor. 80 1IL kötet 2 kor. 
40 f.. IV. k ö t 2 kor. 40 f.

Szíves ajánlatok „W. B . 5 i9 O “ alatt Wlosse 
R udolfhoz B őes, 1. Spilorstatte 2. intésendők.

G U M M I
és halhólyag-kttlönlegesaégek,

▼alódl francia és angol gyArtniAny, teljesen biztos és 
Ártalmatlan. Roule 1, 2, S, 4, 8, 6 ír t  tucatja, halhólyag 2, 
S, 4. 5, 6 ír t  tnealja, Capoites amerloans 2, S, 4, 8 ír t  
tuosűja, pArlsi szivacs 2, 8. 4, 6, A frt tneatja.
I ’eaaannm oelusirum frt 1.50—2.50-ig orvosi rendeletre. 

Diaaa-őv havlbsj-kötelék 2 f r t  60, S fr t  60 k r . darabja.

M a g y a r  Orvosi M ü szertárban
B udapest. K erep osi-ut S2. BL,

•  Rőkue-körhAs temploméval szemben. — Á rjegyzék In 
gyen, sért borítékban.

10 frtnyi megrendelésnél 80°. oengedmény.

A néawt Irodalom rövid vázlata. Heinrieh G.-tóL2kor. 
40 fillér.

Német stílusgyakorlatok. Garai Edétől 2 kor. Endrei 
Ákostól 2 kor. 40 f.

A német helyesírás. Dr. Kemény Ferenciéi 50 f.
A német Jiefyeslrá* szabályai. Sehwicker J . H. és

Tibor A.-téL 1 kor. 20 f.
A német rhytmlka alapvonalai. Folsmann J.-től. 80 f. 
Levélszerinti oktatás a német nyelv tanulására. Róder

Adolftól. Teljes 40 levélben. 16 kor. Egy-egy levél 
40 fillér.

Deutsohes Sfllbaeh. Dr. Sehwicker J. H.-tóL I. rést.
1 kor. 28 L, II. rész 2 kor. 40 f.

Német-magyar, magyar-német szótár. Dr. Schack Béla
és Bartos F.-tőT.

Kló franola nyelvtan. Dr. Theisstél. 1 kor. 60 t.
Potite grammalre frangaiae. Dr. Theisx Gyulától 1 kor.

60 fillér.
Francia nyelvtan éo olvasókönyv. Móbold és Újvári 

B.-tól. L kötet. 1 kor. 80 f^ IL k ö t  2 kor. Bartos 
és dr. Ohovanesák I.-tóL L rész 2 kor. IL rész
2 kor. Bartos és Dr. Klimó M.-tól. Dr. Theisz 
G yuláiét Haladók tanf. 2 kor.

Rendszeres francia nyelvtan és olvasókönyv. Mébold 
F. és Ujvárv B.-tól. 4 kor.

Franola olvasókönyv ét szógyűjtemény. Bartos 
Chovancsák l.-tól. L rész 60 f. IL rész 80 f.

Franola alvásé- és gyakorlóköayv. Dr. Theiss Gy.-tél. 
L rése 1 kor. 60 f ,  IL rész 1 kor. 80 HL rész
3 korona.

A franola korookedeM levelezés. Bartos és Matyóba
K.-tól 2 kor. 40 f.

Ehhea fraaola olvasó- éa gyakorlikönyv. Bartos F. és 
Matyóka K.-tól. 2 kor.

Franola-magyar ée magyar-francia szótár. Dr. Theiaz 
Oy. és Matskássy J^töl. Francia-magyar rész, 
I—IV. füzek, Egy-egy füzet 1 kor. 25 f.

Franola társalgó. Dr. Káku5n Miksától. 1 kor.
Fraaola nyelvtan. Dr. Kemény F . és Klimó M.-tóL

1 kor. 20 f.
Franola etllusgyakoriatok. Kemény és KHmé M^tól 

1 kor. 20 C
Gyakorlati angol nyelvtan. Dalion Gy. éa P attanón  

A.4ÓL 3 kor.

ssnAAeasnftvAssst sgy-sgy AgAt 
m erítik k i rAszletcsen As ss idő 
u o n n t pSrsUsnul Állanak, a 
ssakAomnűvAssetl irodalomban.

▲ b * l  es v a d íA le  k é s z íté s e  
slmű kötet kőael 4ŰU recipét 
a UgkfllOnbőaöbb halak, nem
különben rAkok, tengeri rákok, 
oslgAk, bAkAk elkAealtAsArőL —  
Á ra kötve 2 korona.

a . M á z t á k  k ö n y v e . FOtt Ae 
aAU lAeatAk kAesltksAsutk gya
korlati kézikönyve. TartAhn*- 
borba való téestAk, gombóo: 
félék, metéltek, galnakAk '

puddingok 
’Ak, őréinek, 
tyek, cukot

őréinek, torták, tea- 
cukor- ée gyO- 

— Á ra  kötve 2 kor.

m ölce , főselék stb. befőtt 
Ita tn ak  gyakorlati kézikönyvvé. 
Á ra kötve 2 korona.
Megrendelhető: Lampet Róbert 
(W odlaner V. ée Fial) ee. ée 
k ir . könyvkereekedéeében, Bu
dapest, AndrAaey-ut 21. Kap
ható minden kónyvkereacedée

Női betegségeket,
m int egyAltafAban k i fo ly á s t  éa m é h b a jt  fel- I  v Q f v f p r r i n  
tűnő gyorsan gyógyítja ax általam előállltött U j o U I O I  I I I I .

Erén befeoakenrierő por k i tű n ő  hatással b ír  idü lt a n j fe - 
h á r fo ly á z n Á l, a n y a m é b b n rn tn á l a z z  z n y a jn é b g y n la -
d á s n á l, valam int m inden mAa tartós nőt bajnál. 1 doboz ára 
8 korona ée egy dupla doboc ára 6 korona.

E rő m e g u jitó -e lix ir,
hatásban a mai napig ütői nem ért ezer, mindennemű g y ö n 
g é é é r t  b a jo k n á l , de különösön e lg y e n g ü lt  fe r f le ro  (lm -

Eo tz n o la )  eU e n  k itű n ő  s z e r , valam int vérasogényaág, sáp- 
ór, ideircyengeeégnél, v a la m in t  n ő k  m z g ta l& n a á g A n a l 
éa önkéntelen magömlésnél. Egy kia üveg Ara á korona 

egy nagy üveg Ara 8 korona.

F é rfia k n a k .
k itű n ő  s z e r  g o n o rrh o e á a  klfolyAeoknAl a hngycaőgyula l i * -  
nAl, még ha elavullak ia, gyorsan éa biztosan gyógyíthatók, 
mAr néhAny befecskendezés éa Capsulae bevétele elegendő, 
hogy a logbeveeebb folyAat megezGntease. Egy Üveg lnoctio  
LyaofezTin 2 korona és egy doboz Capsulae 2 kor. I'cslai 
megrendelések gondosan eszközöltetnek. — 5 körönén íoillll 
megrendeléseknél oaomagolar nem asAmittatik S zam os  
k á ls l r a t  v a n . k ik n e k  fe n te b b i s z e re k  s e g íte t te k .

M in t egyedül valódion kapható:

ERŐS ALADÁR gyógyszertárában
a  S z e n t  J á n o e k e z , W ag y  K lk ln d A n . 2 . szám .

67690— 902. szhoz. 1/1— a.

FaeladásÉ h ird e tm én y .
A dalboseczi m. kir. erdögondnokság «B» üzem osz- 

tályát képező ponyáazkai erdőrész 1 tag 1— 10. osztagai
ban m integy 825.1 kát. holdon 1903. év  január elsejétől 
1907. évi decem ber hó végéig terjedő öt évi időszak alatt 
üzemterv szerint szállalás utján kihasználható és évenként 
m egközelítőleg mintegy 4 2 0 0  m ’t kitevő jegenye, mintegy 
800 m’t kitevő hárs, juhar, kőris és szél haszonfának, to
vábbá mintegy 740 0  m ’t kitevő bükk haszon- és tűzifának 
tövön való eladása iránt az orsovai m. kir. erdőhivatalnál 
1902. évi szeptember hó 22. napján délelőtti 9 órakor zárt 
írásbeli ajánlatok utján versenytárgyalás fog tartatni.

A kikiáltási ár köbméterenkint a jegenye fenyő, hárs, 
juhar, kőris és szil haszonfa után négy (4) kor.

Bükkfa választékok term elése nem , annak gyürüzése 
azonban kötelező. Termelés esetében kikiáltási ára köb
méterenként bükkhaszon és m üszerfa után 1 (egy) kor. 
68 fillvr, bükk hasáb tűzifa után ürméterenként —  kor. 
28 fillér.

Vásárló köteles lesz 1903. évi október l-től 1908. 
szeptember hó végéig a ponyászkai két keretű müfürészt 
és leltárszerü tartozékait is kibérelni.

Bánatpénz ötezer korona.
Az árverési és szerződési feltételek az orsovai m. kir. 

erdöhivat&lnál és a dalboseczi m. kir. erdőgondnokságnál 
megtudhatók.

M. kir. fdldmivelé8ügyi miniszter.
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S z in h á za k 9 szórafeozó h a ly lfa
NEMZETI SZÍNHÁZ.

Csütörtök, 1902. szeptember hó 4-én.
Bánk bán.

Eredeti szoinorujátók 5 fclv. Irta Eaton* J.
Személyek:

IL Endre
Gertrud
Ottó
Bánk bán 
Melinda 
Mikhál 
Simon

Gál 
Jászai
Mihályfi
Pálfy

H egyesi
Egresay

Zászlós ur 
Petur bán 
Myska bán 
Sólom 
Bondeleiben 
Bibcrach

Kőrösmezei Tiboré
Ke-üete 7 orakor.

Faludi
Szacsvay
Abonyi
Mészáros
Nagy Ib.
Gvenes
Újházi

FŐVÁROSI ORFEUM
W a ld m a n n  I m r e  i t r a z g a te

Nagymezö-utc* 17.

víg szín h á z .
Csütörtök, 1902. szeptember hó 4-én.

Bohózat 3 felvonásban. írtak Mars és Kérőül.
Fordította Holtai Jenő.

Szem élyek:
Montgiron Fenyvesi Michu Győző
Labourdetta Hegedűs Dmgois Vendrei
Fróville Tanay Maloizel Szcrémy
Champeaux Góth Paulette Varsányi
Mootard Tapolczai Héloise Nikó
Bardinet Rónaszéki Dingoisné Haraszthy

Kezdete 7:/a órakor.

Linden L iserl
opzrett-uubrett

éa aa

u j p ro g ra m m  1
Kezdete S órakor.

A télikertben reggel 5 óráig V ö r ö s  E le k  cigányzonakara.

B ú t o r
csa k  jó  m inőségű -
Hálószoba, kredeno, szőnyeg- 
dívány, asztal, szók, Íróasztal, 
könyvszekrény, úri fotelok, 
önöm én, sz&lonberondezés, tük
rök, úgy egycnklnt la, nagyon 
olcsón, e la d á s  n a g y b a n  éa 
k ic s in y b e n . Vidékre gondosan  
csomagolva, biztosítva. Csak 
V I .  T e r é z - k ö r n á  4 0 .  a z á n i

b t e lu b e r g e r  H u á  
butoriparosnáL

N e u m a n n  M .
I CS. ÉS KIB. UDV. SZÁLLÍT )  . -

Jérfi-, fiú- és gyermekruha-telepz 
BUDAPEST, IV., MUZEUM-KÖRUT1.SZ.

Iskolai öltönyei
------ =  készen  és m érték szerint - .......  =

k itű n n e k
leg n a g yo b b  ta r tó s sá g ,  

kitűnő á llá s ,
s z o lid

NÉPSZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1902. szeptember hó 4-én.

Á d á m  é s  É v a .
Operett 3 fclv. írták Blum és Toehé. Zenéjét szorz. 

G. Serpotte. Ford. Bálint D ezső és Makai Emil.
Szem élyek:

Ádám Szirmai Corbonio íius Szerdahelyi
Évi

Os-Bndavára.
Nyitva esti 6  órától r e g g e li 4t óráig .bt Remek, egészen ej varieté-niiisor.Tw

Jg Jean  S tro o b e r
chantour comíqne francai se

fg T h e  o r ig in a l B e iro tt ’s
akrobatique-excentriqae-duo

g S te in h a rd t s -

Adramalek
Lucifer
Asmódi
Gábor

Küry 
Kovács 
Németh 
Harmatit 
Nyári M.

Cynthia
Marcellus
Galena
Benőit
Régalard

Ke Hete 7*/a érakor.

Dóry 
Delli

Kovács K.
Szabó

Újvári

50 tagú, kitűnő egyenruhás zenekar.
L o v n r d a  é a  w z á m o a  m á s  a z ó r a k o i á a .  

Belépődíj 60 fillér. Gyermekjegy 20 fillér.
----------- Kedvezményen jegyek minden tőzsdében. — ——

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Csütörtök. 1902. szeptember hó 4-én.

Herkules munkái.
Operett 3 felvonásban. Írták G. A. de Caillavet és 
Bobért de Flera. Fordította ; Keszthelyi Ernő. Zené

jét szerzetté: Claude Terasse. 
Személyek:

Sziklai Amphitcus 
Borosa Hannon 
Dalnoki Lysias

Herkules
Palem on
Orpheus
Augias
Lysius
X&ntias

Ráttionyi
Mátrai
üiróth

Omphale 
Erichtoua 
Opora

K zdete 7*/x orakor.

Delli 
Iványi 
Kalocsai 
Szolestei 

Margó Z. 
Alm ássy L.

URANIA SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1902. szopteraber hó 4-én.

Délibábok hazája.
Irta Lovász János.
Kezdete 7*/« orakor.

B e le li-k á v é h á z
B a r o e s - t é r  J--i.

Ma és mindennap a Ix>n<Ionból hazaérkezett

szabadkai P ege K ároly  
T örök P ista

k ö z r e m ű k ö d é s é v e l  h a n g v ersen y ez

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1902. szeptember hó 4-én.

F o k r ó l  f o k r a .
Bohózatos életkép énekekkel, táncokkal 3 szakaszb. 

Kezdete 7 órakor.

VIU. kér. Zene-Conservatorinm
Van szerencsém a t. szülőket értesíteni, hogy Intézetemben

József-körut 51. (Baross-utca meHett)
a boiratások naponként 10—1 és 8—0 öráig tartatnak.
Tandíj havi 1 0  k or . U c ira tá sl dij n incs.

Felnőttek részére esti tanfolyam.
Prospektust készségesen küldök

Takács Jakab  igazgató.

VÁROSLIGETI NYÁRI SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1902. szeptember hó 4-én.

A vasgyáros.
Bainmü 4 felvonásban. Irta Ohnet György. Fordította 

Fáy J. Béla. 
kezoete 71/!  trakor.

u j  ! uj  i  u a :
V i l l a m o s  l á m p a

rsebben is hordható, kényelmes, célszerű, tartós.
Mindönkinek Rzükaégcs -zobák, lépezök, folyo- 
■<-k, nioJ.'-uheijíRA^.u mogrvllAffiU‘iAr.1 l l s i -  

írvnkorintoknál ’ -ndklvül alkalma..
t u r i s t á k n a k  n ó l k U I & a h e t a t l a n .  O r 
v o s o k n a k  á a  a z O l á o r n b k n o k ,  éjjeli 
..•lovaiVoknAl. Kiváló jó uJl.zer f o g o r v o 
s o k n a k  • •« a torok 6 .  gége víz* gálát t Inál.

h g y á r a k b a n ,  m a l m o k b a n ,  p i n 
c é k b e n ,  r a k t á r a k b a n  robbanó anva- 
„okn .1 ibeuziu, potroh úin, karbíd, lópor .tb . 
•k.-wléaénóh v a s ú t i  t l a z t v l a o l ü k n o k  6 a  
u t a a ó  k C z ö n a ü g n o k  mogbncaOlheletlen, 

6 jet i  n,®frórko«*k- H á z i a s s z o n y o k  
ro i.o. M aca tó pyoriya caöpp ptdlon 6a 

H í o n y e g . G a z d á k a t  6 a  b i r t o k o s o k a t  
m°5iiTi tOzTÍ"’z ellen ; szénát a<llá*-
ra éjjel 1. fel lehet menni. Teljesen tOzblztoa. 
Több eserater használható éa ha a telep idővel 

kiéV, uj telep 75 krért hnphntó.
Á R A  O K O R O N A _____________

Mindennemű iskolakönyvek
i ország összes tanintézetei, úgy népiskolák mint középiskolák 

számára az előirt legújabb kiadásokban kaphatók

S z i l á g y i  I í é l a  
könyv- és zenemnkereskedésében 

Budapest, IV., Károly-körut 26. szám.
Ugyanott az összes zenedékben és zenoakndémiákon előirt 
zouemÜYek (iskolák, tanulmányok, ztb.) raktáron vannak. E g y e 
te m i ta n  éa  s e g é d k ö n y v e k  n a g y  v á la s z té k b a n , P i t é i  
megbízások a legpontosabban és gy orsan lo-znok elintézve. 
Könyvjegyzékek k ív á n a tr a  In g y en  éa b é r m e n tv e  küldetnek.

Lampel-W odianer-fél«

Remekírók 
= képes

K Ö H Y M T A R fl

A m agyar é s  a  v ilág- 
irod a lom  k in csesh áza .

Szerkeszti iif.OÚ ANTAL 
A klasszikusok első és egyet

len magyar nyelvű 
SZÖVEG KÉPES KIADÁSA.

Bencznr Gyula 
Bihari Sándor

Csók István
Feszty Árpád 

Garay Ákos
Gergely Imre 

Hegedűs László
Jászai József

Jendrassik Jen i  
Karlovszky B.

Lots Karoly 
Márk Lajos

Mihölik Dániel 
Nagy Zsigtnond

Keogrády Antal
Olgyai Ferenca 

Réthi Lajos
Székely Bért. 

Ssldnyi I-ajos
Telegdy László

Túli Ödön 
Vágó Pál

Zichy Mihály 
magyar festőm űvészek  közel 
félezer egész oldalaz eredeti

illusztrácriájival.
Aa e d d ig  m e r fe le H l eU 3  
k é t  k ö te te t  /S Í  eg é ta  o l
d a lr a  a t iv é a a i  k ép  é k e tit i .

Ez illusztrácziók közvetlenül a 
vállalat számára készültek és

e g y e t S & á !

L am p e l-W o d ian e r^
Remekírók 

Képes Könyvtárában
jelenhetnek mag.

m nn eziUusztrá-
íllnS czi6kBt kli i i u u  nem adhat.

Utánvétellel vagy bérmentve «z összeg elő le
get beküldése mellett küldi a

M agyar bizományi részvénytársaság
B u d n p cR t, V I . ,  <5-«iten 4W . »z.

H E I M F É L E
/ t o i r j G E R  kályhák
A feltaláló Dl Meidinger tanár által kizár. jogosifcflgyár* 

C S í  S KIR. UDVARI 52ÁLLITÚH E Í J v i  M.
B U P A P E S T  THONETUDVAR 

Ulánzifoktól I m e id in g e r  o f e n  I utalással az IN 
óva inlünk h . h  e i m  v:-J áltó védjegyre.

Prospedusok és koiiségvetések ingyen és  bérmentve. 
Eredetisen kaphatok Be cs . ober-dőblino. 
CSAKIS GYÁRUNKBAN BECS, I.KOHLMARKT 7« 
VAGY FIÓKJAINKBAN PRÁGA.HYBSRRERG.7.

S z ín h á z a k  h e t i  m ű s o r a .
Nemzeti színház Vígszínház Nsptziabá Magyar színház Uránia színház

P én tek Liliomfi
A tolmács

Mandátum
Cigánybáró A svibákok Délibábok

hazája

Szombat A proletárok
A tolmács

Mandátum
Kinfu A avihókok Délibábok

hazája

4 . n.
Vasárnap
eate Az arany ember

A tolmács

Mandátum A veres hajú
A postás fiú

I Ó8 a buga
Délibábok

hazája

■ L a a tp e l R. fU 'o d ia tte r  t  
F ia i)  cs. és kir. udvari könyv 

kereskedő ezéget illeti meg.

Az 50 kötstu grsjtgaiény 
íra dfazkötésbN 250 kar

M e g re a d e lk a tS  e tek é ig  
k a r i  ré ta le tfia e téa re  la 
b á rm e ly  h a za i kSnyv-  

k e re tk e d é i u tjá n
Az új magyar Shakspero 

Az új magyar Moheré
Az új magyar Schiller 

Az új magyar Goethe
Ábrányi Emil, D óczi Lajos, 
Gabanyi Árpád, H evesi Sán
dor, Haltai ja n ő , M ikes Lajos, 
Pásztor Árpád, Radó Antal, 
Som ló Sándor, T elek et Béla 

és  Váradi A. fordítása

C S A K I S
Lam pel-W Ő dianer-^

Remekírók 
Képes Könyvtárában

jelenhetnek uitgl 
mert közvetlenül e vállalat szá 
:iárs készültek, s kizárólagos 
kiadói joguk a L a e tp r l R é té r t  
' l t o d , c s e r  r .  é t  F ia i)  cs. és 
kir. udv könyvkereskedő ezéget 

illeti meg.
MEGRENDELÉSNÉL

pontosan kikötendő
a klasszikusok első magyar 
szöveg kepes kiadása, a mely
nek első hét kötetét 181  
eg^sx oldalas művészi illusz- 

tracziú ékesíti.

6s olcsó á r a k  utal.
a e le s o B n e l e le -  

.  gendö a ker
Újonnan berendezett külön megnevezi... 
angol lcénykarnha - osztály!

a S R  1 H M  I I H

Gőz- és parce!- 
lán-kádfflrdök, 

fedett téliuszöda 
hidegvíz-gyógyin
tézet, villamos 

íiirdok, izzasztóéi 
soványitó-knrák.

Erzsébet-körut 51.

Államérvényes bizonyítványok Kiváló tanerők.

R t a s c h i i z - f é l e

nyilvános leánynevelő intézet és az ezzel 
kapcsolatos

I n t e r n á t u s
B u d a p e s t ,  V .,

Arany János-utca 29. sz.
Az intézet á ll : egy, lo v a g  E erecz  

A n ta l miniszteri biztos ur telúgyclute 
alatt állé 6 osztályú nyilvános felsőbb 
leányiskolából,

egy, Dr. V eré d y  K á ro ly  kir. tanácsos 
és tanfelügyelő ur felügyelete alatt álló 
4 osztályú nyilvános elemi leányiskolá
ból és továbbképző tanfolyamokból. 
A szülők kívánságára az Andrássy-ut

33. szám alatti elemi i-kola is fentarta- 
tik és óvodával kiegészíttetik.
A beiratások augusztus 28-án kezdődtek. 
Felvilágosítással szívesen szolgál az ignzgetóság . 
V., k e r ., Arany Jánn s-iiten  !Í9. szám . 
Kényelmes helyiség. Különféle délutáni tanfolyamok.

s z é k re k e d é s , m egszünteti aj én

£ Huss-kalácsomJ
Nincs többé 
R aktér: BÉCS, I., Habsburge*gasae la. 
IVoapektna ingyen. PróbskUldemény 
12 drb bérmentve 3 K.. utánvéttel'

Szenzácziós találmány!
— y  M. kir. saabedalon f i 853.

Á g y
O a ss era Jtható  é« k é s ité s k a b & n  h o rd h a tó  s z a b . a g y , meH 
nappal e<7 k l" téakábe bnlyschetŐ és éjjelre k é n y e lm e s  A |.y  
Ka m  ágy fö lö s le g e s s é  te s x l a z  á g y n e m ű t. 8 x ú k  l a k á 
so kban  me>Rbec>ülb«tetJen. V e n d é g --, g y e rm e k -  ée o e e le d -  

s z o b á k b a n  valamint k i r á n d u ló k n a k  n é lk ü lö z h e te t le n .

Freudiger Mózes e. fia i • S S t í t
B u d a p e s t. V I ^  L a n d o n -n te s a  6 . — Telelőn W —74.
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A já .n l a , t . |
Legfinomabb kész

- és fiugyeniiekriiháll
saját műhelyünkben készült, kizárólago
san hazai és angol szövetekből a  leg
újabb fazonban, szigorú szabott árak 
mellett a követkoző árakért adunkéi:
Fölültök .................  12 I r t .  ~
Hangtan és u ls x te r 12 „  
Havatok — _  — 9  >.
F é rfiö ltö n y ö k .......... IS  „
F iufelöltök ............  5  „
Fiuöltönyök ............  4  „
\  kész ruhákból mintákat ingyen 
bérmeutve. Mértékutáni megrendelések 
legrövidebb idő alatt a legfinomabb ki
vitelben és szolidan elkészíttetnek. Mog 
nem folöt kicserélünk vagy a pénzt

visszaadjuk.
Vidéki megrendelések utánvétel mellett.
Gpo ss  é S Lövenstein

f é r l i s z í r b ö l c
Budapest, Deák Ferenc-utca 18. szám.,
43 V-

S z e n z á c ió s  
újdonság

a z  á l t a l a m  
F ö l t a lá l t
g ® -  c i p ő  ö n t i s z t i t ó - j y é p  ~ * S
ruelylyel miudonkl anélkül, hogy hajolnia kellene, Outi-kenőcs- 
( sel lu'k. nvo, kétszeri forgatás által cipőit fényesre tisztíthatja. 
V i l á g h í r ű  tnl.-klut.A iiy o iu  n  t ó r v .  v é d e t t  t i n z l * k r n ő r » ,  
ineiviv 1 ha a cipő felső bőrét bekeni, ezennel 1 é v i  I r A a b e l i  
ió tó lli lM  v á l l a l o k  s időelőtti elszakadás e-e'ön  In g y e n  
m egcM in rtlon i F E M M U M M a  T A I . A L N Á » 'V « H  A  
C IV o -S Á M F A , mely hozzájárul, hogy a cipő az egyé vet kibírja, 
miután a cipőt, ha nedves állapotban levetjük, a bőr ösezerán- 

coHOdását' kizárja.
M in d e n  n A In m  v á a á r o i t  c ip ő h ö z  t a lá lm á n y n l iu  k ö z ü l  
. > /.  szerint k e t t ő t  t e l j e s e n  in g y e n  m e l lé k e le k .  t t l n -  
t e n k i n e k .  h o g y  iik -kk.i  ő a ő d e a t  b a e re z h e s s e n  v i l i ig  

1 i r i i  ( . i i z i - k e u ő c s ö in  jő M .K A r ő l,  k i  e l m é t  v e le m  k ö z l i ,  
I  t é g e ly  U n z i-k e n f te M k t  éM trtl»l» á b r á v a l  e l l á t o t t  á r -  
i . x y z e k e n i  k ü l d ö m  In g y e n  és  b é r m e n t v e .  M é r t é k n e k  
u le ’jg b iz lo s a b b . lm  h n rla m y  r tb o n  e g y  p a p í r l a p r a  A llv n  
a l .A h tn lp  k ö r v o n a l á t  l e r a j z o l j u k .  Meg nem felelő eipőért 
Sicnuoi kötelezem magam a pénzt minden levonás nélkül v issza

adni. A teljes postaköltség csupán 3u krgjeár.
Férfl visbőrü sima erős eipő .......................................................
Elegáns gavallér v lx f l u ő s ................................. .....  3 .2 0
Orosz?,kk, eugos v, fűzős cipő bőrszárral .  . . . .  4 .—
Elegáns szalon-lakk, fűzős cipő . . . . . . . . . .  4.—
Iiaguri.i-i siznia egy darabból halhólyaggal te ljesen  vízmen-

t c i t v e ,  háromszoros telppal, 3 év i jótállással . : • 7 .3©
l'gvanax borjubőrbo, n y e lv é é ......................................................b .3 0
H*lh.;< < -izma, térdig érő, egész m agas bOrboritással, hal-

hólvnggal v í z m e n t e s e n ........................................... ...
Párisi d iv a t ,  leltlmG elegáns box v. sevró fűzős gavalérclpő 4 .3 0  
Elegáns barna, bagaria c i p ő ..................................... ’
Il'yévos önként*--, csizma, elegáns, fényesre tisztítható 1O .— 

igos v. fü /ős cipő, e r ő s .......................................
! 3 .3 0

Pária: líivat, feltűnő elegáns box vagy sevró, fűzős v.
g tubus . . . . .  •  . . . . . .  • • • •

Orouzlokk fűzős v, ougos, I őrrzárral. .  .  - . • 3 .3 0
F ö ü z l e t i

A g u l á r  I g n á c z
B u d ap est, K erep esi-u t 3 0 .

a Rókus kórház temp'omával szemben Fióküzlet Király-u. 6.

K W I Z D A  fé le  K o rn e u b u rg i  
m a rh a  tá p p o r

Lttendi szer lávák, szarvasmarhák At Juhok resztre. 80év óla a 
legtöbb istállóban használatban van étvágy — hiány s rossz 
emésztésnél, a lej javítására és a tehenek tcjelőképcssécének lo- 
kozására, csontőréseknél. —»h doboz ára I korona 10 lillér, «,• do
boz 70 lillér. Csak a lenli védiegygjcl valódi. Kapható minden 
gyógyszertárban és gyógylűkertskedcsbcn. Főraktár: Kwizda 
le r e n c z  Ján os, ez. és kir. osilr.-migyar, román királyi és 
l»olt; ., Icjedeltni udvari szállító, kerületi gyO|jsisrSsz, Kornou-
•  burg, Boci mellett. 

Főraktár: T ö rő k  J ó z s e f  g y ó g y s z e r tá ra , K lr ó ly -a to a  12.
é» A n d rá s s y -u t  20 .

Főraktár: T o ró k  J ó z s e f  g y ó g y s z e r ta ra , K i r á ly - u t c a  12.
é» A n d ra s s y -u t  26 .

trácyaM Kataphoress t e

B E T E G S É G E K ,
radikális gyógyítására legjobban ajáiliü

Dr. HHTZGEB
K i v á l ó  ^ y ó g y h n t á s a l r ó l  

o l i s s ir io i ’t  i n t é z e t

Budapest, VI,, Teréz-kórut 4 4 . 1, em
Tapasztalt gyors és biztos eredmények folytán hono 

rárium teljes gyógyulás után fizethető.

4 .3 0

DÓCZÍ MÓR czipész
Budapest, Kerepesi-ut 10.
njonnan átalakított é s  nagyob- 
bitott üzlethelyisége páratlan a 
maga nemében. Sohol 
jobb, olcsóbb, elegán
sabb és

tartósabb 
cipőt nem

kaphat, mint fen ti jóhirnevü cégnél.
F é r f i  :

Dorby, borjnbőr angol bakancs 3 . 5 0
Borjubór v. v ize s , fűzős 3 . 2 0 ,  eugos . . . . .
Elegáns francia sovró-cipők . . . . • ■ • •
Sárga bagaria fűzős vagy eugos . . . . . .
Amerikai box-bőrclpők . . . . , . ( • • •
Lakk vagy box angol bakancs . . . . . . .
Szalon- vagy oroszlakk-cipók

D i ó i :
Zorgc, fűzős vagy eugos 3 .— , gom bos .  .  , .
Amerikai box, fűzős, gombon vagy eugos .  .  .
Sevro, fűzős, gombos vagy rugós . . . . . .
Színes bagarlabór-cipök . . .  . • • • • • ■
Szalon v. o r o s z l a k k ............................,  . . .  I
Lakk, kivágott 1 .3 0 , k e r e s z t c s a t t o s ......................

Gyermekcipő 1 frt. F iú- vagy leánydpők 2  frt.
Képes nagv árjegyzék, csomagolás és szállítólevél Ingyen. - 
10 Irton felüli rendelések bérnwntvo küldőinek. — Vidéki ren
delések pontosan és lelk iism eretesen eszközöltetnek. — Nem  

m egfelelő árut készséggel kicserélek.
Az üzlet nagyobbitása miatt az összes nyárt olpök 
előállítási áron, vagyis « O  s z á z a l é k k a l  a  r e n 

d e s  á r o n  a l u l  k a p h a t ó k .

3 .4 0

Magy. kir. államvasutak. 
H ir d e t m é n y .

A magy. kir. államvas
utak igazgatósága közli, 
hogy a kereskedelemügyi 
m. kir. minisztor ur ő 
nagy méltóságának f, éri 
5öo73/902. sz. engedélye 
alapján a Fiúméba, vala
mint általában a vámkül- 
földro rendelt gabonaszál- 
litmányokat és őrleménye
ket — oltérőleg az üzlet- 
szabályzat 56. §. 4. pontja 
alatti általános határoz- 
mányrktól — soronkiviil 
és elsősorban fogja továb- 
bittatni, m ig a magyar 
bel- (Fiúmét kivéve) és a 
magyar-osztrák forgalom
ban, a kocsirakományu 
tohorárukra nézve (élőál
latokat és romlandó áru
kat kivéve) a felvétel és 
szállítási határidő iránt 
az üzletszabályzat 55. g. 
3-ik pontját fogja alkal
maztatni.

A  m. kir. államvasutak 
igazgatósága közli továb
bá, hogy ugyanezen mi
niszteri engedély alapján 
a dijszabásszerü rakodási 
határidőt mindazon áruk
ra nézve, melyek a min
denkor érvényes díjsza
bási határozmány ok sze
rint a felek által rakan- 
dók ki — vagy b e ,— (9) 
kilenc) nappali órára szál
lítottak.

H ogy azonban a szál
lító közönség ezen utóbbi 
intézkedés terhét lehető 
csokély mérvben érezze, 
intézkedés tétetett, hogy 
ott ahol a felek azt kí
vánják, a k i és berakás 
a fél költségére és veszé
lyére . ..  a vasút által foga- 
natositassék.

Végül közöltetik, hogy  
a gabonaőrlemények, élő 
és romlandó áruk kivéte
lével, a vámkülföldre ren
delt valamennyi egyéb  
oly kocsirakományi tehor- 
száilitmányok, melyeknek 
elfuvarozása azonnal nem  
eszközölhető, a német vas
út ogyleti üzletszabályzat 
43. g. 5-ik póthatározmá- 
nva alapján csakis lehető 
elszállításig való ideigle
nes m egőrzésre fogadtat
nak el.

Ezen intézkedések f. 
évi szeptem ber hó 3-án 
lépnek életbe éa vissza
vonásig érvényben ma
radnak.
(Utánnyomás nem díjast.)

Esőn specialista legm elegebben ajánlható s z e r 
f e l e t t  g a z d a g  t a p a s z t a la ta i  alapján, m elye
ket r e n d e lő  I n té z e té b e n  és a k ó r h á z  h ú g y 
s z e r v i  é s  b u ja k ó r o s  o s z tá ly á n  v a ló  m ű 

k ö d é s e  a la t t  számos éven át szerzett.

Dr. FABINT!
specialista,

e m e r ltá l t  k ó r h á z i  o rv o s
a rondes foglalkozás megzavarása nélkül leg 
rövidebb idő alatt gyökeresen g y ő r i t  bármily 

régi és makacs

titkos betegséget
(hugycsőfolyást, sebeket, syphilist, bőrbeteg
ségeket és önfortőzósbőt támadt idegbajokat).
M e g le p ő  a z  e r e d m é n y  F É R F I Ú I  G Y EM - 
U E S ÍíG W E L  ( I R P O T F W T I A )  m é g  ö r e 

g e b b  e g y é n e k n é l  Is.
Levelekre díjtalanul vá lasz; kívánatra gyógyszerek-

Rendelés 9—3-ig és este 6—8-ig
Budapesten, Erzsébet-körut 12. sz.
(a New -Y ork palotával .zömben), fé le m e le t .  

(B e já r a t  a  l é p c s ő n é l .  K ü lö n  v á r é t . r m .k .

V A L Ó .
di francia különlegessé
gek (gumin' és halhólyag, 
úgyszintén összes no 
óvszerek) F. Bergserand 
ti I- leghirnevesebb pá
risi gyírostóllegelönyö- 
sebben beuerezb etők: 
POLGÁR SÁlfDOR-nil 

BUDAPEST,
VII., Erzsébet-körvt 50 

Késs! eles kepsa á r j« ry -  
rék ingyen, zárt borítékban.

Raen hirdetés bekSldós 
esetéu lW s *ngedn*uy. 
Ktvágiiott: r - 
Naplo*-bót

Egyenruhák és katonai fölszerelések 
páratlan eteoans kivitelben
legjutányosabban

elsőrangú egyenru
házati és hadfel
szerelő intézetében
ö  felsége a perzsa 

császár és orosz 
nagyher

cegudvari 
szállítója.

I H 'D A I 'I I H I ' .  V Á C Z I - t ' T C A  I S .  « z .

25 évi, részben Katonaorvosi (a oécai és Duda- « 
pesti katonakórházakban), részben magánorvos

tapasztalatai után legmelegebben a ián Iható

D- KAJDACST,
t. e s . és  k ir . ezredorves é s  k órh áz i fö-f 

orvos
Electrotherapiai rendelő-intézete I
IV. Kígyó-utca 5 . 1. em. Klotild-palota!

(ótjáróhax ón lift hanználat).

A legelhanyagoltabb hagycsőfályásokat, legsú
lyosabb húgyhólyag-bajokat, bujakóros sebeket, I

syphilist, az önfertósteiée utóbajait

Elgyengült fé r f ié r ő l
az orvoei világ  által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

E lectro -M assage
vagy Psychrophor

által, magömléseket, nőknél fehérfolyást b efecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb böroetog’íége- 
ket, valamint ifjúkori bűnök kovetkozáébon be
állott ideg és ennek utókÖTetkesményeképn létre
jött hatgerineoajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód sxonnt alaposan és  biztos, állandó sikerroh 
Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig; e s te 7— 8 óráig 
Nőknek agy mint férfiaknak külön be és  kijárat

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaaeoltabk; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

Legszebb Legjobb Legolcsóbb
PAJP.„PAJ*u. l * A l “lMn

8 db
frt

10.-
acél sodrony ágybetét 
tengerim matrac — — 
afrlque a — —
lószőr . ------
ablak kőper függöny — 

B tunis a —
.  ■ —

ágy, 1 asztalterítő bonret 
.  1 .  gyapjú

nagy szobaszönyeg— — 
.  ■ I-  —

ágyelőke I . ----------------
tapestry ágyelőke — — 
mtr. jó futóazónyeg — 
,  a mintázott — —

I
4.50
5 .-

1 2 .-
8—  
1 ó
4.50
6.50

kivehet
1 rougw paplan-------— — 1 80
|  .  .  priina— — 2.aű
1 caohmlr paplan — — — 8.40 
1 sahn .  — — — 3 80
1 atlasz c a c h m ír ----------- 4.«ü
1 selyem atlasz paplan — 8.S0 
1 fodros selyem aü. papi- lS.óu 
1 jő vászon paplan lepedő 2.—
1 .  .  ig y  .  iso
1 flanell ágyuk aró pokróc 2 .»
!
1 téli p o k r ó o ----------------4.00
1 szép fali s z ő n y e g -------7.60

G IC H N E R J Á N O S
paplan, matráo ós kárpitosán! gyáros, szőnyeg, fúggOojr, vas- 

balor stb. nagy raktára
I f u d a p e t t ,  K I!., l i v z ü é b e l - k ö r u t  ‘J O .  

kri»g y té ke i kívánatra ingyen ós bérmentvn küldök. Vidéki meg
rendelések pontosan o*zkozőlU.'tnck, nem tetsző áruk kicseréltet

nek, vagy a pénz vísendaük .

r r  ALKALMI
B Ú T  O R-EL A D  AS.
Nagyon a|ánlom a t. butorvaaárló közönségnek, hogy mielőtt szükségletét bértol f®dezné. tekintse meg 
botortelcpomet, ahol az összes eddig mintául szolgait asztalos- cs karoitozott bútorok me yen leszállított 

árban adatnak el. Nagy választék egyszerű bútorokban, valamint a legdíszesebb kivitelig.

»ósn Kálm án Er” sé.b.e«.:ié. ^ :  “ ■
 Ingyen ás ĥ rnionlvc. 

M o s t  j e l e n t  m e g !

t t e - m g j a r  Z s s b s z ó ia r
k ö z é p is k o lá k  s z á m á ra .

Szerkesztette:
S C H M I D T J Ó Z S E F  j

állami főgym n. tanár.

I. rész: Latin magyar. II. rész: Magyar-latin.
Egy-egy rész o s I n o s vászonkötésben 2 korona.
Minőket rész egy erős félbörkötésben 4 korona.

A Bchmldt JAzsef-fólo latin-magyar zsebszótár aránylag kis helyen mindazt 
nyújtja, a mire a tanulónak szüksége van. Bchmldt szótára netn hagyja a tanuló 
kérdéseit sohasem felo ld  nélkül, mert előtte éppen csak a kérdések lebegtek folyton  
mnnkAja készítésénél. Minden egyes szócikken meglátszik, hogy a könyve felett 
görnyedő tanulóra gondolt a szerző, ennek a szem ével Igyekezett látni, egyre arra 
gondolt, hogy ennek munkáiét könnyítse.

Meg vagyunk győződve, hogy ezt a szaktanárok is fel fogják ism erni és úgy  
a tanítás, mint. a tanuló szempontjából m aguk fogják legjobban előmozdítani az ér
tékes munkának gyors elterjedését. Ez a munkájuk annál könnyebb less , mert a 
díszes vászon kötésű, nyomdailag is azép kiftllltéao, a szemre nézve kellemes betű '̂ >̂1 
szedett szótár egy-egy résiének Ara mtndöasze 2 korona.

Megflost és kapható az „ATHENAEUM* írod. és nyomdai 
részvénytársulatnál Budapesten, VII., Kerepesi-ut 54. sz.



Bndapeet, osStOrtök B U D A P E ST I N A PLÓ 1902. szeptember < 348. szám.

Minden szó eg-yszeri beiktatása 
nonpareillo betűkből 4 5U. Vast*

rabb betűkből » OUér. ]  APRÓ HIRDETÉSEK A birdotésokre díjm entesen ad fel- 
rilágositást a kiadóhivatal: József- 

körút 18. uzám.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk lehriliffoetttst, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés esámát a kiadóhivatallal m indig közölni kelL

Apró h ird etések et
k ö z p o n ti Irodánkban  és ere
deti nyugta mellett m*g a kő
vetkező fiókokban lehet föl
adni:

B ren er  nővérek

D eutsch M iksáné
Andrássy-ut 88.

E ek stein  I iern á t
hirdetési Iroda

V. kar. Fürdő-utea 4. —

E ngeim ann Mór
gy  o rsHoj tony omda

IV . kér., K álv in -tér 2. ssom 
F r a n k é  P á l

könyv Kereskedése 
(V., Gróf Cziráky-féle palet_  
Kossuth Lajos-utca. KJgyó-tér,

(Koronoheroeg-ntoa s á r iin .)  
F ísc h e r  J . D. 

hirdetési iroda
IV., Gerlóczi-utca 1. 

Gold bér s  er  A. V.
hirdetési iroda

V . kér., Vicl-utoa 17. szám.
Goldner Jozefln

Andrássy-ut 50. 
doldgrrnber Mór 

könyvkereskedő 
II. kér., Fő-utca 17. szinú  

Haascastein és Voglor 
hirdetési iroda

V. kar., Dorottya-utoa 9. szám.
J m b r l t o T h i

dohOnytözzdéje
Kerepesi-ut 60. iTakarékp.épfiL)

K ernberg R ozália
dohiuytőasdéje 

V U I. kér., Muzeum-körul Ifi. 
L e o p o l d  b j i l a

hirdetési iroda
VII., Erzsébet-körut 64. I. em.
H ő s s é  R u d o l f

hirdetési iroda 
Ferenczlvk-tere I1

B e i d  A n ta l
hirdetési iroda 

IV. kér. EskU-ut 9. szám.
S  e  n  1 1 « e  t  A. Z.

njság-irudája
IV. kér. Petöfl-tér S. ásás*. 

14J- H aséi Ö tté  
könyvkereskedő 

3*ueum-kórui 2. az. (Nemzeti 
Színház Dér háza.) 

R ohonczi Ilon*  
dohanytózsdéje

V I. Andrassy-ut 48. —a—
S i  k  r  a y 8 a m a

hirdetési iroda
V I. kar., Váci-kőrui 88. szám.

S o p r e n jl  v.
doh kn y n agy Áros 

V ili .  kar., Korepesi-nt 1. szám.

S z á n t ó  M ó r
duhánytózadeje

IV .,  Kecskt-méb-uica 14. asfim.

Sehw arz J ó ia e t
hirdetési iroda

V. kér., Marokkói-utca A. m .

Sehönwald Fereneaó
dohAny tőzsdéje 

Ferenc-körut 3j. — 
T enczer Gyula

hirdetési iroda
*V- kar., S zem ta-tér 8. aatak

T - l d l  i , j , ,
könyvkereskedése 

n . kér , Fő-utca 8 szám. 
W eitzenfeld Jakab 

Király-utca 1.
ZJpaer é» H 4oi«

zenem Ukoreakedése 
V L  kar., A ndrtaay-nt 4. asám. 
Minden apróhirdetés, melyet 
MA e e te  n é r á ig  f e l a d n i a  
már másnap m e g j e le n ik  e

■ • á a p e a t l  N a p ié b a * .

H ázasn lók .
A fővárostól távoli vidéken  
lakó birtokos nagybátyám 70,000 
korona hozománynyal bíró fia
tal leányának Akarok vőlegényt 
szerezni. Földbirtokos család
ból, oly keresztény fiatalembe
rekre várnak, ulti dolgos, ta
karékom, szép külsejű n leg
alább 80—40,000 korona értékil 
tiszta vagyona van. Közvetítők 
toljeeon kir .rva. Titok tartás 
becsülettel biztosittatik. Leve
leket „ü. L.“ je lige alatt a ki
adóhivatal továbbit.

É des sz itecsk ém n ek .
Boldogító leveledet idejében  
vettem ; dolgom volt. Minden 
kívánságodat te ljesítem . Soha 
rosszat nem gondolok, idején 
voln a  ezen aggodalmaidat tel
jesen  elverni. Mindenkor vég- 
telonfil örvendek, ha csak lát
hatlak, mit most Is nagynehe- 
zen várok. Te édes cukrom ! 
Addig is ölel, csókol forrón hű
ségesed. Mikor? Ne búslakod
já l! Imádlak! 13380

P erronjegy.
Nem aseret már, hogy nem Ír  
levelet ? leh etetlen , hogy nem 
Írhatna. Elkeserít egészen. Na
gyon, nagyon szeretem. ! 328

Szokott
helyen reggel várj Ludovikára. 
_________________________ 18896

B izalom .
Edos angyalom! Augusztus 
29-én adtam föl levelem et, mely 
80-án ott kellett legyen. Ha 
nem találtAd meg, úgy a  postán 
veszett el. de fn  oka nem va
gyok. Kérdezed édesem, hogy  
óhajtalak-e látni? Intenem, hát 
ki óhajtja ezt jobban mint én ; 
ée remélem, hogy sikerűiül is 
íotf. ugyebár drágán., pá édes 
angyalom, végtelen sokszor 
csókol, blti< hű Sándorod.

18321

KERESLET.
A M u n k á c s i W épbank

részvénytársaság lemondás foly
tán megürosedoit

p énztári á llá sra
pályázatot hirdet. Pályázni kí
vánók félköreinek szak képzett
ségűket igazoló okmányaikkal 
felszerelt kérvény Őket folyó évi 
azept. hó 15-élg a Népbank 

igazgatóságához beküldeni. 
Előnyben részesülnek, akik a 
kereskedelmi akadémiát siker
rel elvégezték^ A magyar, né
met és szláv nyelvek Ismerete 
mog kívántatik. A mag válasz
tott csupán egy év után, ha a 
hivatásához Kötött feltételeknek 
megfelel, lesz véglegesítve. Ja- 
vadaluincásá az eled évben 1600 
kor., mely ösazog véglegesítése  
alkalmával 2000 kor. emeltetik, 
valamint az alapszabályllag biz
tosított jutalék.

A inogválaeztott 4000 korona
óvadékot tartozik letenni. Az 
állás f. évi október hó 1-én el
foglalandó.

Munkács, 1902. augusztus 31.
Az igazgatóság.

K eresek
két fiúgyermekhez egy  nevelőt 
házhoz, aki hosszabb idő óta 
már ily m inőségben működött, 
lehet tanár vagy pap (római 
kát. vagy evangélikus) jó bizo
ny itványokkal. Francia nyelv
ben és zongoratanításban jirtas  
legyen. Állását f. évi október 
elején elfoglalhatja. Feltételeit 
tudassa, bizonyítványait küldje 
m egtekintés végett következő 
címre : Steiner Jakab Battonya, 
puszta Szionda- 2140

M agyar nevelőn#
kerestetik két leánykához, U. 
elemi és I. polgári osztályok 
tanítására. A no velőnő tői mog- 
kivántatik a német és francia 
nyelvek tökéletes bírása és 
tanítása, valamint zongora és  
kézimunka Is. Ajánlatokat biso- 
nyitványmAsolalokkpl a kiadó
hivatal továbbit. J e lig e : .Ma
gyar nevelőnő.* 2144

M indkét nem beli
tisztességes és intelligens egyé
nek, kik a biztosítás mindnn 
ágazatában, nevezotesen é le t
biztosítási üzletek szerzésével 
a budapesti piacon komolyan 
foglalkozni óhajtanak,elsőrangú  
intézetnél flxfizetés és jutalék  
mellett alkalmaztatnak. Ajánla-

. s ik e r  es e té n  b iz to s  
jővó" jelige nlatt e lap kiadó
hivatalába. 18322

T eljesen  árra
leány, felirónő, pénztároanői 
állást keres előkelőbb kereske
dés vagy vállalatnál, a kinek  
lakbcrcndezóee is eladó. Állást 
különösen vidéken szeretne. 
Cím a kiadóban. 4376

kaszárnya késeiében keresek  
ktUöobejáratu, eeinoe, bútoro
zott szobát. L eveleket .Ö nkén
tes" joUgévol továbbit a kiadó
hivatal. 13809

K ép eid é  s ín é
izr.. délutánra karcetetik agy 

2-lk polgáriba járó leány
kához, az illetőnek zongoráid  
kell tadni, a magyar, német ée 
francia (vagy angol) nyelvet 
beszélje. Cim Benőn Sándor, 
Váci-körűt 74. szám. 4262

D lyatárusnő
csak ü gyes, gyors és önállóan 
dolgozni tudó, azonnal felvéte
tik. Fiaetés havi 50 korona éa 
teljes ellátás. Idősebbek előny
ben réaaesűlnek. B e e e n b e rg  
B e le  n ó t- óa fé r f id iv a t é in -  
k e re s k e d é a , K e s z th e ly e n .

In te lll ren s, 
e l le á n y ,  k i  m a g y a r é i ,  

n é m e t ü l  a s z e r b ü l  b e s z ó l  
a n a g y o n  s z é p e n  Í r ,  k e r e s  
s s r r é n y  d í j a z á s  m e l le t t  
I r o d á b a  v a g y  m á s  h a 
s o n ló  a l k a lm a z á s t .  S z i 
ve s  m e g k e r e s é s t  k é r „ ln >  
te l l ig e n s * *  J e l ig é v e l  e 
h o z . ”‘X ’

G abon akereskedők
f ig y e lm éb e . Egy izr. valláeu 
26 éves nőtlen fiatalember, a  ki 
10 év óta gabonakereskedésben  
rak tárnoki és bevásárlói minő
ségben alkalmazva volt, ezen 
üzletágban teljesen jártas és 
kittlnó bizonyítványokkal ren
delkezik, hason minőségben  
a z o n n a li b e lé p é s re  szerény 
igények mellett alkalmasáét ke
res. Szives m egkeresést e lap 
kiadóhivatalába „K. 120* alatt 
kér. <261

Szerény
öreg 72 éves cseléd, k i már 
nem tud dolgozni, arra kárt a 
nemes és jósai tű embereket, 
segitaenok nyomorán és kűld- 
jenok egy kis segítséget, hogy 
öreg napjaira ne kelljen kol
dulni. bzalkay Eszter VI. Szon- 
dy-utca 12. I. 14. 4264

V e s ze k
J u tá n y o s  á r o n  e g y  k e *  
ré s s é  h a s z n á lt ,  J é  á l la *  
p ó tb a n  ló v á  e lá s s o b a -  
s s e k r é n y t ,  t o v á b b á  e g y  
f d g g á lá m p á t .  Á r r a l ,  t e l*  
Jes r í m m e l  és  a  m e g t e 
k in t é s  Id e jé n e k  m e g je lé *  
lé s é v e l k é r e m  a  s z iv e s  
a j á n l a t o k a t  „ H .  ki.** e l
m e n  a  k i a d á h l v a t a lb a .

E»y
t n n u lö l e á n y  la p  - e z p e d l  
t t á b a  f e lv é t e t ik .

n n u ta tt  » uolalmi tUUUt e, nyomdai rfaiyényttriuig köriotiájépén, Bodapoit, IX. OUSi-ut 25,

E ry  fiatal
nős kovács, iparjoggal rendel
kezik, alkalmazást keres na
gyobb fuvarosnál vagy gyárba. 
Cím a kiadóban. 4238

S zo b á t k e re s
a városliget közelében egy  
magányos ur, hol reggelit és 
ebédet is kaphat. F ürdőszoba 
bassnáJattah ajánlatok előnyben 
részesülnek. Ajánlatokat „U, 
otthon* elmen e lap kiadójába 
kérek. 4268

E gy o lcsó  zongorát 
e s e t le g  p io n in o t  k é s z 
p é n z z e l  v e s z e k .  A já n l a t o 
k a t  „ H .  J . “  j e l ig é v e l  a  
k t a d é h a .

B IS Á LA T.
Foóráaznő, 

r e n d k í v ü l  ü g y e s , is m e 
r e ts é g  h lá a iy á b a n  e z ú t o n  
a j á n l k o z i k .  Ö z v . W a ld u é  
VT!., V é r o s m a r t y - n t e a  4 8 .  
11. 2 1 . 4247

Egry v id ék i
10—12 éves tannló-flucskát teljes 
ellátásba fogad egy  szolid izr. 
gyermektelen család. Akácfa- 
utca 26. III. 18. 4273

G yerm ektelen
izr. család, egy nagyobb r. t. 
hivatalnoka, egy , esetleg két 
jobb háahól való iskolán fiat 
teljes ellátásra elvállal. Szives 
megkeresések ,K . M.“ Jeligé
vel a Budapesti Napló kiadóhi
vatalába küldendők. 4264

In te llig e n s
g y e rm e k te le n  c s a lá d n á l, k fi-  
lo n b o já ra tu  k é ta b la k o s  s zé p  
s zo b a , 1 v a g y  2 ú r ie m b e r  r é 
s z é re . e s e t le g  te lje s  e l lá 
tá s s a l, k ia d ó . U g y a n o t t  Í z le 
te s , k ó e e r  e b é d k o s z t k a p 
h a tó . B á n d o r u tc a  3 0  b . fö ld 
s z in t  7.

E gyetem i ball<atónő
11. éves, leckeórát adna. Cim : 
W eizz , Üllői-ut 61. 11. 20.

J e le se n
érett egyetem i hallgató lecke- 
órát adna. Cim : Molnár, Sorok
sári-utca 76. II. 17. 18315

llá z ita n itó n a k
ajánlkozik a német és francia 
nyelvben jártas, nagy gyakor
lattal bíró IV. éves tanárjelölt. 
Göndör Aladár, Kerepvsi-ut 49. 
ag. II. em. 39. ajtó.

Siabóné
ü gyes, a icgkossplikáltabb tói- 
lelteket is  bámulatos olcsó ár
ért elegánsan és Ízléssel készít 
saját lakásán. Vidéki m egren
delésekhez a pontos alj-mérték 
és egy  derék beküldése után 
későitek mindennemű toileite- 
ket. Átalakításokat és gyermek- 
ruhák készítését elvállalja. Le- 
éeror I.ipótné, W eeeeiényi-utca 
64. IH. 46. 4277

HZvU
fyógyfürdö októbertől 10 évre 
bérbeadó. F iscber bzidi, Lo
sonc, Bég-utca 2125

Eladó üzlet.
Nagyobb községben verseny
társ nélkül, 15 év óta fennálló 
vegyes, bőr, vasüzleteni, nyílt 
Itoimérésael, tössdével, esetleg  
a házzal együtt, előnyös felté
telek mullett, családi viszonyok  
miatt eladó. Bővebbet tulajdo
nosnál : Jordán Adolf, bz.-Si
mon, posta Felső-Hangvny. 2146

K épezdésznő
a j á n lk o z ik  e le m i  v a g y  
p o lg á r i  is k o lá b a  J á r ö  n ö 
v e n d é k e k  t ű n i  t  á s  A ra  és 
k e z d d  g y e r m e k e k n e k  a  
z o n g o r á z á s b a n  v n l é  o k 
t a t á s á r a .  á z lv e s  m e g k r  
re a é s e k  „ K é p e z « lé s a n á “  
je l ig é v e l  a  k l ó d é b a  k é 
r e t n e k .  <2.52

In te llig e n s  
f ia ta l ,  k e re s z té n y  le á n y  

té n z tá ro z l v a g y  h as o n ló  á l 
lá s r a  a já n lk o z ik . Ó v a d é k k a l  
ro n d a lk o s ik . S z ív e s  m og- 
z e ro s é s o k „ P é n z tá ro s n o "  je

l lg é v e l  o  la p  k ia d ó já b a .

81n<er-v& rrócépe-
bet , a legolcsóbb árakkal, 
előnyős fizetési feltételekkel 
száUisunk. lA ng J . éa fia ke
rékpártó l*  Budapesten, Jóseef- 
kórut <1.

Eladó a r ila k ,
trnyas, a f6várn-tól 15 percnyi 

villanyos közlekedéssel, meg
állóhely mellett, mely All : 2
utcai, 1 udvari, fürdő- és elő
szoba, konyha és minden roel- 
ékhelyiségckkel. Tehermentes. 
Kedvező fizetési feltételek mel
lett azonnal elődé. Cim : Kájel 
János, K ispest, Báthory-u. 12.

V id ék iek ,
v a g y  h e l y b e l ie k ,  k i k  h o n i-  
■ z a b h  v a g y  r ö v ld e h h  l i l é r e  
á s ó k é t  b é r e ln i  ö h a l t a n a k  
t is s to ,  v i lá g o n  fé r e g -
m o n te s  n s w b á b a t  k a p h a t 
n é k  ig e n  o lc o é  á r b a n .  F é -  
h e r c e g  8 á n < lo r -u t e a  3 0  I I .  
I .  e m . ÍZ .

K ülönbé járata  
e le g á n s a n  b ú to ro z o tt, v i lá 
g os, t is z t a  éa fé rő  . m en ti z 
s zo b a , p on tos k is z o lg á lá s 
s a l és m in d en  k é n y e lem m el  
e l lá t v a ,  h ö lg y e k n e k  v a g y
u ra k n a k  a z o n n a l k ia d ó . Fő- ________ ______
hereeg Bándor-otea 80/B, I. 18. I házfelügyelőnél.

B útorozott
utcai szoba, külöubejárattal és 
kapukulcscsal azonnal kiadó. 
Bérkocsis-utca 24. 13-26

B é r le te k e t
előnyös feltételek mollett aján, 
megbízásból Keichnerurad.in i 
Pilisszántón. 4278

F ehérnem ű javitákt
és újat jutányosán készít fehér- 
vjmrónő: Csengery-utca f 
ein. 19. 18329

W evelőnőkct,
tanítónőket, nevelőket, gyér  
mekkertésznőket, bonneokut 
legmegbizbatobban ajánl és e l
helyez Fekéle Arnoldné Inté
zete Václ-körut 16. 18831

E lő k e lő  n r i csa lád 
nál oktatásban részesít elemi 
vagy gyninaaiumi tanulót — 
teljes ellátásért — szolid, intel
ligens fiatalember, ki jó siker
rel maturált. Cím a kiadóhiva
talban. 18309

Gj önyörü szép
folyosóról nyíló, külön bejáratú 
szépen bútorozott szoba, azon 
nal kiadó. Korcpeai-ut 6. 111. 
em. 12. 4270

B udapesten  
B elv á r o sb a n  központi város
háza közelében, e g y  k é te m e  
le te a  h á z  örökség felosztása 
miatt eladó. Családi ház céljára 
is  igen alkalmas. Értekezhetni 
Ferenc-körut 45. I. cm. ajtó 1. 
délután 4—5 óra között.

Szálloda
klsebbszertl nagyobb község
ben, közel Szeged és Zenta 
városokhoz, az első és legjobh- 
monetelü űz et ottan, mely áll 
4 vendégszoba, kávéház, étte
rem, úri kaszinó, m elynek 100 
tagja van, nyári szaletli, fedett 
tekepályával és gyönyörű kert- 
hely iség , csakis tulajdonos 
közbenjött családi ügyei miatt 
vált eladóvá. Ezen üzletet bát
ran merem bárkinek is mint 
életképes üzletet ajánlani a 
gyónt lehet benne szerezni 
tisztességes vendéglősnek, mert 
a bére is ettark évente 8i)0 forint. 
Ezen üzlet eladási ára 8<«*) frt 
a testvérek között m egér 6600 
forintot; 20 -év* alatt ezen szál
loda csak egyszer Adódott át. 
Bővebbet Niemetz (iya la  Ősie
tek adásvételi irodájában Bpes- 
ten, Józaef-kömt 16. 18219

Cím halm ozni
tanít kottából kitűnő tanítónő, 
óránként 50 k r,, ugyaóotl bár 
milyen dal cimbalomra 20 kéjA- 
val kapható AlUnan'n Jóísefné
VII. István-ul 27. II. 15. 13107

F rancia ,
angol, olasz, magyar, német 
nyelv és irodalomra ta n ít: Ke
rekes, Hársfa-utca 10/a. 13218

B útorok ,
rendkívüli alkalmi vátelokból 
Ju tán y o sá n  el adatnak r é s z le 
te k re  és  készpénzért, ugy- 
szinte vétetnek. Hunyadi-tér

sz. az udvarban.

P riv á t k u tató .
Iroda Václ-körut 39. Kényes 
megbízásokat, m egfigyeléseket, 
nyomozkeokat olvaUel, úgy ma
gán mint családi-ügyekben :

i« »  M » < y a r y  <>ézn. Ta
lálhat.-) 10 - ,ig .  18086

■laftmenéMt
gyerm ekeknél é« felnőtteknél 
biztosan m egszünteti B z tra k a  
tn a ln o so k o lá d é j* . Egy darab
40 flll. Kapható minden gyógy- 
azertárban. 12870

F űlóp M ihály
tűkőr-készitő Budapest, VII. 
kér. Hársfa*ntca 6. sz. Velencei 
és más hibás tükrök újítása 
jutáoyos árban. 13206

Jobb családhoz
teljes ellátásba vlfogadunk^egy 
izr. úri kisleányt, saját 11. polg. 
oszt. leányom mellé, kinek kü
lön nevelőt tartanak és úgy a 
zongora, mint minden más tan
tárgyakban külön oktatásban 
is rézzesűlhet, Külön szoba. 
Cím a kiadóhivatalban. 4271

A KoMftiilh-ünnep 
r e n d ező k  f ig y e lm é b e ! Most 
jeleni meg O ra o z a  György is
mert írónak „ K o ssu th  L a jo s  
é le te ,  m ű k ö d é se  é s  halála** 
című jeles történeti munkája a 
m á so d ik  k ia d á sb a n . A szép 
kiállítású munkát több, mint 
negyven illusztráció diszill. Az. 
előszót K o ssu th  Ferenc Irta. 
K o ssu th  L a jo s s z á z a d ik  i r t  
le te a n a p ja  a lk a lm á v a l  ta r 
tan d ó  e m le k b e s z é d e k h e z  ea  
fe lo lv a s á s o k h o z  n é lk ü lö z 
h e te t le n  s e g é d k ö n y v  éa  fór  
raam unka Igen becses emlék
könyv is. Ára díszes kiállítás
ban 5 korona, egyszerűbb ki-

iban 3 korona. Megrendel
h e t . L am p el R. (W o d la n er  
F. éa F ia l)  könyvkereskedé
sében, Uuuspest, András iy-ut

• •  a. 13299

FlegjfcnKnn bú toro
z o t t  u tc a i la k á s  2 ablakos 
•eslou , I ablakos nálószoba, 
elő- és fürdőszoba iiaaznál.ittnl, 
villanyvilágítás, lift, a bár előtt 
villan.vasútállomás, palotaszer!! 
házban a Népszínház mellett, 
elutazás miatt egy-két előke
lőbb ur számára kiadó. Tuda
kozódhatni : József-körut

K ét utcai ftzoba,
igen  tisita , bejárat a lépcső- 
házból, azonnal kiadó. Sándor- 
utca 88. II. em. 22. 4272

K erék p ár  
e g é s z e n  nj, & g y á ro s tó l 2 
é v i  jó tá l lá s s a l ,  a u g o l  v er*  
e e n y g é p  r é s z le t f iz e te s r e  e l 
a d ó . C ím  ak l& d ób an . 11281

F ü szcrk eresk ed éft
a nagykörút legforgalmasabb 
helyén, fényesen berendezve, 
rendkívül nagy forgalom c s e 
m eg eá ru k b a n , az összes évi 
forgalom 46.000 frt, olcsón e l
adó. F U a z e r k e r e sk e d é a  
Terézvárosban-, 20 éve fönnálló, 
earokűzlet, erős pálinka*,lérés
sel, naponta 260 üveg bor- és 
söreladással, miről bárki ie 
m eggyőződhetik, olcsón eladó, 
F ü sx e r k e r e a k e d é a , kisebb, 
a Józsefvárosban, dohánytőze- 
dóvel, italklmáréssel, naponta 
2 métormázsa kenyéroladásaal, 
b etegség  miatt sürgősen eladó. 
Bővebbet Szilossy Nándor üz
letek adás-vevésót közvetítő 
irodája, József-körut 47. 13324

Vendéglő
a Központi pályaudvar közelé
ben. 11 vendégszobával, mint 
igen  jóforgalmu üzlet általáno
san ism eretes, magok a ven
dégszobák jövedelmeznek 8000 
koronát évente s jelenlegi tu 
lsjdonos ezen üzleten vagyont 
szerzett s  bárki ie képes « 
üzletet vezetni, mert ezen üzlet 
sem m iféle szakértelmet nem 
kíván, az évi bér 2800 forint 
és eladási ára 6(500 forint, 
vebbet Niemetz tíynla üzletek 
adásvételi irodájában, József- 
kőrut 18.

S ző llő p résck  
olcsón  k a p h a tó k :

A belesz E m iln él, B u  
dapest, V áczi-nt 1<.

Magy. kir. államvasutak. 
123583/902. szhoz.

Pályázati hirdetmény.
A m»gy. kir. állam vas

utak igazgatósága a jövő 
1903. évben, illetőleg 1905. 
év vég é ig  szükséges lám
pa és  lámpásaik atréssok  
szállításának biztosítását 
óhajtván, eziránt nyilvá
nos pályázatot hirdet.

Az ajánlatok legkésőbb  
f. évi szeptember hó 27. 
déli 12 óráig a magy. kir. 
államvasutak igazgatósá
gának anyag- és leltár- 
beszerzési szakosztályá
hoz beterjesztendők, a 
bánatpénz pedig f. évi 
szeptember hó 2ti>án déli 
12 óráig a magy. kir. ál
lamvasutak főpénztáránál 
leteendő.

A pályázatra vonatkozó 
részletezett feltételek, a 
m ennyiségek, úgyszintén  

szállítási feltételek a 
m agy. kir államvasutak 
anyag- és leltárboszerzési 
szakosztályánál (Buda
pest, Andrássy-ut 73. SZ.)
megtekinthetők.

Budapest, 1902. aug. hó. 
Az igazgatóság.

(Utánnyomás nem dijazt.)

B Ú T O R
eladás készpénz vagy részletfi
zetésre, háló-, ebédlő-, szalon- v. 
irodai berendezések, darabun
kéu l is, o le ftö  A r u k ,  kizáró

lag szilárd gyártmányok. 
IX ih Á r je g y z é k  In g y e n .

P o llák  N. Ignác
Budapest, Teréz-körut 23.

Részletfizetésre
a r a n y , e zü s t, é k s z e r e k ,  
z z e b ó r á *  és in g a ó rá k  o l

csón k a p h a tó k  
Grünberger Ármin Béla 

I V .  V á o i-u tc a  8 0 . Z. em . 23.

A ngol ta p é ta  
r a k tá r a k .

Ajánlja na;y raktárát bel-
és^kűiröidi k á rp ito k 
ban : kávéházak, vendég
lők, épületek és lakások 
kárpitozását helyben és 
vidéken is azonnal és ju

tányosán elvégzi. 
Hinins Jakab Budapest. 
Fö-üzlet: Kerepesi-út 6. 
Fiók-üzlet: Irányi-u. 25.

Ajtók, ablakok
nagy választékban olcsón

E is le r  Á r m in n á l
<257 | Bpeat, VI. Nagymező-utca 66.

M ie lő tt
férfi-, flu- v a g y  gyerm ek -  
r u h á t r e n d e l v a g y  v e s z ,  »>.i- 

veskedjék saját ér iekében 
K o c b  t e s t v é r e k  B u d a p e st ,  
K á ro ly -k ö ru t 26- legnagyobb  
áruházából az újonnan megje
lent n a g y  k é p e s  á r je g y z é k e t  
kérn i, m olyét röglön bérinenlvo
küldünk.

T apétázott,
f e ls z e r e l t  és berendezett la- 
káaok, üzletek és irodák alapos 
kiszárítását legújabb mód sze
rint teljesit a

Száritó-Fütési Vállalat:
V. Pannonia-utca 2b. Interur- 

ban-Telefon: 21—04. 1583 3
H aszn ált é s  nj

ajtók, 
ablakok,

vasredönyök
felvasalva, befalazásra, tökéle
tesen elkészítve, olcsón kap

ható
E is le r  Á r m in n á l
Bpest. VI. Nagymező utca 66.

H ö lg y e k  
v á s á ro l n n k  

Ig e n  e lő n y ö s e n  m a ra d ó k o k  
á ru h á zá b a n , VII. kér., Károly- 
körut 9., az udvarban liladik- 
Barkóey-féle házban). Állandó 
nagy maradékvásAr a legfino
mabb és divatos ruhnkeiniék- 
ből, nelyemárukból, cérna , pa
mut- és dainasztárukban, szi
gorú szabott árak mellett. Meg 
nem felelő Aruk visszavételnek  
és a pénz visszaadatik^________

RÖPTÉBEN 
A VILÁG 
KÖRÜL.

1 D íszes k iállítású , érté
k es ajándékm ű,

| Egyesíti a szépet a 
hasznossa l-

K é tseá a ö tv e n h a t  
rem ek  képben  be
mutatja a világ szép

ségeit.
A képek magyarázó nő- 

vegét irta:

TIKÁR SZAKISZLÓ.
| difualbtHtkntél

be* 20 korotta 
Megrendelhető s

LAMPEL R.-lóla
(W odlaner F. és Fiai)

ea. és kir. udv. könyv- 
kereskedeoben

Budapest, Artrwjy-lt Zl.

Magyar kir. államvasutak 
C zletvezctőség Miskolcz. 
23227/>T2. sz. Ili.

Pályázati hirdetmény.
A magyar kir. állam vas utak 

Ruttka állomásán a vendéglői 
üzletre IMS. derzember hó 16- 
től számítandó 3 év i időtartam
ra ezennel nyilvános pályázat 
hirde Hetik.

A vendéglőt bérbe venni 
óhajtók feihiválnak, hogy sza- 
bályszerü>ui bélyegzett vala
mint kellő bizonyítványokkal 
felszerelt ajánlatniat folyó évi 
szeptember bó 26-én déli 12 
óráig a m agyar államvasutak 
miskolci ftzJetvezetőség titkári 
hivatalához e cim alatt: -Aján
lat a ruttkai pályavendéglő bér
lőiére 23227/909. számhoz* iepe- 

lételt borítékban térítvény 
ellett nyújtsák be. Az ajánla

ton az aláirAs két tanurai elöt-
temezendő.

Az ajánlattevő köteles a mis
kolci tlzletvezetőség gyűjtő- 
pénztáránál 1. évi szeptember 
hó 24 én déli 12 óráig bánat
pénzképen 1000 azaz egyezer  
koronát készpénzben vagy ál
lami letétekro alkalmas érték
papírokban lotétbe helyezni, 
vagy oda póttá utján külön bo
rítékban beküldeni, m ivel kü
lönben az ajánlat figyelem be 
vétetni nem fog. Takarékpénz
tári betétkönyvek nem fogad
tatnak el.

Az ajánlattevőket ezúttal fi
gyelmeztetjük, hogy az étel és 
ital árjegyzéket a változott vi- 
azouokhoz mérten újból fogjuk 
megállapítani.

A vendéglő bérletére vonat
kozó feltételek a mískolczl tíz- 
letvezetöaég forgalmi és keres
kedelmi osztályában (II. oroelet 
26. ajtÓMám) « hivatalos órák 
tartama alatt megtekinthetők, 
m iért is  az ajánlattevőkről fel
tételestetik , hogy a feltételeket 
Ismerik s azokat magokra nézve 

gész terjedclmökbon kötoJc-
öknek elfogadják.
A feltételek  öl eltérő ajánla

tok figyelem be vétetni nem 
fognak.

A magyar kir. államvasutak 
mískolczl llzletvez''tösége fönn
tartja magának a jogot, hogy 
az ajánlattevők közül, tekintet 
nélkül az njánlati bérösszegre, 
szabadon választhasson.

Miskolcz, 19U2. évi aug. 2ü-án.
Az üzlet vezetőség.

Utánnyomat nőm dijaztatlk.

A t. igazgató  é s  tanító  
u r a k  k é r e t n e k  a 

haazliálandó tan
k ön yvek et ezen  Jegy
zék b ől k iv á la sz ta n i!

36 f. 
1 kor.

60 f.

80 f. 
40 f, 
80 f. 
80 f.

24 í.

Általánosan
engedélyezett

népiskolai
tankönyvek

M egrendelhetők:
LAMPEL R Ó B E R T
(Wód aner F. és Fiai) könyv
kiadásában, Budapest, VI., 

Andrássy-ut 21.
A z  ö zaze a  k ö n y v e k  ta r tó s  

b ek ö té s b e n . 

E gészségtan .
Csapody—Gerlóczy-tól 48 f.
Vargyas E.-től 20 f.

É n ek .
Hortobágyi—Könyvea — Szabó

tól I. oszt. 20 f ., n .  oszt. 30 f., 
Ili. oszt. 36 f., IV . űszk 40 1 , 
V -V I .  oszt.

Erdődy Krnő-től 
Erdődy Ernő től
— Ünnepi daloskönyv

Szép írás.
Vajda P.-tól magyar
— Magyar-némot
— Állóiráa
— Rondirás

R ajz.
Velősy L.-től I - U .  oszt.

III. oszt. 50 f . ,  IV . Onzt. 60 f. 
V -V I .  72 f.

— Útmutatás 80 f.
IVémet abc.

Foludy— Széptől 64 f.
Kémet o lvasó

kön yvek .
Falud!—Széptől II. rész 80 f.

III. rész 96 f.
Győrffy— Schultz Lehr. 

seb. f. Landschulen
Iletzel 6.-tól I. rész 

II. rész  
Hl. rész  

M agyar abc ném e
te k n e k .

Gockler L.-töl 40 f.
Mártonfy M ._G okler A. 60 í.
M agyar o lvasókönyv  

n ém etek n ek .
Mártonfy M .-U ok ler  A .

III. oszt. 6 ' f.
— IV. oszt. ü

V. -V I .  oszt. 2 kor.
Zelliger J,-tól boszédgyakor 

latok 60 f.
Wémet nyelvtan .

Szabó (Spitscr) L .-tól 80 f.
Erény. M -t/.l 1 üor. 20 f.
Gyakorlati feladatokkal 80 f. 

H eu tsch e  Sprach- 
leh re .

Hetzel R.-lól «0 f-
Lan gróf M.-tól, I.
— II.
Mendl L.-töl

G eographle.
Knthier—-Szuppán 60 í.
— Kérdés ős földetekkel 40 I.
— Magyar-német 80 f.
— Schulgeographie 1 kor. 20 f.
Mártonfy l ’echány-tól IV. o.

48 f. V/VI. o . 72 f.
Schwlcker J. H .-tól 80 f.
G eseb ieh te  V ngarns.
Ebenspanger J.-töl 62 f.
Kuttnvr-Szuppáu JJ- ’•
-- Kérdés é« feleletekkel 40 f.
— Magyar 6» ném et ny e*^*p

W eltgesc lü ch te .
Kuttner s .-tó l 40 f.
— Magyar és ném. n yelven 1 K.

IVatnrgescliiclite.
Bnza—Mendo-től f.
K»K ; ; r - ; p f “ . u k k d S Í ;

Í S E S t S *
fta tu rleh re .

K uttaer ö--től 80 f.
V eríassu n gsle lire

Csiky K.-tól 
Mayer M.-tól 
K ö r n y e l-eohwioker 
rteídel P. . . . .G esu ndh eltslehre.
Csapody -G crlóczy  48 f.
T ót tan nyelvű  Isk o

lák  szám ára.
Kuttner—Bogyanszky.

Zemepis .  •-
_n»vanaz, kérdés- é s  felele-

1 S  'í— Dejepts 00 *•
- U gyanaz, kérdőé- és felelo- 
tekkol 40 f.

V argyas-O roő . D ejepls 40 f.
— Prlrodopis 40 f.
— Zomepis 40 f.

Gaidas&Kl la m ítlő  
lak o ld k  azAmdra.

B en ed ek -F ö ld es. Olvasókönyv  
a gazdasági ism étlöiskolák  
számára. A földm lvalési m i
nisztérium által jutalmazott 
pályamű 1 kor.

Német olvasókönyv a gazda
sági ism étlő-iskolák számára. 
A magyar kiadás ford. Szé
kely Károlyiéi 1 K. 2<' f.

Beko Manó. Számtan és mértan 
a gazdasági ismétlő-iskolák  
számára 70 f.

Értcsitti-könyvecskék.
Iskolai köszöntők, népiskolák  

számára, irta Vargyas Endre 
kir. tanfelügyelő 20 f.

Hungária értesítő. Az 1901. évi 
utasítás mintája szortnt 10 f-

Elemi iskolai rendtartási szs. 
bályok és értesítő, Összeállí
totta Vargyas Endro kir. tan- 
felügyelő 10 f.

Mazurck Pál. Család- és iskolai 
tudósító 20 f

96 f. 
40 f. 
66 f. 
66 f.

72 f. 
72 f. 
80 f.

48 f. 
48 f. 
80 f. 
48 f.


